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Herra U 1 k 0 a 8 i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähettää Teille 

Riian Lähetystön tiedonantoja N:o 45, mikä käsittää 

seuraavat tiedotukset: 

1. Liettuan päijministerin vierailu Riiassa • 

2. Onko venä jä tehnyt ehdotuk§ia Puolalle? 

Vastaanottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, 

syvimmän kunnioitukseni vakuutuksen. 

·Berr~ 
Ulkoasiainministeri Hj. J. P r 0 C 0 p e, 

H e 1 s i n k i. 
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1. Liettuan pääudnieterin vierailu Riiassa. 

KUluvan kuun huomattavimpana polittisena tapah

tumana täällä on merkittävä Liettuan pääministerin TUbe

lie'en vierailu Riias8&. Vierailu kesti kaksi päivää vie

raan saapuessa kuluvan kuun 24 päivän aamulla ja lähtiessä 
pt-luUJ!Btkalle seuraavan päivän iltana. 

TUbelis'en käJnti Riias8&, jota oli kotvan val-

misteltu ja jonka aikaisemman suunnitelman mukaan piti ta

pahtua jo ennen joulua, muodosti vast&käynnin p~äministeri 

Celmins'in vierailulle launakses8& täsmälleen kahta kuu

kautta aikaisemin, jolta DlLtkaltaan hän toi mukanaan alle

kirjoittamansa latYialais-liettualaisen kaQPpasopimuksen. 

Tubelis puolestaan taas saattoi ottaa mukwanan kokonaista 

Yiili Riiassa allekirjoittamaansa eopimulta, nim. sopimuk

set järjeatyksen ~lläpitämiseltä rajaseuduilla, rajalinjan 

haIkomien tilojen loppueelYittelystä, virallisten julkai

sujen yaihtamiselta eekä kaIaetul- ja koulusopimukset. 

'altaYierailun ja lopimusten allekirjoittamieen 
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ohella oli Tubelia'en k~illä RiiasBa tarkoituksena epäi

lemättä mfös alleviivata Latvian ja Liettuan polittista lä-
. '\ 

henemistä, mikA viime kes··stä alkaen on yhä jatkuvasti edis-

tynyt. T~m~ tulee osittain ilmi Tubelis'en le ~ l antamas

ta haastattelusta, mutta. varsinkin lehtien omista. lausun

noista. 
Antanasaa&n haastattelussa Tubelis "RiE9lsche Rund-

schaun" nukaan lausuu; 

-Beide staaten, 1et tland und Litauen, haben 

ze Reihe g e m e i n sam erI n t e r e 

sammenarbeit ist jedoch bisher nur in einem sehr langeamer 

Tempo der Intwicklung fort~achritten. Erst jetzt nach dem 
Abschluss der Verträge und der KOnventionen kann von einer 

Vertiefung der Beziehungen geschprochen werden. 

Litauen befindet sich mit allen seinen Nachbarn in 

freundschaftlichen Bezieh~n, a u s s e r m i t s e i -

n e m N a c h b a r n i m S ti den - m i t Pol e n. 

Die Klage Deutschlands an den Völkerbund erweckt den Ein

druck von Uissverständnissen Litauens mit diesem Staat.Doch 

ist das eher ein juristischer Streit tiber die L a 8 e d e B 

Me m e 1 g e b i e t s als eine Verschärfung der politi- ' 

achen und der wirtschaflichen Beziehun~n. Das Verhältnis 

Litauens zu Russland ist clas gleiche wie bisher. ln bezug 

&uf Polen hat die litiuische Regierung keinerlei Veranlas

sung, den politischen Kurs zu ändern. 

Was die i n n e r e Pol i t .i k anbelangt, so 

wird in letzter Zeit der Fra~ tiber die k a t hoI i -

B che G e i I t 1 i c h k e i t zu vi el Aufmerksamkeit 

~Bchenkt. Die Mehrheit der Oeffentlichkeit teilt den stand

punkt der Regier~ Die ~sBver8tändni88e, die in dieser 

lrage ihre Ureache haben, werden wohl bald beigelegt werden 

können. 5ie beruhen darauf, class man in der AUBle@WlS des 

Konkordata yerechiedener lIBintmg iat. Die Regierung steht 
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&uf den juristischen Standpunkt, wenrend die Geistlichkeit 

in ein politisches Fahrwasser ~raten ist. 1m grossen und 

~nzen kann man sa~n, dass zwischen den einzelnen politi

echen Gruppen keinerlei besondere Spannug besteht. 

Die W e 1 t w i r t s c h a f t s k r i s e 

an Litauen nicht vOrUber~~gen, jedoch ist aie bedeutend 

weniger apurbar, als in verschiedenen anderen Staaten. naa 
Problem der Arbeitslosigkeit ist in Lit&uen unbekannt, und 

auch die Staatsfinanzen sind von der Krise nicht in Mitlei

denschaft ~zogen worden. 

Auf die Frage, welcner Meinung der Ministerpräsident 

tiber den b a 1 t i s che n S t a a t e n b u n d und 

die Uöglichkeit eines Abschlusses einer lit&uisch-lettländi

achen Z 0 1 1 uni 0 n sei, erklärte der Ministerpräs 

dass es aich nicht lohne, der Zeit zu weit vorauszugreifen. 

Solche lragen brauchen vie 1 Z e i t, um auszureifen. 

Der kUrzlich abgesohlossene Handelsvertrag, ist ftir Litauen 

von grösster Bedeutung, denn Litauen ist ein neuer ~rkt fur 

aeine landwirtschaftlichen Erzeugnisse, insbesondere ftir daa 

Getreide, erschlossen worden. Anderseits wird aber auch Lett

land aus ihm vorteilen. Auf die Frage batr. die Möglichkeit 

des Abachlusses eines Z 0 1 1 f r i e ·d e n s antwortete 

der M[nisterpräsident, dass von einem "Frieden" ja eigentlich 

nicht die Rede sein kann, denn es habe nie einen Zollkrieg 

zwischen den baltischen staaten gegeben. Jedoch mUsse fest

~stellt werden. dass alle Staaten augenblicklich die Ten

denz haban, ihre Zölle zu erhöhen. 

!uf die r.ra~ tiber die Möglichkeit einer weiteren 

noch sngeren Ann ä h e r u n g zwi Bchen Let tland und Li

tauen meinte der Ulnisterpräsident. dass die vollatändige 

IrfUllung der a~8Cb~o88enen Verträge einen grossen Schritt 

vorwärta bedeuten wtirde. Die Erfahrung der nächsten Zeit •• r-, 
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den zeigen, in welcher Richtung wir weiter zu arbeiten haben, 

um di~ Annäherung noch vollkomnener auszugestal ten. • 

Tubeliksen käynnin polittista merkitystä painostetaan 

varsinkin "Brtvä Zemessä" ja "tatvig'essa". Edellinen kir

joittaa /23/1/: "Emme erehdy, jos Liettuan pääministerin 

käynnin katsomme tällä kertaa enemmäksi kuin tavalliseksi 

kohteliaisuudeksi. MOlempien maiden maantieteellinen naapu

ruus, melkein yhtäläiset luonnon· ja elämänsuhteet, 

sukulaisuus· kaikki aivan luonnollisesti osoittaa, ystäväl

lisen ja läheisen yhteistoiminnan vä1ttämättö~yttä, mikä 

on tärkeä molempien maiden aseman vahvistamiseksi ja rauPan 

säilymiseksi Itä-EuropasBa.· 

Esitettyään Tubelisin elämäkerran ja hänen tähänastista 

toiminnastaansa valtiomiehenä LiettuasBa, mikä on tähdännyt 

Liettuan sisäisten olojen rauhoittumiseen ja joka on ulkopo

litikasBa aikaansaanut sopimukset Latvian ja Viron kanssa, 

lehti jatkaa: ·'l'ubelisin hallitus on solminut Latvian kanssa 

useita t~rkeitä sopimuksia sek~ 1öytinyt yhteisen kielen mo

nessa muussakin järjestettäv~nä olevassa kysymyksessä. Hra 

Tubelis, joka on saanut sivistyks nsä Latvian kouluissa, tun

tee hyvin latvialaisia ja on katsottava I.&tvian ystäviiksi. 

Siksi toivolIJukselIlDe on, että tämä käynti vielä enemmän l ähen

täisi molempia naapuri-maita toisiinsa." 

"Latvis" lausuu 124/1/m.m •• "Marraskuun 24 päivää, 

jolloin allekirjoitettiin kauppa- y.m. sopimuksia Latvian ja 

Liettuan välillä, Latvian p~äministeri nimitti historialli

seksi päivÄksi. Ja se todella oli historiallinen päivä, sillä 

silloin tosiaankin tapahtui se lähemtyndnen molempien maiden 

välillä, jota aikoinaan Vo1demaras oli katsonut tyhj äksi ja 

turhaksi romantiikaksi. Kaikki maat käsittivät mainitut so

pimukset rauhaa rakent&viksi ja suojeleviksi ItRmeren rannoil 

la, ainoastaan suuren ·ystävällisen" naapuriDlL&ll virallinen 
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ä~enkannattaja ei voinut olla puhumatta taas seikkailusta 

tai sot&suunnitelmien rakentamisesta. ~ toivomme, että sol

mitui ata sopimuksista hyötyvät molemmat maat ja ystävälliset 

suhteet tulevat yhä kiinteämmiksi ja vahvemmiksi. Sopimsten 

psykologinen merkitys on suuri. Ne lisäävät molemminpuolista 

myötätuntoa ja ke skinäi stä luottamusta.. Illt ta sitä li siiä myö s 

sellainen vierailu, kuten tämänpäiväinen Liettuan pääministe

rin käynti Riiassa. Korkea vieras voi varmasti uskoa , että 

me otamme hänet vastaan sydämellisin tuntein sekä parhain on

nentoivotuksin hänelle itsell en ja koko Liettuan kansalle. 

Ja me olisimme erittäin iloisia, jos näinä parina päivWlä, 

jotka Liettuan pääministeri tulee viettämään hänelle yliop

pilasajoilta tutussa kaupungissa, hän tuntisi itse olevansa 

kuin veljien luona eikä vieraassa maassa. Latvian ja Liettuan 

ystävyyden nimessä me tänään tervehdämme Liettuan pääministe

riä Latvian pääkaupungissa.-

Soraäänen Latvian lehdistössä muodostaa vain ·Social

demokrats-, joka -tervehdyksensa- vieraalle pukee seuraavaan 

nuotoon M/l/~ -Liettuan pääministeri saapui täniiän Hii

kaa.n vastavierailulle Latvian p"ämin:iisteri Celminsin joku ai

ka sitten tekemään käyntiin Kaunaksessa. Tällä vierailulla 

on tarkoitettu vahvistaa ystävyyden siteitä molempien maiden 

välillä. Tavallisesti aellainen ystävällisten suhteiden ke

hittäminen tapahtuu, kansan valtuutettujen edustajain kautta. 

Nousee kysymys kenen nimessä tuo ystävyyden julki Tubelis? 

~ tiedemme, että koko hänen hallituksensa ei nauti luotta

musta kansan keskuudessa eikä hänellä ole oikeutta. puhua koko 

kansan nimessä. Tubelis pysyäkseen vallassa kulkee Voldemara

sin viitoittamia teitä. Koko maassa on yhä voimaBBa sotatila 

ja sensuuri, komendanttien, poliisipRällikköjen sekä -iahwal

gybas'in- mielivaltaisuudet jatkuvat. Vankilat ovat täynnä 

Liettuan IOlialidemokratteja. Ulkovaltojen kanssa aolmittuja 

sopimuksia hallitul ei noudata. Samaten ei t~tetä Kansain-
.. 
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liitolle annettuja lupauksia vapauden palauttamiselta Meme

lin alueella. Tube1is saapuu salonkivaunus8a, lII1tta vanki

loista ulospääsaeet Liettuan vapaust&istelijat ovat pakote

tut sateessa ja myr8kyssä. 8alaa pak.enemaan Liettuasta ulko

maille vältt~äkseen uutta vankilaan telkeämistä. Tuol lainen 

Liettuan edustaja ei voi saada atvian demokratian myötätun

toa." 

Tubeliksen kunniaksi oli täällä järjestetty 

lallisuuksia ja kunnianosoituksia eri muodoissa. Ritarimerk

kejä jaettiin molemmin puolin, missä suhteessa on erikoisesti 

mainittava, että Tubelia oje~si presidentti Kviesikselle vas

taperustetun Vitautol suuren rit~ikunnan suurristin ketjun 

kera. 

Riiassa, tammikuun 28 p:nR 1931 • 
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2. Onko Venäj ä tehnyt ehdotuksia Puolalle? 

Viime vuoden viimeisen edellisenä päiv~ä sain 

MinisteriöItä salaaähkeen, jonka mukaan Puolan lähettiläs 

Charvat oli hallituksensa puolesta ilmoittanut Venäjän eh~ 

dottaneen Puolalle, paitli kauppasopimusta, pol i ttisen so

pimuksen tekoa, missä molemmat maat XSllogin paktin pohjalla 

sitoutuiliMat keskenään olemaan liittymättä mihinkään toista 

sopimuspuolta vastaan kohdistettuun ~eBsiviseen yhtymään. 

Seuraavana päiv~ä sain tietooni että lähettiläs Arciszevaki 

oli tehnyt ulkoministeriij lle täällä samaan suuntaan käyvän 

ilmoituksen mainitsematta kuitenkaan mitään Venäjän ehdotuk-
." 

seata kauppasopimuksen solmimiseksi. 

KUn uutinen Venäjän ehdotuksista Puolalle oli Ro

manian tietotoimiston välityksellä joutunut Riian sanomaleh

tiin, otin asian puheeksi Venäjän v.t. asiainhoitajan kansia 

täällä hänet tavateaaani, jolloin hämmästyklekseni lain kuul

la hänen väittämän uutisten Venäjän ehdotuksista olevan kaik

kea perijä vailla ja ·Puolan tavanonaiata ,bluffia'·, kuten hä

nen aananaa kuuluivat. Hänen väitteestään ilmoitin sähkeellä 

viipymättä Ministeriölle. 

Joutua.aani eilen fenäjän täkäläisen lähettilään 
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Sviderakyn kutsuilla pitempään keskusteluun öinen kansa&&n 

otin esille ~ö. kysymyksen Venäjän ehdotuksista Puolalle. 

Hän väitti jutun kokonaisuudessaan olevan puolalaista kek

sintöä. Uutisten aaapuesB& eri tahoilta MOskovaan muka Venä

jän ehdotuksista hän oli Narhomindelin KOllegion istunnoSBa, 

missä vallitsi täydellinen hämmästYI täm9nkaltaiseata Puolan 

"provokatiosta". Venäj ällä ei hänen mielest"än ollut mitä;';n 

syytä esittää Puolalle kyseellisenta~~i3ia ehdotuksia, niin 

tervetulleita kuin ne viimemainitulle ehkä olisivatkin. Syy

nä uutisten syntyyn Sviderskyn mielestä aaattoi pitää Puolan 

ja Romanian välisen sotilassopimuksen määräajan umpeenkulumia

ta, jolloin Puolalle oli tarpeen joku valtti Romanian suhteen. 

~hdollista on myöskin, että Puolan lainahankkeille sekä Puo

lan ja Saksan välien selvittelyille uudet sopimukset Venäjän 

kanssa saattaisivat olle oleelliseksi hyödyksi, mutta Venäjäl

lä ei ole mitään syytä t ällä hetkellä tehdä Puolalle näissä 

suhteissa palveluksia. 

Missä määrin nämä Sviderskyn väitteet ja vakuuttelut 

pit~vät paikkansa, on vaikea ratkaista. Joka tapauksesB& olen 

katsonut tarpeelliseksi niistä tiedottaa. Täkälä.isessä ulkomi

nisteriössä näyttää olevan sitä mieltä, et t ä Venäj~ taholta 

jotakin on Puolalle esitetty, mutta syystä tai toisesta ei tah

dota sitä enää tunnustaa • 

. RiiasB&, tammikuun 29 p:nä 1931. 

(/?7 " ~--' 
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Herra U 1 k 0 a s i a i n m i n i a t e r i, 

Oheilena saan kunnioittaen lähett~ä Teille 
Riian Läh&tyatön tiedonantoja Nro 46, mikä kälitt~ 

van tiedotukaen: 

~ Yritys Laty~an tulli tariffin muutoksiin. 

Vaat&anottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, 
syvilllmän kunnioitukaeni vakuutuksen. 

4.rra. · . } ~ . 

I 

Ulk~liaiDminilteri Hj. J. P,r ,o 0 0 p e, 
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Yritys Latvian tulli tariffin muutoksiin. 

Viime vuoden lopulla levisi tietoj~ siitä, että 
Lat~an hallitus pitää tarpeellisena taistelussaan yleistä 
pulakautta vastaan erinäisten voimassaolevan tullitariffin 
nimikkeiden tullimäärien huo ttavaa korotusta. Näiden tie

tojen perusteell~ sain Minist riöltä tehtäväkseni sii~en näh

koskemaan m.m. kumite

oksia, jo~den tuonti Suomesta Latviaan on jo päässyt jonkun-. 
laiseen alkuun, esittää. ·ystäv··llisiä huomautuksia" täkäläi-

sessä ulkoasiainministeriösaä • . 

Keskuateluissani kanaliap!:i<i.l likkö Albatin kansaa 

kävi tällöin ilmi, että rahaministeriön oli ollut pakko kiin 
f 

nittää huomiota jatkuviin valituksiin ulkomaisen kilpailun 

~~oisuudesta Latvian teollisuudelle, mutta että asian kä

sittely oli aivan valmistusasteella ja että Latvian hallitus 

ilman pakottavaa syytä ei tule tullikorotuBvaatimukaiin 

.tuna&n. 

- ; 
l' 

~ .. . ' 
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Raharninisteriö valmisteli kuitenkin viime vuoden 

lopulla ja kuluvan alkaessa ehdotustaan tulli tariffin rruut 

tamiseksi. ha litus käsitteli sitä kaikessa hiljaisuudes

sa ja eilen /3/2/ oli asia ni in pitkällä , ettn sae iman oli 
siihen m~ärättävä ensimmäinen kannanottonsa s.o. ratkaista 

va kysymys lähetetä"nkö hallituksen esitys asianolmiseen 

valiokuntaan tai ei. Tällö in osottautui, 9tt" 

mistä oli jyrkästi esitystä. vastaan ja p1.ätti 50 "änellä 

42 vastaan olla lähett~ttä esitystä valiokuntaan. Halli

tuksen esitys oli niUrumuodoin jo ensi aateessaan kaatunut. 

Osa koalition jäseniä~utenjotkut kristill i set kansallis

mieliset, saksalaiset ja joku latgalelainen rikkoivat koa

li t i on r intaman, viitaten si ihen , että he id'in vali ts ijansa 

olivat ehdottomasti tullikorotuksia vastaan. 

Joskin hallituksen esitys tullikorotuksiksi sai 
odottamattoman huonon vastaanoton saeimassa, on varsin mah-

,dollista - siihen viittaa jo joku tämälpiiiv':inen aamuleh

ti - että hallitus ennen pitk~ä, ellei sen nyt kärsimä 

tappio saeimassa johda lopuksi koalition täydelliseen rik

,koutumiaeen, tulee jättiim"än saeimalle uuden, jossain m~ä

rin rruutetun esityksen tulli tariffin muutoksiksi. Näin ol

len katson olevan syyt"ä p'iäpiirteissään selostaa nyt a.sia

kirjoihin liitetyn esityksen Bis~ltöä. 

Esitetyt tullikorotukset koskivat: leipä- ja rehu

viljaa, maltaita, ryynej ~ , riisiä , hedelmiä eri muodoissa, 

sokeria, konditoritavaroita, lihaa ja lihatuotteit~, maitoa 

ja maitotuotte i ta, Imxnia, näkkileipää ja Mnormalileipää·, 

• rehuja, k~lkkunoita, höyheni ä , harjaksia, jouhia~ harjoja, 

el~inra~voja, nahkaa, kenkiä, siemeniä, hiomakiviä, iso1a

tiotarpeita, keramikkitavaroita, pihkaa, tervaa, magnesiu

mia, kalia, glyaeriniä, erinäisiä öljyjä, valurautatsoksia, 

erinäisiä rauta- ja t~räsvalmisteita, nauloja, dynamittia, 

lapioita, kuokkia, h~inähankoja, pianoja, auto- ja vaunu-
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tarpeita, valokuvauspaperia, erinäisiä puuvillatuotte i a ja 

villa tuot te i ta. 

Suomen kannalta katsoen s.o. ottaen huomioon Suomen 
viennin Latviaan olisi suunnitellut tullikorotukset kipeim

min koskeneet puuvillatuotteitarnme. Esityksen oukaan olisi 

~nimitu11i noussut 1 kg:lle 

puuvil1alankaa, alle niO 38,karheaa Ls:sta 0:66 -Ls.iin 

valkaistua " 

värjR.ttyä .. 

n: 038-60 , karheaa " 
valKaistua " 

vq.rj ättyä .. 

n:061-80, karheaa " 

valkaistua" 

värjättyä " 

yli 8~, karheaa " 
valkaistua " 

värr~ttyä " 

puuvillakangasta, alle 10 m2 kg., 

0:88 - " 
0:88 - " 
1:10 - " 
1:32 - " 
1:32 - II 

1:10 - I I 

b32 " 

1:32 - " 
1:10 - II 

1:32 - " 

1:32 - " 

1 i40 

1 :40 

1:60 

1:80 

2:40 

2:40 

valkaisematonta " 1:50 -" 2:25 

valaistua II 

10 - 15 rrf. Kg. , 

valkaisematonta " 

valaistua " 

1:75 - " 

1:70 -

1:80 -
" 
" 

3:50 

3:90. 

NUtä kumiteoksiin tulee, ei hallituksen esitykseen 

sisältynyt niille mitÄ.än tullikorotusta. Johtuiko tämä teh

dystä ~YBtävälliBeBta huomautuksesta" vai mu i sta syistä, sii

tä en tällä hetkellä vielä ole selvillä. 

Riiassa, helmikuun 4 p:nä 1931. 



-
ULKOASIAINMINISTERI Ö 

RYHMÄ: .. [; ................................................... . 

OSASTO: .Q;4? .. : ................... ..... ......... . 

ASIA: .................... .......... .. .......................................... . • h· rt, . fu.~' "'<> 't~. 
~ -- -:~- - ~~~~.:: 

. - .... .. ~ 

. 9/~ . 
.......................................................•......................... ........................ ............................. ; ....... { .. : ....... ~.~ ... : .......... . 

• 

I .. 
• 

I 

" . .... 
• 



FJN. NDS BESKICl\NI NG 

JL,I~(~AT'ON DE ENr. ND~: 

ro 74. 

• 

Ri ika, helmikuun 10 p:nä 1931. . 

. I 
f . .... 

. /f . ~_yo .. '~ ' . ~~_.!I 
li(1 >~r. : ") _ . : ~~~-

/ ,' • 1 " ••• ,. ,. . , 

_\ ('b 1 

Herra U 1 k 0 aBi a i m .. i n. i 8 t · e- r- i , -

Oheisena saan kun ioittaen lähettää Teille 

Riian V3hetystön tiedonantoja. n:ro 47 , lni.:: käsitt9.ä 

seuraavan tiedotuksen: 

Hallituskoalition rakoilua Latviassa. 

Vastaanottakaa , Herra Ulkoasiai nmi isteri, sy

virn nän kunni oi tukseni vakuutuksen. 

, Herra 

r Ulkoaviainminilteri Hj. J. P r 0 c : 0 p e, 
_ Hels· inki. 

o 
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SUOMEN IJ.'RETYSTÖ 

RI IASSA 

Tiedonantoja n:o 47. 

C/6 . - .., .. .. 

Hallituskoalition rakoilua Latviassa. 

Tiedottaessani viimeksi sis:·isestä tilanteesta 

Latviassa /Tiedonantoja n:o 41/ lausuin, että aaeiman op

positio ärtyneisyydessään tulee tekemiän ka~ken voitavan

sa CelmiQsin hallituksen kaatamiseksi saeiman sYYBistun

tokauden kuluessa. Tehtyään istuntokauden alKUpuolella 

hYökkäyksiä hallitusta vastaan melkeinpä mieless~ "l'art 

pour 1 'art" ja v··.1ikysymysten liittYHsii toisiinsa ka.tke

amattomassa sarjassa oppositio istuntoka.uden loppupuolel

la katsoi its61 l~ en edullisemmaksi rajoittua vain sellai 

ten välikyaymysten esittämiseen, joiaa& se saattoi toivoa 

~vansa aikaån rakoilua hallitulkoalition keskuudessa. 

Vålikoiden välikyaymyatenaä aiheet huomioonottaen halli-. -
tukaen takana 0 levi en 16 eduakun~:r.;;;;t;t;;;if.;-:-;:;;;;=: 

r 

'. . " 
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Riian Lähetystön tiedonantoja n:o 47. 

ryhmätkin" lukuunotettuina, joita täällä on niin monta -

- hyvinkin eri suuntiin käyvät puolueohjelmat ja ryhmäe

dut avautuikin sille tilaisuus aivan istuntokauden lopul 
la koalition osittaiseen rnurentnmiseen. Sosialidemokrat

tien kulkulaitosministerin toimintaa vastaan kohdist~ma 

v"likysymys saattoi Rärirmniiisen oikeiston - melkeinpä 

yksinomaan puoluetaktillisista nijkökohdista - yhtym'~]n 

istuntokauden viimeisena päivänä epäluottamuslauseeaeen 

hänt~ vastaan. mikä merkitsi kulkulaitosministeri Ozoli

nin menoa ja samalla hänen puolueensa, demokratisen kea

kuksen, eroa koalitiosta. Samalla oli koalition takana 

oleva iiänimiiärä saeimassa laskenut 57:st:' 54; 3.än • 

Demokratiaen keskuksen erot tua koalitiosta on 

eräissR sit~ lähellä olevissa ryhmissä ilmaantunut halu 

tomuutta kuulua koalitioon sekä "fronderausta", jok sa 

eillan salaisisBa äänestyksissä on vienyt jo useamman ke 

ran hallituksen tappioon. Tämän lisiksi ovat "frondörit" 

etupäässä letgp.lelaiset talonpoja,t ja le tgalelaiset pro-

gressistit, jotka yhdess~ demokratisen keskuksen kansaa 

muodostivat n.s. ro essivisen ryhmän. esittÄneet mil-
--' 

tei ultimativisina joukon erikoisyaJtimukaia, joihin muu 

koalitio parhaalla tahdollaankaan ei ole voinut suostua • 

Tämä eräiden koalitioryhmien "fronderaus" tuli 

erikoisen selvästi näkyviin aaeiman käsitellessä hal li

tuksen esitystä tUllitariffimuutoksiksi. Huolimatta siitä 

että kyseelliatä esitystä, mikä muodostaa oleellisen oaan 

hallituks~n pUlakausiohjelmasta, oli koalitioon kuuluvien 

saeimaryhmien yhteisissR neuvotteluisBa päätetty yksimie

lisesti - yhden edustajan pidättyessä ottamasta oaaa rat

kaisuun - kannattaa, osa koalitiota laeiman salaisessa 

ää1'lestyksCU!sä kuitenkin äänesti sitä vaJltaan, joten IIM.lllOr.. 0 

tu esitys tuli hylätyksi 50 liD.ilä 42 vastaan, kuten ai

kai.emmin jo olen lanisteriölle tiedottanat • 

,. , 
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Riian Lähetystön tiedonantoja n;o 47. 

Täm" ratkaisu, mikä CelmiQsln lausunnan Ill.lkaan lie
nee "noloin", mikä hänen pitk"ll~ piiäministerikaudellaan 

on sattunut, johti siihen, että hallitus oli pakoitettu 

kuluvan kuun 6 p:n? esi ttäm'ilin vaatimuksen luottarruslau

seesta, rnillk !:i se kyllätin 49 "änellä 42 vastaan myö s sai. 
Äiinestys oli avoin j a se saattoi "frondöri tkin" pysym~.än 
kurissa. 

Hallituksen nyt aaavuttama luottamuslause ei kuiten

kaan merkitse sitä, että aen vaikeudet koali tion omassa 
piirissii. liaivat voitetut. Viime päivinÄ. on kaiken lis~lts 

aaksal~isen väheramistön taholla, joka huolimatta siitä,et

tä sillä ei ole enää oikeusministeri Sere t'in toi sta vuo 
ta sitten erot tua omaa edustajaa hallituksessa, on uskolli 

sesti tukenut hallitusti, tullut esiin tyytym;:ittö /oyyttä 

rahaministeri Petrevicin toiminnan suhteen. Suojellakseen 
latvia.n pankin kulta- ja valuuttavaroja, jotka vi imemaini

tut viime vuoden loppupuoliskolla ovat jatkuvasti v~enty

neet, rahaministeri on vaikuttamalla pankin luottopolitik

kaan saanut aikaan sen, että pankki on käynyt supistamaan 

luottoa, mikä käytetään tuontitarkoituksiin. Pari saksalais 

ten hallussa olevaa pankkia ja muutama saksalainen suurem

pi tuontiliike ovat nyt vedonneet saeimaryhrnä"nsä. ja tämä 

vetoaminen ei näy olleen turhaan. Saksalainen ryhmä n3yt

tää vaativan Petrevicin eroa tai "j ouetavampaa" luottopo

litikkaa Latvian pank in taholla. Siihen nähden, että ryh

mällä on saei/masa 6 edustajaa, voi pitää varmana, että 

toinen tai toinen vaatimuksista ,ehkäpä molemmatkin, tulevat 
toteutumaan. 

Kaiken edelläesite~yn lisäksi on vielä otettava huomi

oon, että huhtikuun 1 p:nä alkavan talousvuoden meno8 ~äntö, 

jota paraikaa käsitellään aaeiman valtiovarainvaliokunnassa, 

tulee auettamaan CelmiQBin hallituksen säilymisen kovalle . 
koetteelle. Menosääntöehdotus on laadittu ankaran säästä-

Yäiayyden merkeislä, ,päätyen hieman pienemp~än 
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Riian Lähetystön tiedonantoja n;o 47. 

ku in edellisen~ talousvuonna, eikä luonnollisesti l~i

rnäinkaan voi tyydyt t ::ili. saeirnaryhmien erikoi svaatimuksia , 

jotka vaalivuonna, ellei sanoisi vaalien aattona, ovat 

hyvin ymmärrätt:ivist·· syistä suuremmat kuin muulloin. V 

lihermostuneisuus tulee varmaan lyömään lei~nsa saeiman 

menos~äntökäsittelyyn, ja tälloin saattaa helposti sat

tua yllätyksiä. 

Mikäli hall itus kaikista n··istä vaikeuksista sel-

v Fiä, on se ep:iilemätt ä asetettava Celmil1sin henkilökoh

taiseen tiliin. W·mell p. n1.ytt i:i.ä olev&.n erinomainen kyJ<.j 

neuvotella j a saada aibun kompromisseja ja näiden omi

naisuuksi ensa avul hän on onnellisesti selviytynyt suu

ristakin vaikeuksista kerta toi sensa j älkeen. "Pääministe

ri kulkee aina muistikirj a k:i.dessä eikä tee muuta kuin 

roork i tsee siihen kaikkien koalitiot0veriensa vaat imuksia" 

lausui saei man vi ime i stunno sa luottamuslausekysyroyst ä 

kiisi t eltiiessä ent. ulkoministeri Ci elens j a täytyy myon

t eå, että tämä luusunto oli tavallaan varsin sattuva.Puo

lueiden perin pirstomausa Latviassa on h~ llituskoalition 

koossapitäminen, mi llaintin se sitten liene ekin , erittäin 

I 
vaati vif. tehtävä • 

Riiassa, helmikuun 9 p;n:i 1931 • 
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N:o 107. 

Rii~Qsa, maaliskuun 2 p:nä 1931. 

. ·1 

Herra U 1 k 0 a s i a i n m i n i s t eri, 

Ohelsena sa~~ kunnioitt~9n lijhettää Teille Riian 

Lähetystön tiedonantoja n:o 48, mik~ kä8itt~ä seuraavan 

tiedotuksen: 

Hallituspulan uhka Latviassa. 

Vastaanottakaa, Herra Ulkoasiainministeri , sy

vimmän kunnioitukseni vakuutuksen. 

I 

Herra .. • 
, Ulkoasiainmini-ateri Hj. J. P r 0 C 0 j e, 

• • HeI B i n k i. 
Ii , 

--
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RIIASSA 

Tiedonan t oja n:o 48 . 

-' 

Hallituspulan uhka Latviassa. 

Edellisesa~ tiedotuksessani olen esi t t äessäni lat 

vian hal lituskoalition kelkinäisiä hankauksia ja syitä ni i

hin sa.IJ1l.11a lausunut lähiajan asettavan Celminsin halli tuk

sen säilymisen varsin kova lle koetteelle. Tämä on nyt tapah

tunut ja nopeammin kuin saattoi edellyttääkpän. Viime vii

kon puolivälisaä näytti jo siltä, kuten Minilteriöl l e olen 

aikanaan ilmoittanut, että hal l itus viikon viimeisenä istun

topäivänä tulisi jättämiän eröhakemuksensa. Kaikki näytti jo 

olevan siinä suhteessa valmiita, ·piire i ~ 8ä" neuvoteltiin 
uuden hallituksen muodoltajista, joksi ensi aij asaa näyti in 

ajateltavan nyk. siaäminiateri La{minlia ja uikoministeria--t :·, jona mainittiin päätoimittaja Arved Bergiä. Sinä päivänä 

kun 12012/hallituksen erohakemus piti jätet tämän, oli mieli 

pide len OIlaSsa. keekuude'lHIa kuitenkin muutunut ja halli tUI 

jäi, ainakin toistaileksi. 

.\ 

-
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Riian Lähetystön tiedonantoja n:o 48. 

Syyksi hallitUL~sen suunniteltuun eronpyyntöön mainittiin 
asiaatuntevalla taholla, paitsi yhä lis:"äntynyttä erimieli-
syyttä ja -fronderausta- koalition omassa keskuudessa, pyr

kimfs saada hallituksen muodostaminen uudelleen nykyisen koa

lition johdon käsiin. Katsottiin, että hallituksen erotesBa 

ilman saeiman epäiuottarruslausetta. sellainen asiain kulku oli 
si varsin ymmärrettävä ja luonnol linen, jotavastoin hallituk

sen kaatuminen epäluottarnuslauseeseen tuottaisi oppositiolle 

oikeuden, jopa velvollisuudenkin uuden hallituksen muodosta
miseen. Täm:j. erosuunnitelma, jonka takana lienee ollut halli

tuksen enemmistö, näyttää. ku i ~nkin rauenneon e tup~e. 5"" Cel

minain vastusteluihin, jonka mielestä aaeiman nykyinen oppo· 
sitio on vieläkin heteroganisempi kuin hallituskoalitio sekä 

niin-muodoin kykenem~tön sopimaan yhteisestä ohjelmasta ja 
muodostamaan mitään parlamenttarista hallitusta. 

Ha l litu pulalta on ni inmuodoin jälleen vältytty, mut ta 

hallituksen vaikeudet ovat yhä liR~lntyneet. Demokratinen kes-
--~:-:-,---:-=-:--~~ kua, jolle koalitiosta erottuaan mik2in ei näy olevan mlelui-

sampaa kuin koalition jatkuva rrurentaminen ja joka valmi ste

lee vaaemmiatokoalitiota ja uutta hallitusta ent . r esid9ntti 
on 

Ze~ls'in johdolla, yhdessä ryhmä Skujen i~Kin kanssa jätte-

nyt saeimal l e lakiohdotuksen Riian tuomioki rkon vjeraannutta

rrnsest~ saksalaiselta seurakunnalta linnav~iseurakunnalle 

-sotaministerin mijäräysvallan alaisena". Täm~D alotteen sivu

tarkoituksena on, kuten koalition taholla näytään hyvin käsit

tävän, antaa sanalla isku koalition ja saksale i::ten väl i3e lle 

yhteisYlnmärrykselle, joka sen jälkeen kuin L4tvian pankki hie

man lievensi luottopolitikkaansa saksala isten liikkeiden suh

teen on aloittanut vahvistwmista. Demokratinen keskus nim. 

saattoi alun perin ottaa la~kelmiinsa, ~ttä suurin osa koali

tiota, m.m. agraripuolue, tahtoen tai tahtomattaan oli pakoi

tettu vaalien aattona o~tamaan huomioon l atvialaiskansalliset 

nlfrö!<:ohdat ja äänestämään alotte~n puolEIsta. Ni in tapahtuikin 

ja vaI tavalla äänten enemmi.töllä laki ehdotus p""ätetti in Ui.

hettää aaeiman asianomaiseen valiokuntaan. 
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Tämä ppätöa, vaikkakaan se luonnollisesti ei vielä mer

kitse asian lopullista ratkaisua, on herättänyt tavatonta 

kiihtymystä saksalaisen vlihermnistön t1l.holla. Saksalainen Sa

eimaryhm:,i, osoitti välittömästi päätöksen jälkeen päämini8te

rjl l~ kirj elmän, jossa ae eanoutuu irti koalition tukemi ea

ta lau8uan seuraavaa: " 1n Anbetracht des Parlamentsbeschlus 

SGS, das Doment ei ... nngsgese i ioht abzuleh '3n , sondem es 

den Kommi ssi onen z iiberwei.en, eines Beachl see, der nur 

d lTCh Beihilfe der le i onden Partei der Koal Hion, des Bau

ernbundes , erzi hlt werden konnte, befindet die deutsche 

tion, dass die Grundlagen ihrer Mitarbeit innerhalb der von 

Ihnen ~leiteten Koalition nicht mehr vorhanden ind . Sie 

wird aich daher in Zukunft nicht m~hr in der La~ sehen, Ih

rer Regierung das Vertrauen auszuspreohen". Niinik~än lausui 

toissapäiv~nä pidetty saksalai s-baltt ial ainen kansanjärjsstö 

IDeutsch-baltiache Volka~meinschaftl julki mitä jyrkimmän 

paheksumisensa lakiehdotuksen johdosta, joka ei merkitse 

"hy.ökkåystä ainoastaan saksalaisen tuomiokirkkoseurakunnan 

oikeuksia vastaan herranhuoneeseensa vaan myös hyökkäystä 
" 

Latvirul valtion oikeuajärje8tyst~ vastRan~ hyväksyi saeima-

ryhmän menettel n ja asetti"taistelun jatkamista varten" eri 

koisen aktiokomitean. 

Puolueettomasti asiaa katsoen onkin myönnettävä, että 

aakaalaiaet voivat tuekseen, paitsiseurakuntanea iki.anhaan 

tu miokirkon käyttöoikeuteen, viitata vielä v. 1928 annettuun 

lakiin Latvian evankelis-luterilaiaesta kirkosta , jonka 6 py

kälässä lausutaan:·Die Gotteshäuser, Kapellen und Kirchhö fe 

der evang.-lutheriachen Kirche, die sich in der Verwaltung 

dieser Kirche befinden ) df rfen ~gen ihren Willen nicht ent

eignet, konfisziert oder fUr andere Zwecke bestimmt werden·. 

Niinikään on merkillepantavaa, että Latvian ylin kirkkoneu

vOlto kuin ~ÖB latviankielisten luterilaisten seurakuntien 

piispa Irbe ovat lausunnoisaa&n sekä juridisilta että kirkol-
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lis ista syietä asettuneet kyseell i stä vieraannuttamisalotet

ta vastultamaan. Käytännö11ieeltä kannalta katsoen se tuskin 

myösk···· lienee tarpeen vaatima, koska saksa.lainen tuomio

kirkkoseura~xn ta. J joka käsitt2ä 12,000 jäsentä, on jo vu08i ~ 

s·tten ~öntänyt käyttöoikeuden kirkkoonsa sekä l innaväki

seurakunna11s että rauhanseurakunnalle, j OlS a edelliseen 

kuuluu vain 1,600 ja jälkimäi seen 4.300 j""s f;;\ nt ö.. Saksalai-

SP, l a aholla on niinrnuodoin k~tettävän1än joukko painavia 

argumentteja, mutta saeiman ratkaisuun - ellei sitä ennen jo

tain erikoissopimusta saada syntymään - ne tuskin tulevat vai 
kuttamaan. P01itikka kulkee 

allakin. 

Sa.1<udaisen saeilJBryhmän nyt luovut tua tukemasta halli

tusta on sen takana oleva äänimäärä saeimassa l a' kenut 54:stä 

48:aa.n. Celminsin hallitus on niinrruodoin ' muuttunnt enePlIlliatö

hallituksesta vähemmistähallitukseksi. Otta. n vie12. huomioon, 
I3tti:i koaliti on r iiriss" sek~ oi kealla että vasemmalla on tyy-

tymättölniä ja "fronderavia" aineksia, voi sanoa hallituksen 

olemassaolon rii ?puvan aivan satunnaisuuksien vara~sa. Sosia

lidemokratisella taholla on jo kiirehdittykin vetämään j ohto

päätöstä tilan eesta ja valmist ,tu esi tys epäluottamusla.u

seeksi hallitukselle "koska se ei en"ä nauti saeiman ene!ll:lJis

tön kannatusta". Asia tulee esille saeiman istunnossa ensi 

tiistaina /.3/III ja silloin n~ttäytyy, ovatko saksalaiset jo 

valmiit kaatamaan hallituksen, vai odottavatko he s i ksi kun 

tuomiokirkkoa koskeva lakialote on palannut valiokunnasta ja 

saanut ratkaisunsa aaeimasS8., mikä vaatinee viel" , parin viikon 
ajan. 

Riiassa, helmikuun 28 p:nä 1931. 
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FINJ. NDS M,ESK ei INe' 

LEG,ATION DE FINT.i NDP. 

Nro 153. 

Herra Ulkoasiainminiateri 

Herra U 1 k 0 a s i a i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähett"ä Teille 

Riian lähetystön tiedonantoja N~o 49, mikä käsitt"ä 

seuraavan tiedotuksen: 

Hallituksen vaihdoksesta Latviassa. 

Vastaanottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, 

syTiDlllän kunnioi tukseni Takuutuksen. 

Tapaaherra Ä. S. Y r j ö - K 0 a k i n en, 

H e 1 a i n k i. 
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Tiedonantoja n~o 49 . 

Hallituksen vaihdoksesta Latviassa. 

Täamälleen kolme viikkoa kestäneen hallitus

pulan jälkeen on Latvia nyt !24/III/ saanut uuden hal

lituksen. CelmiQs'in ministeristö on vaihtunut Ulmanik

sen miniateristöön. 

Vielä vuoden vaihteessa nijytti mahdolliselta, 

että Celminsin hallitus saattaisi. lisääntyneestä oppo

sitiosta huolimatta, jotenkin selviytyä yli saeiman ke

vätistuntokauden ja siten tulla iatuneeksi kokonaisen 

aaeimavaltakauden s.o. vaaleista vaaleihin. Tammikuun 

lopulla oli kuitenkin, kuten aikaisemmissa tiedotuksis

sani jo olen esittänyt, asema käynyt koalition keskinäis

ten hankausten kautta perin vaikeaksi ja helmikuulla voi 

sanoa hallituksen eläneen vain päivästä päiv :jän, suoras

taan satunnaisuuksian varassa. Saeim&n salaisissa äänes

tyksissä äänesti osa koalitioBt&, milloin Ben oikealla, 
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milloin sen Tasemmalla siiTsllä, hallitusta vastaan huo

limatta siitä että koalitioneuTotteluis8& oli asioista 

etukäteen neuvoteltu ja niistä p~~sty muka yksimielisyy-
, 

teen. Julkisilsa "änestyksisBä. tosin koalitio. SA.ilytti 
ryhtinsä paremmin, IlI1tta niissäkin saattoi sattua yllä
tyksiä. Niinpä oikeusministeri kerran äänestettäessä epä

luottamuslauseesta hallitukselle pidättäytyi [änestämästä, 

ndkä saeimajärjestyksen mukaan merkitsi yhtymistä epäluot

tamuslauseesee~. Selvimpäaä esi intyi "frondeeraus" lat~

lelais"@Q.jIdJMtysmieliaten ja kansallisryhmän taholla, 

mtta johdossa oleva agraripuoluekaan ei siitä ollut va

paa. Hallituksen kaaduttua on käynyt selvijksi, että agra
ripuolueen saeimaryhmän enemmistö, johtajana nyk. päämi-

nisteri Ulmanis, on ollut tyytymätön Celminsin kompromis

sipolitikkaan ja oSllltaan jouduttanut hänen hallituksensa 

kaatumista. 

Kieltämätöntä ~ös on, että Celminsin hallituksen 
korkea ikä, 2 vuotta ja ;) kuukautta, mikä Latviassa on 
ennenaavistamaton saavutus, on suurelta osalta pantava 

epälukuisten kompromilsien ja monien hallituksessa tapahtu-
q 

neiden henkilövaihdosten tiliin. Hallituksen erotessa oli 

sen 10 jäsenestä 5 eli t äsmälleen puolet siihen henkilö

vaihdoksen kautta mföhemmin tulleita. Täl l äisiÄ. vaihdok

sia oli tapahtunut ulkoasiain; oikeus-, sotaa, maatalous

ja kulkulaitosministeriön johdoaat. 

Varsinaisen loppu~säykaen Celminsin hallituksen 

eroon antoi opposition taholta tehty alote Riian tuomio

kirkon vieraannuttamiseksi sakaalaiselta aeurakunnalta, 

mitä alotetta olen yksityiskohtaisesti selostanut edelli

sessä tiedotuksessani. Saeiman päätös tämän alotteen lä

hettämisestä valiokuntaan merkitsi koalition ja saksalai

sen Tähemmistöryhmän Tälisen yhteisymmärryksen katkeamista 

ja samalla Celminsin hallituksen llI1uttumiata enemmiatöhal

litutaeat& Tähemmistöhallitukssksi. Johtopäätös oli sslTä 
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ja Celmins kiirehti - voidakseen säilyttää alotteen halli

tuksen muodostamiseksi ~aripuoluen käsisSÄ - ennen epä

luottamuslausetta jättämään hallituksensa erohakemuksen. 

Tasavallan presidentti jätti tämän jälkeen agrari

puolueen saeimaryhmän puhee~johtajan Alberi~in tehtäväk

si ottaa selvää uuden hallituksen muodostamismahdollisuuk

sist&. Täm~ tehtäv~ ei Latviassa jo vakiintuneen tavan mer

kitse sitä, että tehtävän vastaanottaja itse muodostaisi 

hallituksen tai tulisi edes sen jäseneksi, sill~ hallituk

sen muodostamisesta, sen ohjelmasta sekä sen kokoonpanosta 

niinhyvin päähän kuin jäsenäinkin nijhden sovitaan niiden 

ryhmien yhteisissä neuvotteluissa, jotka ovat valmiit as

tumaan hallitukseen. 

Alberin~in tehtävä ei ollut suinkaan helppo. Vasta 

kolmatta viikkoa kestäneiden yhtämittaisten ja monasti jo 

toivottomilta näyttäneiden neuvottelujen jälkeen hän saat

toi presidentille ilmoittaa hallituksen voivan muodostua 

Ulmaniksen johdolla ja täsmälleen samojen 16 puolueryhmän 

tukemien kuin eronnutkin hallitus. Sitä ennen oli hänen 

täytynyt voittaa er~iden ryhmien taholla iLmaantunut vas

tustus Ulmanikseen nähden ja mfötävaikuttaa siihen, että 

alote tuomiokirkon asiassa tuli asianomaisessa valiokunnas

sa hylätyksi. 
• 

Uusi hallitus, joka eilispäivänä /26/111/ ryhtyi 

täviinaä, on kokoonpanoltaan seuraava: 

pää- ja ulkoministeri: Ulmanis 

oikeusministeri: Fabehrs 

sisäministeri: Petravics 

sotaministeri: Laimins 

rahaministeri: Annua 

maatalousministeri: Alberi~ 

maatalousministerin apulainen: 1vbuls 

opetuaministeri: Seamels 

aosialiministeri: Rubula 

kulkDlaitoaminiateri: Ranz.na. 
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Henkilölliaeen kokoonpanoonsa nähden on uusi hallitus 

jokseenkin sama. kuin entinenkin. Sen 10 jäsenestä kuului 

ei vijhemmän kuin 7 Celminsin hallitukseen. Salkutkin ovat 

pysyneet jokseenkin samoissa käsissä. MUutokset tässä suh

teessa rajoittuvat siihen, että ent. sisäministeri Laimins'

ista on tullut sotaministeri ja ent. rahaministeri Petre

vics'ista sisäministeri. Åsiain näin ollen voidaan syyllä 

piliU& "Celmins' in ministeristöst··, ilman Celminsiäll
• 

Hallituksen vahvin nimi on epäilemättä uusi pääministeri 

itse. Hän on ollut mukana Latvian polittisessa el ~mässä ai

van alusta asti , ja hänen sekä Yeierovicsin osuus nuoren val

tion pystyttämisessä lienee suurempi kuin kenenkään muu. Pe

rustavan kokouksen ja myöhemmin saeiDBll pysyvänä jäsenenä, 

ensimpisenä ja moninkertaisena pääministerinä h~ on sitä

paitsi saanut polittisen koulutuksen, jota Latviassa ei ole 

kenell~ään muulla. Vuosien kuluessa on hänelle keräänty

nyt paljon vihamiehiä, vieläpä vastustusta omassa puoluees

saankin, mutta tosiasia lienee, että Latvian talonpoikais

väestön piirissä on hän suositumpi kuin kukaan muu nykyinen 

politikko. 
Ensikertalaisina astuivat hallitukseen rahaministeri 

Annus ja kulkulai toamini steri Ranzans. Edellinen, joka kuu

luu krist.-taloudelliseen ryhmään,on toiminut aikaisemmin 

kauppakoulun johtajana, myöhemmin pankki miehenä. JälkilllDäi

nen, puoluev~riltään latgalelainen klerikali, joka' viime 

syksynä valmistui lääkäriksi, on politikkona vielä täysin 

tuntelllfton. Erään lehden arvo telun I!llka.a.n tuntee hän lat

vian liikennalaitosta -sen verran" kuin on tarpeellista mat

kalla Riiasta Reschitaaan ;ministerin kotikaupunki/. 

Ohjelmajuliatuksesaaan on uusi hallitus asettanut ensi 

sijalla taistelun taloudellista pulakautta vastaan. Maatalou

den alalla pitää hallitus -velvollisuutenaan tuotannon kai

kinpuolista edistämist··, ja maanviljelijän työn tulosten tur

vaamista-. Tässä tarkoituksessa se tulee ajamaan maataloudel-
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lista suojeluatullipolitikkaa, mutta samalla mfös tekem§.än 

voitavansa Latvian maataloustuotteiden viennin edistämiseks ' . 

Yaltiotalouden alalla se tulee noudattamaan mitä suuri nta 

säästäYäisyyttä, minkä synnyttämän luottamuksen avulla s 

toivoo edistäv~s~ ulkomaisten pääo~en vetämistä maahan. 

Huolimatta siitä että nyt muodostunutta hallitusta 

odottavat mitä vaikeirmat tehtävät pula-ajan min~steristönä, 

katsotaan sen niinhyvin sen kannattajain kuin vastustajain

kin taholla olevan vain väliaikaisen. Lokakuun vaalit voi

vat muuttaa aaeiman puoluekarttaa ja uuden hallituksen muo

dostaminen niiden jnkeen on ilman muuta pidettävä selvilinä. 

Siksipä on "Latviksen" sanoin mukaan uutta hallitusta "ter

vehdittävä ilman riemua ja ilman odotuksia. Se ei muodosta 

mitään uutta ajanjaksoa eikä merkitse minkään uuden suunnan 

alkua valtioelämässä". Salkkujen jakoon nähden lehti ei oi

kein ymmärrä, miksi erinomainen sisäministeri on saanut siir

tyq sotaministeriksi ja melko hyvä rahaministeri taasen hänen 

seuraajakseen. 

Vasemmiston taholla on uusi hallitus saanut kaikkea 

muuta kuin suopean vastaanoton. "Socialdemokrats" nimittää 

sitä ·vararikon tehneiden tirehtörien ministeristöksi" ja ka 

soo "sen kokoonpanon panevan ajattelemaan, että sen muodosta

jat ovat halunneet saada aikaan niin huonon hallituksen kuin 

nykyisestä saeiman enemmistöstä yain suinkin voi muodostaa". 

Itse pijäministeri on "vararikon tehneen pankin, joh~j.,jonka 

nimi sitäpaitsi on sidottu kaikenlaisiin väärinkäytöksiin ja 

jonka talouspolitikka on aina Yienyt ojaan". Ni inmuodoin ·ai

noa yastaus, minkä työväki voi hallitukselle ja sen ohjelmal

le antaa. on - tehostettu taistelu·. 

Riiasaa, maaliskutm 27 p~nä 1931. 
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Herra U 1 k 0 a s i a i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähettää Teille Riian 

Lähetystön tiedonantoja N:o 50, mikä kij,sittää seuraavat 
tiedotukset: 

1. Mw'IR ke8kustglu saksalais-yenäläisistä suh-
teista. 

2. Lattian V,näjPL-viennin rahoittamingn. 
3. viron ulkoministerin käYnnistä Riiassa. 

Vaata&nottakaa, Herra Uljoasiainministeri, syvim-
män kunnioitukseni vakuutuksen. 

I?, '. rI'C, '" • -;;; 

Herra Ulkoasia~nminiateri 

Vapaaherra A. S. Y r j ö - K 0 • k i n e n. 

H • 1 • i n k i. 



• 

• 

SUOMEN UHETYs'ro 
RIIASSA, 

Tiedonanto ja n: o 50 , 

l. Muuan keskustelu aaksalais-venäl "isistä suhteista. . 

Auawärtiges Amtin Venäjän jaoston pääll iköksi ni 

mi t ett 'in hiljan Saksan t äkäl äi sen l~etystön ens imäinen 

sihteer i, lähetystöneuvos • Tippe l ski rch. Ot taen huomioon 

hänen uuden virkapaikkansa t ärkeyden ja t i6t~en hänen eri

koisen mielenkiintonsa Sovjetin ol oihin - hän on a.jenmin 

toiminut ~ös l äbetystö aihteerinä Saksan Moskovan=l ähe

tystössä - johdin hänen viime käynni ll"än luonani ke skuste

lun venäl "is-saksalaisiin suhteis i in. 

Hra v. Tippelakirchin mi elestä oli Saksa nykyisen 

polittisen valtaryhllityksen va llitessa ehdot t ilJasti pakoi

tettu yhteistoimintaan Sovjetin kanssa. Ni ink.auan kuin 

ka Il i ole taipuvainen mihinkliän oleellisiin myönnytyksiin 

Saksan hyvusi pit"en Versaillesin rauhaa lltabunall eikä 

Englanti osoita suurempaa itsenäiay ttä Ranskaan ja sen jot

tamaan valtioryhmään nähden oi Saksal la ole mitään muuta 

val i t aemi sta. 

Yhteiatoiminta Sovjetin kanSSA ei v.T~n käaityks n 
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lJUk an ole ollut suinkaan helppoa eikö. se U nI i Ra sti 

olemaan sitä vastaisuudessakaan. Sit~ hliiritsee ennen 

kaikkeu. kOlllIlunistinen kiihoitustyö Saksassa, jota lupauk

sista huolimatta 111 internat ionalin varoill~ harjoitetaan 

jotapaitsi taloudelllinen yhte i styö Sovjetin kanssa ei 

ole lähimåinkaan yastannut siihen kiinnitettyjä toiveit a. 

Monien saksalaisten mielestä tulisi Sovjetin harjoittama 

dumping, jonka voi katsoa kualuv!!n oleellisena osana "pja

tilietka"- suunnitelttlaan, viern1.än Saksan teo·.lisuuden en

tiet" suurempiin vaikeuksii. v.T~n mielestä ei tällä pe

lolla ollut kui tenkaan riittävp~ ohjaa, koska Sovj e mu

ka ei koskaan kykenisi jatkuvasti kilpaile~an S~ksan tär

keimpien ja kehittyneimpien t.eollisuuksien kans a . Sovjet 

kykenee kylläkin ja on jo kyennyt turmelemaan puutavarac 

samoinkuin naftamarkkinat, se voi esiintyä ssllulosan ja 

ehkä myöhemmin paperinkin viejijn", mutta niillä teollisuu

denaloilla, joissa raaka-aineen hint.a ei ole erityisen 

mij.ärävä hinnanmuodostukseen, ei Se. an ole syytä pelät~ 

Sovjetia enemmän kuin muitakaan kilpailijoit~l. Hyvfu1~ 

9simerkkinä hänen mielestään l' Ven~jän pal j onpuhutt 

!' '1kt o:!'iteolli suus. Sikäli kun Saksan edustuksen tiedot 

ovat oikeat, ei Pietarin enef:l!!l!.i.n kuin Ni . i j Novgorodin

kaan traktoritehtaat vi elä kykene valmi stamaan muuta kuin 

60 % "pjatilietkan " nyt edellyttiim:ist1i m~är·:stÄ. . 

si ovat valmisteet laadultaan suorastaan heikkoja ja - mi

kä erityisesti on huomattava - maksavat noin 2 1/2 kertaa 

enelT~mqn kuin mi t~ ni iden ennakkol skelmien mukaan pi t"isi 

rmksaa. 

M~arät88sään suhteiulan Sovjetiin on Saksan v.T:n 

sanoin mukaan myös otettava . uomj nn . att~' "'rqJl{oinen" Ve

näjä, JOI sellainen "in ab ehbarer Zeit" syntyisi, tuli si 

kaiki sta merkei eVi pii!ittäen olene.an eneum:;n saksa lai evs. -

tainen kuin nykyinen "punainen- Venqjä.-Sen kasvot tulisi

vat olemaan meille paljoa epäJrst:'v"llieemmät kuin nykyi6en~ 
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Ni iden ti etoj '311 f'1l.tlrean, joita Au sv'::;.rtige s A.mtilla on käy- · 

tettävinaan Ranskasta, Tshelko-Sl l)lr_i:k '6,sta ja Jugoslavi 

asta, ei Saksalla oli si mi t" .än hyv ää odot ettavissa a i nakaan 

sii t 'i Vann.j".st "., jossa nykyisellä mainitui ssa mai ssa asu

valla emigranttipol vella olis i jota in sanomi sta. H vin huo

mat tava 0 a, ehkä. ä enelllni stö Saksa ssakin ol evi sta emigran

t e ista, ei tuljs ~, s ikäl i kuin heidän mielipiteit~än tunne

taan, osottamaan mit~3n kiito l lisuutta nautt imastaan aayli-

i keudest a. 

Missä määrin v. T:n esittämät mielip i teet vastaavat 

käsityst ä Auswärt i ges Amt isS9., Ei luonnolli se sti ol e tar

kistettavissani . Olen kuitenkin v. T:n nykyiseen, Sovjet in 

suhteen tärkeään t oi meen nijjld. n kat onut olevan s yt" pan

na ne merkille. 

Ri ika, t oukokuW1 4 p ~n;i 19:51. 
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2. Latvian lJt:r.e.jän-viennin rah jttaminen. 

Ostoisaa&n j p tilauksissaan Latviaeta on Sovje

tin tä.käläinen Imu pavaltuuskunte. k:>,yn.lt v~atima.an 

entistä yhä pitempiaikaisempaa luottoa. Sen sijaan 

että se vielä vuosi sitten maksoi ostonsa 8-9 kuukau

den vekseleilla vaa~ ii se nykyään 12, jopa 18 kuukau

den luottoa. Kun latvialaisten liikemi esten ja yrittä

jäin on perin vaikea myydä tällaisip vekseleitä - ko

timaisilla markkinoilla ei siihen nyky~än ole juuri 

uritään mahdollisuuksia ja Berl in, joka niitä aikai

semmin osteli, on menettänyt siihen kykynsij, ehkäpä 

halunsakin - on eräiden latvialaisten liikkeiden ta

holta käännytty hallituksen puoleen pyyt~en sen toi

menpiteitä. asiaaaa.. Varsinaisena alotteenottajana on 

kuulemani mukaan osuustoiminnallinen tukkuliike -Kon

zums-, jonka välityksellä kauppavaltuuskunta on 

tautunut halukkaaksi ostamaan Latviast& eläimiä, etu-
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p~äs sä sikoja ja siitoskarjaa, muka aina 3 mil j.latin 

arvosta. Kertojani DUkaan tämä itse asiassa on vain 

"bluffia", jonka avulla Sovjet yrittää painostaa luot

tonsa järjestelyä Latviassa. 

}(binka nyt lieneekiiän, joka tapauksessa uusi 

pääministeri Ulmanis, joka aikoinaan oli jyrk~sti ve

n" l:'is-latvialaista kauppasopimusta vastaan, on nyt tul 

lut siihen k~.sitykseen, ett!i Lat vian on yr i t ett"vä hel

pottaa luottojärjestelyillä vientiä Veniij fi.lle . Hlin on 

hallituksessa - rahaministerin epäilyi stä huolimatta -

ajanut läpi ehdotuksensa, joka tänään hallituksen esi

tyksen" jP.tetään s§eiman k$:iaiteltäväksi. 

Hallituksen esitys myöntää hyväksityksi 

rahaministerille oikeuden, hallituksen harkinnan jäl-

keen kussakin eri koistapauksessa, antaa sellai sille liik

keille, jotka vievät Venäj älle latvialaisia tuotteita, 

valt ion takauBsitoumuksen niiden hallussa olevi en vek

selien diskontoimisen helpottamiseksi joko koti- ta.i 

ulkormisisS8. pankeissa. Latvialaisiks i tuotteiksi kat

sotaan ti:i.llöin kaikki ne tavarat, joiden arvosta vwin

t ään 50 % tulee kotirmisen raaka-aineen tai työvoiman 

osalle. Annettujen takaussitoumuaoen kokonaisswrrna saa 

nousta korkeintaan 10 milj.latiin ja ne voidaan asettaa 

korkeintaan 12 kuukauden ajalle. Takausmäärp, voi nousta 

aina 90 %.iin kauppahinnasta, J OB kyseessä on puhtaasti 

latvialaiset tuotteet, muussa tapauksessa korkeintaan 

75 %.iin. Provisiona suorittaa takaussitoumuksen s~ja 

valtiolle 2 ~ vuodelta. 

Sikäli kun etuk"teen vpi päätellä , tulee hal~i

tukaen eBi tys saavuttamaan saeimassa hyvin huollllttavan 

enemmistön. Sit~ tll1ee kannattamaan hallituskoalition 

enemmistö sekä lisäksi koko vasemmisto. 

Lat~'~n sanomalehdistä on sit~ vast&an kirjoitta-
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nut toistaiseksi yain wLatv ioW ja Latvijas Sargsw• En

sinmainittu lausuu siitä vappunumerosaaan m.m. seuraa-

y~ 

wOnko todella välttfun"töntä ja tarpeellista ryh

ty9. sellaiseen yritykseen? Kun tehtiin sopimuB Neu

vosto-V9n~j":n kanssa, eiv~t ven"liiiset vaatineet sel

laista luottoa. Miks i tekisimme heille ~önnytyksiä, 

kun he yleens" eiv .. t t"ytä sopimustaan? - On naivia 

ajatella, että luotonannossa voisimme kilpailla suur

ten ja rikkaiden ulkovaltojen kanssa maröntämöllä Ve-

- n~jän tilauksille edulli~mpiä ehtoja . Samnten on nai

via aj atella , että saamisemmo perimisessa voi simme 

esi inty", yhtäläi sesti kuin suurvallat. 'Toimme tarjota 

Venäj ~lle miten edullisia ehtoja tahansa, se tul e 

vain leikkimään kanssamme aamoinkuin tähänasti tilaue

ten antamisen ja kieltämisen suhteen. On jo aika luo

pua haavekuvista rakentaa teollisuutemme Veni:i.jän ti

lausten varaan. Tuon innostuksen seutaukset taloudelli 

sess~ elämäss~mme ovat jo tuottaneet ikäviä j älki~. 

Pi t äisikö meidijn vaikeuttaa vielä enemmäa taloudellis

t.a tilannettanrne uusilla. haavekuvilla ? Viel" vaaral

lisempaa on epävarmojen tilausten llottotakauksien kii 

rehtiminen, miki:i. tapahtuu kuulemamme mukaan joiden

kuiden henkilöiden ja järjestöjen hyväksi_ Ehkii ne jo

takin ansaitsevat, mutta yksityisten henk~löiden voi-. 
ton takia ei saa asettaa vaaranalaiseksi koko maan 

taloudel lista tasapainoa: Valuutt~nme katteet jatku

vasti hupenevat. On jo saavutettu viimeinen raja, jon

ka ylitse ei saa me~ Ja sellaisisBB olosuhteissa 

pi täi si vielä ottaa vararahastoBt& 10 milj.la,tia epä

varmoja liiketoimia varten! Se ei saa tapahtua! Ta

loudellista elämää ei saa rakentaa keinottelu-laskel

mien varaan. Tarpeeksi olemme siitä jo kärsineet: w 

Riiassa, toukokuun 5 pm" 1931. 
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3. Viron ulk M'ni aterin käynnistä Rii assa . 

Eilisaamuna saapu i Riikaan tavanwlka ieiin Vi r on 

ja. Latv ian ulkl) iniet.erien keskinäis 'in neuvotteluihin 

Viron ul kominist eri TömDsson v j ipyen t äällä päiv:' • Hrat 

Tönisson ja. Ulmanis tapasivat toisensa ensi kerran ul ko

minieterein<' ja tapaamisella oli ni inmuocloin huomat ta

valta osalta vierailun luonne. 

Neuvottelut li .'kkuivat tietojeni mukaan osittain 

kansainv"lisen politikan alall~, "oskien m. m. yhteiste. 

asi intymista Kansa.invälisen Agrari ~nkin peru st.e.TrI , .een 

liittyvissä kysymyksi sä , asei atarii aumiskonferensin 

valmisteluja, mo19mpien Imiden etujen turvaami sta voi

rmrkkinoilla, osittain ~< .. kin=:ii siä avoinna olevia ta

loudellisia alotteita, kuten v. 1928 solmitun väl iaikai

~ n kauppasopimuksen täydentämistä tariffiBopimukBella, 

vieläpä monivaiheist& ja toistaiseksi lepäämijän jätet-
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tyä ky.y~stä tulliunioniata. 

KansainYiliaen agraripankin perustamisen todettiin 

vastaavan molempien maiden etuja siin" tapauksessa,et.tä 

pankki sovelluttaesaaan korkopolitikkaansa ottaa huomi

oon molempien maiden maatalouden heikon kannattavaisuu

den. Korkeimpana korkorajana olisi ajateltava 6 1/2 %. 
Niinikään ol isi molempien maiden suoritettavaksi tuleva 

osa perusp·· ... ornasta saatava alennetuksi 50.000 dollariin. 

M[t~ pankin sijoittamispaikkaan tulee, pidettiin sopi

vimpana sellaisena Sveitsiä, joskaan mitään sitovaa pää

töstä ei vielä tehty. 

Aseistariisumiskonferenssin valmisteluissa katsot

tiin erittäin tärkeäksi, että ainakin Suomen, Viron ja 

Latvian välillä päästäisiin kaikissa oleellisissa kysy

~ksissä yksimielisyyteen. Yhteisymmärrystä Puolan kans

aa oli ~öskin haettavana, mutta samalla katsottava, et

tä tämän maan mahdolliset erikoisedut eivät pääsisi mui

den esiintymistä konferenssissa mäRräämään. Konferenssi 

lähetettävien dele~tiojen kokoonpanon suhteen p~tet

tiin - sekä kustannusten vähentämiseksi että mahdolli

simman yhtenäisen esiintymisen aikaansaamiseksi - että 

edustajat asetetaan yhteisten neuvottelujen perusteella, 

jolloin kutakin erikoisalaa varten asetetaan molempien 

maiden puolesta vain yksi edustaja, asiantuntemuksen 

saaden m"är".t .. , milloin tiim~. on virolainen, milloin lat

vialainen. Muodollisesti tulee konferenssissa kumpikin 

dele~tio luonnollisesti esiintymään itsenäisenä. 

Viron ja Latvian välisen tariffisopimuksen valmis

tumista päätettiin kaikin voimin kiirehtää. Uudistetut 

neuvottelut päätettiin alottaa Tallinnassa, jonne lat

Yialainen valtuuskunta matkustaa kuluvan kuun 10 p:nä. 

Ellei tällöin valtuuskuntien välillä päÄstä tulokseen 
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erimielisyyden alaisten nimikkeiden suhteen, on sopimus 

laadittava käaittfun~än vain ne nimikkeet, joista jo on 
voitu sopia. Sopimus on, mikäli suinkin mahdollista, saa-

tava allekitjoitetuksi ja ratifioidukaikin ennen kuluvan 

kuun 20 päivää, jolloin riigikogun kevätistuntokausi 

tyy, 

RY8Y~S molempien maiden välisestä tulliunionista 

p1.ätettiin ottaa uudelleen esiin. Tällöin katsottiin ole

van syytä kiinnittää huomiota Saksan ja Itnvallan väli

seen tulliunionisopimukseen, jossa erinäiset teknilliset 

vaikeudet olivat Ulmaniksen käsityksen mukaan voitu on

nellisesti ratkaista • 

Riiassa, toukokuun 5 pinä 1931. 
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Herra U 1 k 0 a s i a i n m i n i I t eri, 

Oheilena aaan kunnioittaen lähettää Teille 

Riian LähetYltön tiedonantoja n:o 51, mikä kälittää 

seuraavan tiedotuksen: 
Latyian luunnite1milta alei,tatiisUDta kon-

f,r,ns,iin pijhd,n. 
Vast&anottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, 

~vimmän kunnioitukseni vakuutuksen. 

J 

Asiai 

'.t.Ulkoasiainministeri Antti Ku t k 0 ne n. 
H I 1 s i n k i. 
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Tiedonantoja n~o öl • 

Latvian suunnitelmista aseistari isunta 

konferenssiin nähden • 

Käydessäni tänään täkäl" ,isessii Ulkoasiainmi

nisteriössii Baltian maiden jaoston p;'ällikön, herra 

Filholds'in puheilla tiedustellakseni paljonko Latvia 

ehdottaa aseistariisunta konferenssia varten osaanot

tomenoja jouduin hra Filholds'in kanssa keskusteluun, 

jota seuraavassa pyydän saada selostaa. 

Osaanot tomenoja koskevan tiedustelun jOhdos

ta mainitsi hän, että yast'ikään yalmistuneessa ehdo

tuksessa, jota tosin ei vielä ole hyväksytty, ei eri

tyisiä osaanottomenoja ole varattu osallistumista var

ten aseistariisunta konferenssiin syystä, että Latvian 

samoin kuin Vironkin edustus aijotaan järjestää mah-
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SUOMEN LÄHETYSTÖ 

RIIASSA. 

Tiedonantoja n~o 51 • 

Latvian suunnitelmista aseiatar i isunta 

konferenssiin nähden • 

Käydessäni tänään täkäläisessä Ulkoasiainmi

nisteriössä Baltian maiden jaoston päällikön, herra 

Filholds'in puheilla tieduste1lakseni paljonko Latvia 

ehdottaa aseistariisunta konferenssia varten osaanot

tomenoja jouduin bra Filholds'in kanssa keskusteluun, 

jota seuraavassa pyydän saada selostaa. 

Oaaanottomenoja koskevan tiedustelun johdos

ta mainitsi hän, että yast'ikään yalmistuneesaa ehdo

tuksessa, jota tosin ei vielä ole hyväksytty, ei eri

tyisiä osaanottomenoja ole varattu osallistumista var

ten aseistariisunta konferenssiin syystä, että Latvian 

aamoin kuin Vironkin edustus aijotaan järjestää mah-
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dolli.imman vähälukuiseksi ja halvalsi. Siinä tapauk

sessa että konferenssi pidetään Genevessä, tullaan e

dustajaksi määräämään, Latvian edustaja Kansainliitos

sa, hra Feldmanis. Jos taas kokoontumispaikaksi tuli

si joku muu kaupunki esiro. Lontoo , määrätään asianomai

nen ministeri edustajaksi. Muita edustajia, paitsi so

tilasasiantuntijoita, ei lähetetä. Herra Filholds'in 

tietämän mukaan tulee Viro menettelemään vastaavasti. 

Asiantuntijoiden määrääminen tapahtuu yhteisymmärryk

sessä Viron kanssa kuten Lähetystön tiedonannoissa 

n:o 50 on esitetty. Niiden lukumäärä koetetaan samoin 

saada mahdollisimman pieneksi. Aikomus on lähettää ai

noastaan yksi asiantuntija Latviasta ja yksi Virosta. 

Vain erikoisen syyn ilmetessä voidaan näiden lisäksi 

lähettää jonkun mahdollisesti tärkeäksi ilmenevän alan 

erikoistuntija. Konferenssiin osallistumisesta koi t u

v,at kustannukset on ajateltu suoritettaviksi ulko- ja 

sotaministeriön tavallisista edustuarahoista. 

Samassa yhteydessä otti hra Filholds l otta

muksellisesti puheeksi yhteistyön Puolan kanssa aseis

tariioumiskonferensissa. Tämän kuun alkupäivinä tapah

tuneiasa Viron ja Latvian neuvotteluissa oli Viron ta

holta ehdotettu läheistä yhteistyötä Puolan kanssa. Tä

tä oli Latvia vastustanut, ~itäen suotavana läheistä 

yhteistyötä ainoastaan Suomen, Viron ja Latvian välil

l~. Latvian kantaan olikin neuvotteluissa yhdytty.Suo

roeen nähden sensijaan on nyttemmin täällä ilmennyt kä

sitYl, että Suomi olisi läheisen yhteistoiminnan kan

nalla Puolaan nähden. Tämän käsityksen perusteeksi vii

tataan erityisesti suomalaisten upseerien käyntiin Puo

lalsa. Hra Filholds mainitsi k.lku.telleensa asiasta 

~ö.kin pää- ja ulkoministeri Ulmaniksen kanssa, joka 
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~öskin oli lausunut ajatuksia samaan suuntaan. Täl

löin sanoi hra Filholds orrakohtaisena käsi tyksen"än 

lausunneensa, että aikaisempi varovainen suhtautuminen 

Puolaan nähden ei Suomesaa olI muuttunut. Vielä hän 

mainitsi, et tä Latviassa pelätään Puolan helposti aja

van omia yksityisintrlaaejäAn yhteiatoiminnan kustan

nuksella. 

Vastasin edell"olevaan huomauttlUlalla, 

tariisunta asiassa puolustusnäkökohtien kannalta on 

yhteisiä intresseja Puolan kanasa, minkä takia yhteys 

Suomen taholta on otettu; mutta että Suomesaa on kyllä 

pantu merkille se seikka, etteivät minkään maan eri

koisintreslit aaa koitua toisille vahingoksi. 

Katsoin olevan syyt" tiedoittaa edelläo1evasta 

keskuatelusta pääasiassa kahdesta eri ayystä. Ensiksi

kin kÄy siitä selville, ett~ t änllä suhtaudutaan eail

l~olevasaa asiassa yhteistyöhön Puolan kanssa san~n 

epäluuloisesti. Toiseksi sain sen käsityksen, että hra 

Filholds'illa oli tarkoitus, vaikk'ei hijn sitä nimeno

maan lausunut, saattaa mainitut ep"luulot tietoomme • 

Riika, toukokuun 19 päivänä 1931. 
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SUOMEN LAHETYSTö 

N:o 257. 

Herra U 1 k 0 aBi a i n m i n i s t eri, 

Oheiaena aaan kbnnioittaen länettää Teille 

Riian Lähetystön tiedonantoja n:o 52, mikä käsittää 

seuraavan tiedotuksen: 

NuntiuB Bartolonin karkoittaminen Liettua~ta. 

Vastaarlottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, 

syvimmän kunnioitukseni vakuutuksen. 

e Herra Ulkoasiainminiateri 

fapaahlrra A. S. Y" j ö - K 0 a k i nln, 

H I 1 s i n k i. 
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Tiedonantoja n;o 52. 

Nuntius Bartolonin karkoittarninen Liettuasta. 

Kuten Ministeriölle eilen sähköteit&e olen tie

dottanut, on nuntius Bartoloni kuluvan kuun 6 p:n~ - saa

tuaan edellisen" päivänä Liettuan hallituksen määrä,yksen 

poistua maasta 24 tunnin kuluessa - kaike~sa hiljaisuu

dessa lähtenyt autolla Saksan rajalle. Huomattava polisi

vartio oli asetettu heti karkoitusmä~IäykBen jälkeen hänen 

asuntonsa ympärille ja polisi seurasi tarkoin mYÖS hänen 

matkaansa rajalle. 

Bartolonin ja Liettuan hallituksen välit ovat 

aivan hänen toimintansa alkuajoista lähtien jättäneet toi

vomi.en varaa. Sen sijaan että hän olisi osoittanut puo

lueettomuutta hallituksen ja katolisen papiston johtaman 

kristillil-demokratiaen puolueen välisessä ristiriidassa, 
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kuten I88.ttoi odottaa hänen edelf,äjäns", internuntius 

Zecchinin pakollisen siirron j ~lkeen, hän ennen pitkää 

koko voimallaan 'a auktoriteetill~än oli mukana puolue

taistelussa. Huoleti voinee sanoakin, että hän viime ai

koina oli kristillis-demokratisen todellinen, joskin ku

lissien takainen johtaja. 

Voldemaras koetti valtakaudel1aan parhaansa mukaan 

suostutella h=intä. sovinnollisuuteen ja sieti diktaattori

eleistään huolimatta yhtq ja toista Bartolonin taholta. 

TpJDän nimitystä internuntiuksesta nuntiuksekai v. 1929 

Voldemaras tervehti Vatikanin polittisena suosionosoituk

sena, oj ensi puolestaan nuntiuksel1e Gediminasin suurris

tin ja antoi ohjeen sanomalehdilleen kirjoittaa Liettuan 

ja Vatikanin yhä paranevista keskinäiaiat .. suhteista. 

Tästä huolimatta h9n kuitenkin sai havaita, että nuntiuk

sen ja kriatillis-demokratisen puolueen v"linen suhde kä

vi yhä läheisemm~ai, joskin nuntius muodollisesti nou

dattakin jonkunlaista varovaisuutta. 

Tästä varovaisuudesta tuli loppu niin pian kuin 

Voldemaras oli kukistettu.Ulkoasian uuteen johtajaan Zau

niukseen hnn suhtautui - väittäen t ämän uutta avioliit

toa laittomaksi - suorastaan demonstrativiaen yliolkai

sesti. H~ karttoi, ~ten jo ajemmin olen tbldottanut,ta

paamas ta t i:i.t ", henkilökohtaisesti ja kielt::tytyi tulemasta 

kaikki in kutsuihin, miten virallisia ne olivatkaan, joi

hin hän tiesi ulkoministerin olevan kutsutun ja saapuvan. 

Tämä asiaintila: nuntiuksen suorainen osanotto 

kriatillia-demokratisen puoluen toimintaan ja puolueen 

yhä jyrkån;yVä asenne hallitukseen sekä nuntiuksen t äy

dellinen ulkoministerin ignoroiminen pakotti Liettuan hal 

lituksen vetO&maan lähettiläänaä kautta Vatikaaniin. Lä

hettiläs Saulya on tietämQni mukaan viime vuoden kulues

sa useaan ottiesIIn tehnyt Yatikanis&a huomautuksia nun-, 
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tiuk.en toiminnan suhteen låunaka8S8&, mutta tuloksetta. 

KUluvan vuoden alussa asiassa jätetty nootti vaikutti kui

tenkin sen, että nuntiuB tai kutsun Roomaan matku.taen sin

ne viime helmikuun alussa. Tätä pidettiin LiettuasB& merk

kinä Vatikanin muuttunee8ta kannasta ja kun nunt~uksen ole 

kelu Roomassa jatkui viikosta viikkoon, arveltiin asian 

kääntyneen Liettuan hallituksen voitoksi. 

Nämä arvelut ja toiveet olivat kuitenkin enen

aikaisia. Huhtikuun puolivälissä nuntius odottamatta pala

si Kaunakseen pyytäen heti saapumispäivän"än pääsyä presi

dentti Smetonan puheille jättääkseen t älle paavin lahjana 

kappaleen kustakin Vatikanin lyöttämästä kultarahasta.Vas

taus kuten lehdisaäkin aikoinaan on kerrottu, oli kieltei

nen,epäilemättä yllätykseksi nuntiukselle, jonka kerrotaan 

Vatikanissa väittäneen. että hänen suhteensa presidenttiin 

ovat aina olleet moi teettolIRt. Tästii. huolillatta nuntiua 

katsoi voivansa ilmoittaa samana päivänä kirjelmällä Hau

naksen diplomaattikunnalle, että hän on ryhtynyt hoitamaan 

tehtäviään se doyen'inä. Tämä lienee, sivumennen sanoen, 

j "änyt kuitenkin verrattain puutteelliseksi, koska hän kuu

lemani mukaan on poistunut asunnostaan vain silloin täl

löin autoajelulle Kaunaksen ympäristössä. 

Tähän epäilemättä molemmin puolin kiusallisek

si käyneeseen tilanteeseen ovat nyt viime päivät tuoneet 

-ratkaisun- nuntiuksen karkoituksen muodossa. Liettuan hal

litus, joka oli saanut tietoonsa, että nuntius aikoi ot

taa osaa tänään Wilkowiachkis8& avattavaan eukaristiseen 

ko~.ssiin, osoitti Vatikanillt nootin, mis8ä se protes

toi nuntiuksen osanottoa vastaan kongressiin samalla ilmoi 

taen, että se täsaä tapauksessa ei enää voi pitää Bartolo

nia Vatikanjn edustajana, vaan tulee sovelluttamaan häneen 

samoja toimenpiteitä kuin Ipämieluis88n ulkolIRalaiseen näh

den yleensä on tapana. Vatikanin vaikeneminen pakotti Liet-
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tuan hallituksen toteuttamaan uhkauksensa ja Bartoloni sai 

jättää Liettuan juuri kongressin aattona. 

Tosiaaiat, että Vatikani ei millään muotoa rea

goinut kyseellileen Liettuan noottiin ja nuntiuksen pakol

linen poistuminen maalta, merkitsevät joka tapaukseBsa uut

ta etappia tai vaihetta Liettuan ja Vatikanin v"liaissä 

suhteissa. Johtaako se t~d811iseen suhteitten katkeamiseen 

ue riippunee t Rllä hetkellä lähinnä Vatikani~ta, joka var

naankaan ei rnielellä;:in näe, että sille edullinen konkor

daattisopimua tulee irtisanomiauhan alaiseksi. 

Riika, kes"kuun 7 pmä 1931. 
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N:o 270. 

Herra U 1 k 0 a s i A i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähettää Teille 

Riian Lähetystön tiedonantoja n:o_53, mik~ k~sittää -seuraavat tiedotukset: 

l.Puolalaisesta kiihotustyöstä Letgaleasa. 

2. Lausuntoja virolaia-latvialaisesta tarif

fisopimuksesta. 

Vastaanottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, 

syvilllnän kunnioi tukseni vakuutus. 

Herra Ulkoaaiainministeri 

Vapaaherra A. S. Y r j ö - K 0 s k i n e n, 

H e 1 B i n k i. 
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1. Puolalaisesta kiihotustyöst~ Let~lessa. 

Seuratessa viime vuosien kuluessa polittista 

elämää Latviassa on voinut panna merkille, ett~ Latvian 

enemmistokansallisuudella on silloin t··llöin ollut aihet

ta huomauttaa maan kansallisille vähemmistöille niiden 

erikoispyrki~sten saaneen sellaisia ilmenemismuotoja, 

jotka eivät käy yhteen kokonaisuuden etujen kanssa. Esi

merkkeja t··stä voi helposti poimia menneilta vuosilta,oli

ta sitten kysymyksessä saksalainen, venä.läinen tai juuta

lainen kansallinen v~emmistö. Sen sijaan on puolalaisen 

kansallisen vqhemmistön suhteen, joka käsittää 51.000 asu

kasta, niist~ noin puolet Le~lessa, näihin asti vallin

nut hiljaisuus niin hyvin sanomalehdistössä kuin saeimas

sakin. 

T'im9. hiljaisuus on nyt odottanatta, vieläp·· pa-
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hastikin h".iriytynyt. Käsi tel täess·· kuun vaihteessa ope

tusministeriön menosqnntöä saeimassa tehtiin sosialidemo

kratiselta taholta paljastuksia Le~lessa, 

sten piirissä, harjoitetusta puolalaisesta, nimenomaan 

"suurpuoleisesta" kiihoitustyöstä ja syytettiin hallitus

ta siitä, että se joko tietämättömyydestä tai arkuudesta 

ei ole ryhtynyt asiassa mihink~ vastatoimenpiteisiin. 

Samalla vaadittiin, että hallituksen oli, ennenkuin mää

rärahoja puolankielisille kouluille voitiin myönt~, saa

tava selville todellinen asiain tila Let~lessa. 

Asian johdossa virinneessa keskustelussa voi

tiinkin todeta sellaisia seikKoja, että saeima itse päät

ti asettaa 5-miehisen tutkintokomitean, jolle annettiin 

tehtäviiksi natkustaa LetSlleen ottaakseen paikan p:·ällä 

selkoa puolalaisesta kiihotustyöstä ja sen kautta synty

neestä ep~normalisesta tilanteesta rajaseudulla. Puolalai

selta taholta vaadittiin tutkintokomissioniin kWlta vqhem

mistökansallisuuksien edustajaa, mutta saeiman enemmistö 

ei siihen suostunut. Timä kielteinen p~tös on nyt johtu

nut puolalaisen 2-miehisen saeimaryhmän eroon koalitiosta 

sekä ryhm~än kuuluvan puolalaisen sisäasiainministerin 

Werschbitzky'n virkaeroanomukseen • 

Mihin tuloksi in Letgaleen matkustanut saeiman 

tutkintokomissioni työssään tulee, siitä ei tällä hetkel

lä ole vielä tietoa. Saeiwan kyseellisessä istunnossa an

netuista lausunnoista ja sanomalehtien kirjoituksista pPJit

täen on komissionin asettamiseen joka tapauksessa ollut 

täysi syy. 

Puolalaisen polittisen ja taloudellisen elämän 

johtoelimenä Latviassa toimiva järjestö "Latvian Puolalais

ten Liitto· ;WZwiazek Polakow w Latwie·/ näyttää esiinty

vän puolalaisen kiihotustyön johtaja Let~lesBt. Sen vai

kutus on ulottunut yarsinkin kirkollisiin ja kouluoloihin 

Let~les8&. Se on pitänyt huolta siitä. että vapautuvat 
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pappien ja opettajien toimet on täytetty kiihkopuolalai

silla aineksilla. Nämä ovat käsittäneet tehtäväns·· ei ai

noa8~puolankielisten kasvattajina kansallistuntoon 

~ös toimipiiriinsä kuuluvien latviankielisten sekä ai

kuisten että lasten puolalaistuttajina. Ni in väittää esim. 

"Latvia", joka on tunnettu asiallisuudestaan, lausuen m. 

m. : "Kouluissa pakotetaan latviankielisr· lapsia oppimaan 

puolankieltä ; he monasti itkien saavat oppia ulkoa pitkiä 

puolankielisiä rukouksia. Latviala iset vanhemmat, jotka 

ovat yksinkertaisia, hartaasti uskovaisia ihmisiä , eivät 

tajua, mihin tuo poli tikka t äht ää. Maalaiskuntien kansa

koulut ovat puolalaisten käsissä ja ni i ssä työskentele

vät ei-puolalaiset opettajat ovat vi l lin vainon ja sor

ron alaisina puolalaisten taholt a. Jokainen latvialainen 

opettaja, joka uskaltaa esiintyä puolalaistuttamista vas

taan, saa aikaisemmin tai myöhemmin j ättää paikkansa.Mi

t ä tulee puhtaasti puolalaisiin kouluihin, jotka a ina 

vaan lisääntyvät, niin niissä oppilaat elävät kuin aina

kin Puolassa eikä nii ssä ole rnitRän , joka lapsi ll e muis

tuttaisi siitä, että he asuvat Latviassa. Puolalaiset o

pettajat aina ja kaikkialla puhuvat Puolasta ja sen mah

tavuudesta. Oppilaat taas usein aivan jul kisesti pilkkaa

vat Latviaa, sen sotaväkeä , laitoksia j.n. c. Kaikki oppi

kirjat otetaan Puolasta ja niissä ei' ole sanakaan Latvi

asta. Historian oppikirjoi ssa kerrotaan yksinomaan vain 

Puolan historiaa, samaten maantietee ssä. Laskennossa käy

tetään vain Puolan rahaa, mittoja j.n.s." 

Erittäin kuvaava opetuksen hongelle on lehden 

mi elestä käytettäv· ·nä olevan lukukirjan ensinmäinen luku, 

jvka kys~ksin ja vastauksin klUluu seuraavasti: 

"KUka sinä olet? - Puolalainen pieni. 

Itlkä on sinun merkkisi? ,- Valkoinen kot ka. 

Missä sinä asut.? - Puol8llIll1&saa. 

Mikä se naa on sinulle? - Isänmaa. 
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Yillä se on voitettu? - Omiesi verell". 

Rakastatko sitä? - Rakastan sydämnestäni. 

Kehen uskot? - Puolaan . . 

Mikä sinä olet sille? - Kiitollinen lapsi. 

Mikä on velkasi sille? - Uhrata elämäni.-

4. 

Lehden tietämän mukaan saa puolalaisten käsiin 

joutuneista kouluista turhaan etsiä Latvian presidentin 

kuvaa; sen sijaan on ainakin Pilsudskin kuva kaikkialla 

koulussakin seinällä. Latvian juhlap"ivät kuluvat kou

luissa aivan huomaamatta. mutta Puolan juhlapäiviä vie

tetään suurilla juhlallisuuksilla. Koululaist n retkei

lyt järjestetään säännöllisesti Puolaan eikä muuhun Lat-

viaan • 

Taloudellisella alalla vallitsee lehtien mukaan 

~öskin olotila. jota ei voi pitää normalina. Puolalai

set tilanomistajat ottavat työnjohtajansa, usein työvä

kensäkin Puolasta, vaikka molempia olisi riittävqsti 

muualta Latviasta saatavissa. PuQlankielisiss" kylissä 

on latvialaisen talonpoika ainaisen painostuksen alaise

na ja moni heistä on ollut pakoitettu myymään maansa 

päästäkseen siirtym~ muualle. 

Näissä tiedoissa puolalaistuttamistyöstä~Letgales

~ voi tietenkin olla liioittelua, jopa perättö~yksi 

Selvän kuvan tilanteesta voi saada vasta kun tutkinto

komissionin työ on päättynyt ja sen lausunto on saatettu 

julkisuuteen. Sanalla myös selvinnee, onko virallisella 

Puolalla - kuten -Pedeja Bridi- vihjailee - ja missä 

määrin osuutta Puolaan rajoittuvan Latvian rajaseudun 

puolalaistuttamistyössä. Aivan outoa se ei olisi. sillä 

Puolan taholla on silloin tällöin viitattu -rajajärjea

telyihin- Ilukaten piirin yhdeksän kunnan suhteen. 

" Riiassa, kesäkuun 8 p:nä 1931. 
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2. Lausuntoja virolais-latvialaisesta tariffi

sopimuksesta. 

KUluvan kuun 3 p:nä allekirjoitettiin Tallinnassa 

täydennyssopimuksena v:n 19~ virolais-latvialaise~n kaup

pasopimukseen erityinen tariffisopimus. joka pitk~t ajat 

on ollut valmistelujen alaisena. Siihen nähden että Tal

linnan Lähetystö jo on yksityiskohtaisesti tiedoksessaan 

selostanut kyseellistä sopimusta ja sen mahdollista vaiku

tusta Suomen ja Viron välisiin kauppasuhteisiin katson 

voivani rajoittua esittämään eräitä latvialaisia lausun

toja sopimuksen merkityksest~ molemmille sopimuspuolille. 

Otsakkeella "ensimmäiset askeleet Latvian ja Vi

ron tulliliittoa kohti" kirjoittaa "Jaunakas Si~as· 4/6 

seuraavaa; 

'Äsken allekirjoitettu sopimus Viron kanssa muis-
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tuttaa ulkomuodoltaan v.1927 allekirjoitettua Latvian 

ja Neuvosto-Venäjän kauppasopimusta sekä ~öskin Liet

tuan kanssa viime vuoden lopussa tehtyä sopimusta 1 'i

den tariffiosassa. )(olell1lBt viimemainitut sopimukset k··.

sittä~ät asianosaisten maitten v~lisessä tavaravaihdos

sa etuoikeutetut tavararyhmät. Latvian ja Viron tariffi

sopimus 1i i ttyy ni ihin ja kaikki kolme sopimusta muodos

tavat nyt erikoisen ryhmän Latvian kauppasopimusten sys

teemissä. 

Illutamat seikat kuitenkin antavat latvian ja 

Viron sopimuksella erikoisen merkityksen. Jo v.1923 teh

tiin yritys tulliliiton aikaansaamiseksi Viron kanssa, 

mutta tuloksiin se ei vienyt. Sillä välin on taloudelli

sen elijmän kehitys mennyt menojaan ja samalla tehnyt 

Latvian ja Viron taloudellisten suhteiden ratkaisun tul

liliiton muodossa vaikeammaksi problemiksi kuin mitä se 

alkuaan oli. Silloin voitiin puhua taloudellisen elämän 

perusteiden yhteisestä organisoimisestä, sensijaan kuin 

nyt olisi paljon tasoitettava ja aivan uudelloen järjes

tettävä taloudell;sen elfunän eri alat, jotka molemmissa 

maissa ovat monesti kehittyneet aivan eri suuntiin. Nyt 

siis ei ilman "kipe<i.tä leikkausta" tulliliitokysymys ole 

ratkaistavissa millään taloudellisella alalla. Samalla 

kuitenkin tulliliitovaatimus käy päiv~ päiv~lt~ yhä pol 

tavammaksi ulkomaisten markkinoiden vaikeuksien yhä kas

vaessa. Teollisuuden luominen ja kehittnIninen t~llä et

kellä illllan vakavaa markkinaedellytysten harkintaa on 

k~ynyt jo moitettavaksi huolettomuudeksi. Ja siksi mah

dollisuus muodostaa sisäinen markkia-alue kolmesta maas

ta - Latvia, Viro,~iettua - saa yhä selvemmän muodon ta

loudellisen riippumattomuutamme takeena tulevaisuudessa. 

Nyt on siis yastattavana kysymfkseen, onko uusi Latvian 

ja Viron tariffis.pimus katsottava askeleeksi tulliliit

toa kohti, taikka onko se vain väliaikainen apukeino,jon-
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ka aikanaan poistaa täydellinen tulli liitto? Vastaus 

solmittu tariffisopimua on askel tulliliittoa kohti. 

Tulliliitto on saavutettavissa kahdella tavalla: 

joko välittömästi siirtymällä täydelliseen tulliliittoon 

taikka kulkemalla siihen asteettain. Täydelli en tulli

liitto ilman v~litilaa on lyhin ja radika1isin tie, mut

ta kokemus osoittaa, että meillä ei siihen ole uskallus

ta. Ja nykyhetkell" tiimän tion kulkeminen tuskin olisi 

mahdollistakaan, ottaen huomioon ylelJlp~n~ mainitut vai

keudet. 

Uudessa sopimuksessa on eri tavararyhmiin näh

den yritetty ottaa käytäntöön tulliliiton periaatteita. 

Niinpä on ko~tettu jakaa tuotantoaloja molempien maiden 

vä1illä.pitäen silmällä luonnollisia kehitysmahdollisuuk

aia kummassakin maassa. Siksi on sopimus katsottava aske

leeksi tulliliittoa koht~, sen asteettaiseksi toteuttami

seksi. Toivottavaa on, että tariffi sopimus elvytt~ Lat

vian ja Viron lamantuneen kauppavaihdon, josta siten tu

levat hyötymään molemmat maat.~ 

Kokonaan vastakkaiselta kannalta ottaa tariffi

sopimuksen ~Socialdemokrats". Selostettuaan tullialennuk

sia , jotka si 81.1 tyv"t uuteen tariffisopimukaeen 

joittaa /1/6/ rn.lJI. seuraavaa: 

"Sopimus on epäilemättä ajateltu pidemmälle aja1 

leo Sillä tavoin se tulee myös vakauttarman pidemm:i.ksi 

ikaa. määrl:i.tyissä rajoissa molempien maiden tavaravaihdon 

ja taloudellisen yhteistoiminnan. Se on ollut Viron por

varipoliti kojen tarkoitus ja näkökanta. Sitävastoin Lat

via puolusti t öydellistä tulliliittoa ja yhä kiinteämpää 

taloudellista yhteistoimintaa. Tällä sopimuksella Latvian 

ja Viron tulliliitto on haudattu. Sopimus edistRä molem

pien maiden vieraantumiBta toisistaan sekä vaikeuttaa yhä 

enemmän tulliliiton toteuttamista. Siksi ei laajemmalta 

kansantaloudelliselta näkökannalta katsoen tapahtuneesta 

voine iloita.· 

Riiassa, kesw-uun 9 p:nä 1931. 
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Ri ika, keaäJcuun 2~ p:n". 19:11. 

Herra U 1 k 0 a 8 i a i n m i n i a t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähett"".ä Teille 

Riian Lähetystön tiedonantoja n:o 54, mik""" käsittää ----seuraavan tiedotuksen: 

Latvian sota1aivaston 10-vuotisjuhlista Lie

pajassa. 

Vaataanottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, sy

vimmän kunnioitukseni vakuutus. 

Herra Ulkoasiainministeri 

Vapaaherra A. S. Y r j ö - K 0 • k i n e n, 

HeI s i n k i. 
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SUOMEN LÄHETYs'NJ 

RIIASSA 

Tiedonantoja n;o 54 • 

Latvian sotalaivaston 10-vuotisjuhlista Liepajassa. 

KUluvan kuun 11 ja 12 p;n~ viett i Latvian sotalai

vasto. kuten Ministeriölle on tunnet tua, lO-vuotisjuhlaan

sa eli "laivastopäiviä". miksi niitä lyhyesti on t äällä 

kutsuttu. Juhlat olivat "sijoitetut Liepajaan /Li bau/.kos

ka sen sotasatama oli tähän tarkoitukseen erittäin sopiva 

ja koska myös haluttiin tuolle "kuolevalle kaupungi l le" 

osoittaa, että "maan hallitus ei ole sitä unohtanut". 

Alotteen "laivastopäivien" viettoon oli ottanut 

jo aikanaan Celmins' in hallitus. Nykyinen p"äministeri oli 

aluBsa niitä vaBtaan. ennen kaikkea sääBtävä.isyyssyistä, 

mutta Biihan nähden, että vierailuBta jo oli tavallaan eh

ditty sopia eräiden laiv&Btojen suhteen, hän katsoi pir

haaksi antaa asian mennä menojansa. 

Vierailevia laivueita oli saapunut 7;stä eri 
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Edustettuina olivat: Englannin, Ranskan, Ruotsin, Suomen, 

Viron, Puolan ja Saksan sotalaivastot. Naapureista oli

vat poissa Lie t tua, joka kylläkin oli kutsuttu, mutta 

jolla ei ollut mitään laivaa lähetettävijnä , ja Sovjet, 

jolla kylläkin olisi ol lut lähetettäv~ , mutta jota taas 
ei ollut kutsuttu. 

Sovjetin sotalaivaston kutsuminen on hallituksessa 

ollut vakavan harkinnan alaisena, mutta tulos, etup~s

sii amiraali Kaiserlingin vaikutuksesta, kuten v:' i tet"än, 

oli kielteinen. Moskovan lehdet ovat pahasti ärähtäneet 

asiasta ja Sovj etin t äkäl1.inen edustus j äi juhli in saa

pumatta huolimatta siitä, että se samo' nkuin kaikki muut

kin Riiassa olevat Lähetystöt olivat saaneet juhlakutsun. 

Juhlien j ii.lkeen - luultavasti Moskovasta saWIILstaan 

vi i ttauksesta - saeiman "työläisryhmä" esitt i asiassa 

kyselyn p~äministerille. Vastauksessaan tfun1. ilmoitti 

kutsun osoitetun ainoastaan niille sotalaivastoille, jot

ka ovat osoittaneet halua olla jossakin yhteydessä , esim. 

laivastovierailujen avulla, latvian sotalaivaston kanssa. 

Sovjetin laivaston taholta ei mitään sellaista h~lua ole 

ollut r~vaittavi Gsa ja niinmuodoin on sen kutsumatta j 

minen ilman muuta selvä. 

Mitä itse "laivastopäiviinw tulee , olivat ne 

tuntijain mielestä hyvin järjestetyt ja onnistuivat erin

ormisesti. Niiden huippukohdan muodosti laivastoparaati, 

johon otti osaa 22 sota laivaa. Ihailmanaodan j ;;.lkeen ei 

ole ollut ainoatakaan paraatia, johon olisi ottanut osaa 

8 eri maan laivueet ja kuluvalla vuosisadalla lienee 

Yrjö V.n kruunaukson yhteydessä järjestetty paraati, 

ka ylittää tämän laivueluvun. 

·Laivastopäivienw onnistuminen on herättänyt kan

sallista iloa ja tyytyväisyyttä kautta Latvian ia kiin

nittänyt maan huomion entistä enemmän sen Botalaivastoon. 

Irityisestikin on ilon aihetta juhlien järjeBtäj~llä, 
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amiraali Haiserlingillä, joka niiden kautta on paljon vah

vistanut viime vuosina heikentynyttä asemaansa laivaston 

päällikkönä. "Jaunakas Sinas'in" eduatajallehänmielihyvin 

lausuukin: "Voimme olla ylpeitä aiit::i. suuresta ystävyyden 

osoituksesta, jota eri valtojen laivastot ovat saapumisel

laan laivastomme juhliin sille osoittaneet. Juhlissa on 

edustettuna 7 maata ja jokainen on lähett":nyt paraimpia 

l o.ivojaan. Huomiota herättii.v"" tapahtuma on se, että Euro

pan suurvaltojen laivas10t tapasivat toisensa ensi kerran 

rmai lmansodan jälkeen. Tällä tapahtUI_alla on sL.uri 

valinen merkitys". - Lehden edustajan samassa yhteydessä 

tekemään kysymykseen, miksi Puolan sotalaiva "Vi cher" ei 

ampunut kunnialaukauksia Latvian presidentin kunniaksi, 

hän vastasi; "Jo~isen valtion laivastolla on omat sään

tönsä kunnialaukauksista. "Vicher" on laiva, jolla ei ole 

si tä varten tykke j 9.. Me tiesimme sen jo etukäteen, joten 

mitään yllätystä ei tapahtunut. Niinik~ ei kunnialau

kauksia ampunut suomalainen tykkivene "Karjala"." 

Latvian sanomalehdistön yloiseen iloon "laivast o

päivien" johdosta liittyy kuitenkin paha soraioi,äni. "Social

demokrats" on niiden t akia huollss an valittaen varsinkin 

sitÄ., että Sovjet ei ole kutsuttujen å:oukossa. Otsakkeella 

"Tarpeettomat juhlat" lehti juhlien alkajaispäivin~ kirjoit 

taa m.m. seuraavaa: "Puhumatta niistä sisäpolittisistä syis 

tä, joiden takia laivastojuhla nykyisen" . vaikeana aikana 

olisi saanut jäädä pitämi ttä, ovat paljon tärkeänrniit ulko

polittiset syyt, joiden takia laivastojuhla siinä muodossa 

ja laajuudessa, kuin nyt tapahtuu, on Latvialie tarpeeton, 

jopa vahingollinenkin. Juhlaan ei ole kutsuttu Venäjää.Voi

han millä tavalla tahansa suhtautua Venäjän politikkaan, 

mutta ei ole uhohdettava. ett~ Venäj1. on sittenkin Latvian 

suurin naapuri. Ilman hyYiä naapuruu8auhteita elämä Itäme

ren rannoilla ei ole ajateltavissa, se on todellisen "rea

lipolitikan· pohja. Samaten kuin taloudellisia suhteita on 
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suojeltava ja kehitettävä niin myöskin hyv ~:t polittiset 

välit ovat vält~ttömät. Eikö silloin olisi pitänyt osoi 

taa, että Latvian sotalaivasto ei ole sotavälikappale, eiää 

uuöskään muiden maiden Yälikappaleiden lisä Ven"j ää vas

taan? Eikö t i:istä t ärkeästä ulkopolittisesta syystä olisi 

pitänyt kutsua Venäjäkin mukaan juhliin? Me tiedämme, että 

Latvian halli tuksen viralliset henkilöt eiv·:.t matkusta Lie

pajaan perin iloisina. Ei kukaan mielellään tahdo ottaa vas 

tuuta p9.älleen siitä "ulkopolitikasta", jonka on juhlillaan 

aikaan saanut laivaston komentaja. Mutta silloin nousee ky

sy~s - kuka sitten oikeastaan tekee Latvian virallis ta ul

kopolitikkaa? Onko se hra Ulmanis ulkoministeriössä taikka 

kreivi Kayserling laivaston esikunnassa? Taikka tehdäijnkö 

sitä ehkä jossakin mualla? 

Meidän on jyrkästi pantava vastalause tät". tulella 

leikkimiatä vastaan, sellaista esiintymistä vastaan, jota' 

näemme laivaston juhlassa. Ja jos ulkoministeriö tai Lat

vian hallitus todella olisi joutunut valmiin tosiasian 

niin on viimeinen aika lopettaa kerta kaikkiaan se, että 

t~ollai.iå ulkopolittisi~ tosiasioita rauhan aikana aikaan

aaa sotalaitoa. Me vo 'nme vaatia ja meid1n on vaadittava, 

että vältetään t älläisia mielenosoituksia jotakin naapuria 

vastaan, olkoonpa toimeenpanijat sitä ajatelleet tahi ei". 

Tässä yhteydessä lienee vielä syytä panna merkille, 

että saeiman sosialidemokratinen puhemies, tri Kalnins,jo

ka aikaisemmin oli lupautunut saapumaan juhliin, katsoi vii 

me tingassa "terveydellisten syiden~ pakottavan hänen luo

pumaan matkasta Liepajaan. 

Riiassa, ltesäkuun 21 p;n:j 1931. 
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Herra U 1 k 0 a s i a i h m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähet t ää Teille 
Riian Lähetystön tiedonantoja N:o 55, mik~ käsittää 
seuraavan ti~dotukBen: 

Liettua ja Vatikani. 

Va staan ottakaa , He ra Ulkoasiainministeri, 
syvimmän kurmioitukseni vakuutus. 

Herra Ulko&siainministeri 
fapaaherra A. S. Y r j ö - K 0 • k i n e n, 

Helsinki. 
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Tiedonant oj a n:o 55 . 

Liettua ja Vatikani. 

Nuntius Bartolonin r iljattain tapahtunut .pakol

linen poistuminen Liettuast~, mitä olen selostanut tie

dotuksessani n~o 52, antaa hakemattoman aiheen t arkastel

la Liettuan ja Vatikanin välisiä suhtei ta ja niiden ke

hi tystä niiden nykyi sean kijfumekoht aan • . 
Liioittelematta voi sanoa, että Liettuan ja Va-

tikanin keskinäiset suhteet ovat alusta alkaen - ja nii

den ollessa parhaimmillaankin - j ättäneet toivomisen va

raa. Tämä on sitäkin enelllDän merkillepantavaa, kun tie

tää, että Liettuan hallituksilta, olipa sitten kyseessä 

nykyinen diktaturihallitus tai sen edeltäjät, ei suinkaan 

ole puuttunut hyvää tahtoa suhteissaan Vatikaniin. -Yh

teiJtä kieltä-, käyttääkseni liettualaista puhetapaa, ei 

kuitenkaan ole löydetty, huolimatta siitä, että toisaal

ta Vatikanikaan a priori ei voi olla välinpit~tön Liet-
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tuan suhteen, jonka asukkaista 87 on roomalaiskatolisia. 

Syitä t~hän kielteiseen tulokseen on epäilemättä 

useampiakin. Vatikani on liian näkyv"sti puuttunut Liet

tuan puolueoloihin, se on suorastaan ottanut hoiviinsa 

kristillis-demokratisen puoluean ajaen sen avulla omia 

päämääriään, jotka eivät aina ole olleit sopusoinnussa 
• 

kansallisen ja riippumattoman Liettuan etujen kamssa. Tä-

mä on synnyttänyt pahaa verta varsinkin valtapuolueen tau

tininkain piirissä, jonka j äsenet ovat ja pitäv ~t itseiän 

yht" hartaina katolisinll l,ruin kristilliset demokrati tkin. 

~önnettävä myöskin lienee, että kuurian l ähettiläät Liet

tuassa eivät - vastoin tavallisuutta - ole omanneet kyllik 

si joustavuutta ja tahtia suhtei ssaan diktaturihallituk

sean. T~ä pitä paikkansa varsinkin Bartoloniin nähden, 

jonka yliolkaisesta suhtautumisesta Zauniukseen jo olen 

kertonut alussa mainitsemassani tiedotuksessa. 

Pohjimmaisena syynä siihen, että Liettuan ja Vati

kanin välit .eivät ole kehittyneet normalis~ti, on kuiten

kin sama seikka, mikä niin haitallis sti on vaikuttanut 

r~ös Liettuan suhteisiin Latviaan ja Viroon, nimittäin 

liettualais-puolalainen ristiriita Vilnan kysy~ksineen. 

Vatikani on t ä.ssä riitakysymyksess" asettunut selvästi 

Puolan kannalle. Niin käsitetään asia Liettuassa ja tämän 

käsityksen puolesta puhuvat myös eräät tosiasiat. V. 1922 

tahtoi Vatikani asettaa Liettualle .de jure tunnustamisensa 

ehdoksi normalisten suhteiden solmiamisen Puolaan. Ko l mea 

vuotta myöhemmin allekirjoitetussa konkordatissa Puolan 

kanssa tunnustetaan Vilna puolalaiaeksi kirkollissksi pii

rikai ilman mitään varausta, mikä luonnollisesti merkitsee 

sitä, että Vatikani ei odota tai toivo muutosta statua 

quo'on. 

Asiain näin ollen ja huomioonottaen, että Liettuan 

suhtautumi sen sek" naapureihinsa että muihin on ainakin 

näihin asti määrännyt niiden kannanotto Vilnan kya~ksesaa 

on selvä, että Baunaksessa on tunnettu vissiä viileyttä Va-

'tikania kohtaan. Sen sekaantumisen Liettuan sisäpolitikkaan 
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on taaa kataottu merkitsevän, ellei suorastaan puolalaia

vaaraa, niin ainakin asenteen heikkenemistä ViInan asiassa. 

NtiB8~ m?~in Bartoloni toiminnassaan noudatti Va

tikanin antamia ohjeita, jqänee toistaiseksi selvittämät

t !i .• Joka tapauksessa hän agitoimiaellaan ja jatkuvalla tah

dittomuudellaan asetti Liettuan hallituksen ratkai sun ete 

mikä tapahduttuaan jossain mRärin selvitti sisäpolittiata 

tilannetta - ainakin nykyisen regime.'n kannalta katsottu

na. "Jos Bartoloni olisi saanut istua Kaunaksessa vielä 

ensi syksyyn saakka, olisi siellä. syntynyt ilmi kapina", 

vakuutteli minulle Liettuan tijkäläinen läheLtiläs. 

Bartolonin karkoituksesta seurasi v ~.littömästi 

Liettuan Vatikanin-lähettilään Scbalys' en koti inkutsurninen. 

'Aoleumin puolin hoitavat asioita nykyään sihteerit ~aiain

hoitajina ad interim. Kutsuta&nko nämäkin kotia, siitä ei 

vielä. ainakaan Liettuassa, ole selvyyttä. Näytt ää kuiten

kin silt~ , ett~ niin puolella kuin toisellakin kartetaan 

ottamasta t ntä askelta. Liettualie on ainakin t ällä hetkel

lä ollut pääasia vapautua Bartolonista ja hänen t oiminnas

taan. Vatikania taas hillinnee uhka konkordatin irti sano

misesLa, jotapaitai konflikti MUssolinin kanssa ja Espan

jan tapahtumat sitonevat sen päähuomion puoleensa. 

Riiassa, kesäkuun 2~ p:nä 1931. 

P. J. Hynninen. 
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Herra U 1 k 0 a s i a i n m i n i s t å r i, 

Oheisen& saan kunnioittaen 1ähett~ä Teille 

Riian Lähetystön tiedonantoja N:o 56, mikä käsittä..?, 

seuraavan tiedotuksen: 

"Luottamuspula" Latviassa. 

Vastaanottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, 

syvimnän kunnioitukseni vakuutus. 

Herra Ulkoasiainministeri 

Val*Lherra 1. S. Y r j ö - K 0 s k i n en, 

H e 1 • i n k i. 
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RIUSSA. 

Tiedonantoja n~o 56 • 

·Luottamuspula· Latviassa. 

Tiedot ·Darmstädtar. und Nationalbank'in· romah

duksesta ja Saksan pankkien sekä pörssien yäli~ikaisesta 

sulkemisesta ovat synnyttäneet täydellisen panikkitunnel

nan Latviassa. Yleisö, kaikenkaltaisten huhujen kiihotta

nana , on n~inä päivinä täyttänyt pankkien toimistot, nos

tanut tili saatavansa ja lI1luttanut latinaa valtiopankissa 

tai ·mustassa pörssissä" joko dollareikei tai punniksi 

lastuakBeen muka latin edesBäoleyalta romahdukselta. 

KrityiseBtikin kohdistui paine ·Libauer Bank' 

iin" ja "Ri~er Internationale Bank'iin·, joiden tiedet

tiin olevan riippuvais.uhteessa saksalaisiin pankkeihin. 

MOlempien kassat tyhjenivät yhdessä päivässä ja seuraava

na päiYänäll417/ olivat ne, kuten aikanaan olen Ministeri

ölle ilmoittanut, pakotetut lakkauttamaan "väliaikaisest i" 
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naksunsa. 

"Libauer Bank", peruste v. 1922, on oikeastaan "])ann

städter und Nationalbank'ien" tytäryhtiö. Sen merkitys Lat

vian taloudelliselle elpJnälle on ol lut verrattain vähäinen 

ja viimeiselt~ neljältä vuodelta ei se ole kyennyt jakamaan 

mitään osinkoa. Sen osakepää.onR on r,f> milj. l~tia. 

"RiE"ller Internationale Bank", peruste myöskin v.1.922~ 

on Ben sijaan toiminut menestyksellisesti, jakaen s"ännölli

sesti 12 osinkoa, lukuunottamatta viime vuotta, jolloir 

pankki kärsi tuntuvia tappioita, mitkä pakottivat alenta

maan osingon puoleen entisestään. ~åäräävän osan sen osak

keista omistavat saksalaiset "Dresdner Bank" ja "Co~nerz

und Privatbank". Sen osakepääoma on 2,0 milj. latia, vara

rahastot 0,4 milj. latia ja bilansin loppusuuma 31/12 1930 

21,8 milj. latia. 

Muiden pankkien kassat ovat paremmin jaksaneet tyy

dyttää ti l "nomistajain vaatimukset, huolima~ta siitä , että 

ne ovat olleet kovalla koetuksella. ,ri tyi sestikin on tile

jä lopetettu "Lettlands Kommerzbank'issa" ja "Risaer Kauf

mansbank'issa", joiden asemaa yleidön taholla 0 pidetty hei 

koimpana. 

~lkkien aseman helpottamiseksi ja tilanteen rauhoit

tamiseksi hallitus päätti koalition keskeisen neuvottelun 

jälkeen jättää saeimalle lakiehdotuksen, joka oikeuttaa hal

lituksen, tarpeen sitä vaatiessa ja harkintansa mukaan, val

tiotakauksella turvaamaan pankkilaitoksiin säästö- tai juok

sevalle tilille maan omassa rahassa sijoitetut varat kuin 

myös määräajaksi sulkemaan pankkilaitokset ja pörssi t. T:unä,n

suuntainen laki ehdotus rtettiin eilew saeimalle ja tulee 

esille ja kaikesta päät täen myös hyväksytyksi sen tämänpäi

väisessä istunnossa. /Huom. liite/. 

Aseman selvittämiseksi ja mielten rauhoittamiseksi 

pääministeri on jättänyt sanomalehdille seuraavan lausunnon 

taloudellisesta tilasta ma&ssa~ 
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"Aihetta levottomuuteen taloudellisesta asemaamme 

muka uhkaavista vaaroista ei ole olemassa. Kaikenlainen mus

tamaalaus on tälen turmiollista, sillä se ei voi asemaa aut

taa, mutta kylläkin sitÄ haonontaa. Kaikki pelko on kolme 

nelj äsosaksi aiheettoman hermostuneisuuden synnytt~ Ase

ma on tosin vaiKea, ja siksi on hallitus myös ryhtynyt yli

m:-iäräisiin toimenpiteisiin, m.m. valmistamalla lakiesi tyk

Ben pankkisaatavain turvaamisesta valtiotakauksella, mutta 

se on ottanut täm°on askeleen si inii mielessä., että on parempi 

ehkäist~ ajoissa vauriot kuin ryhtyä myöhemmin ehkä paljoa

kin ankarampiin toimenpiteisiin. 

Miss8. oikeastaan .aarat piileviit, ei parhaalla 

tahdollakaan ole nähtiivissä. Latviaan on sidottu ulkomaista 

pääomaa 100 milj. latia, josta ainoastaan viidetmes on Sak

sasta saatua. On myö skin hyv in kyseenalai sta, pi t äv f;i.tkö sak

salaiset rahansijoittajat nykyhetkeä otollisena rahojensa 

siirtoon pois Latviasta. 

Rahamme on setelistön supistamisen kautta täysin 

turvattu, sillä sen kate on nykyään suurempi kuin kaksi kuu

kautta sitten. Joskin tämä rahaliikkeen supistus tuottaa ta

loudellemme monia vaikeuksia ja joskin jo huomattavasti vä

hentynyt kauppamme tulee vielä kärsimään valuttamme turvaa

miseksi välttämättömän tuonnin rajoituksen takia, mihin Ulyös 

uusi tullitariffi tähtää, ovat ne kaikki vaikeuksia, joilta 

a;.kyään ei mikään valtio, millainen sen valtiomuoto lienee

kään, pääse säästymään". 

Hallituksen "hätälakiesityksest!i" enelJlflän kuin pää

mini sterin rauhoittav i sta seli tyksisti3. ei kui tenkaan toi stai

seksi ole ollut odotettua apua. Tänään on tungos pankeissa 

ollut yhtä suuri kuin edellisinäkin päivinä., mikä on antanut 

pankkikomitealle aihetta "tilinomist&jain edun nimessä" jon

kunlaisen pankkimoratorion esittämiseen. Sen mukaisesti voi

daan kahden seuraavan viikon aikana pankkitileiltä, mitä laa-
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tua ne lienevRtkiän, nostaa ainoastaan 5 tilin kokonais

määr··stä viikossa. Suurin osa pankeista on - odottamatta 

esitykselle hallituksen vahvistusta - kiirehtänyt sitä jo 

toteuttamaan ja tilit ovat jo "lukossa-. Ainoastaan englan

tilaisella pääomalla toimiva "1ettländische Aktiebank", ku

tomateollisuuden harjoittajain keskinäinen luottoyhdistys 

ja Snulj an I in pankkiiril i ike toimivat tava11 i seen tapaansa. 

On se 1 v··, ett ä Saksan tapahtumi 11a on suuri osuus 

Latviassa nyt syntyneeseen rahalaitosten pulaan ja yleiseen 

levottomuuteen. Saksa on ensi sijalla Latvian ulkomaankau

passa nousten sen osuus vielä viime vuonnakin kolmannekseen 

koko Latvian ulkomaisesta kauppavaihdost&. Niinikään ovat 

saksalaiset rahoittaneet useita latvialaisia pankkeja ja 

teollisuuslaitoksia. Romahdukset Saksassa saattavat n~in 

ollen - ja niin katsotaan täällä yleisesti asiaa - kohdis

tua raskaina iSkuina Latvian taloudelliseen eläm~: vien

nin tyrehtyrnisenä ja luotto-olojen kiristymisenä. 

MUtta paniikkitwInelmaan Latviassa on toinenkin, 

syvemmällä oleva syy. Se on luottamuksen puute Latvian ta

loudellisen elämän kehitykseen, mit·· keväästä lähtien on 01 

lut havaitsemissa monissa piireissä maaseutua myöten. Tule

vaisuutta maalataan mustin vRrein, ennustetaan pulakauden 

pahenemista, luottolaitosten, vieläpä latinkin romahtamista, 

millä kaikella on jo luotu ja jatkuvasti luodaan "luotta

muspulaa", käyttääkseni Arvid Bergin "Latvis"-lehdess~ pari 

viikkoa sitten k~ttämää sanontaa. -Die wirkliche Gefahr 

fUr weitere Entwicklung liegt nur in deu psychologischen 

Einstellung des Publikums" lausui minulle eräs vanha liike

mies selittiiess··än nykyistä tilannetta täällä. 

Tältä pohjalta lähtien on ~ös helpommin yrnmärrät

tävissä se pulatunnelma, jonka romahdukset Saksassa ovat 
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t äällä synnyttäneet ja joka saattaa aääatäönpanijat ep~toi

voiasaan ryntääm~ rahalaitoksiin ja näkemään pelastuksen

sa latien vaihtamisessa puntiin ja dollareihin. 

Riiassa, heinäkuun 16 p:nä 1931. 
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NOTVERORDNUNG 

fUr in Zahlungeschwieri~eiten ~ratene Kreditinetqtutionen. 

1n ~ållln, in denen private und kommunale Kreditin

stitutionen in Zahlungsachwieri~eiten ~raten, hat die Re

gierung das Recht, die Garantie zu Ubernehmen fUr in lett

ländisc ler Valuta ein~zahlte Einla~n und fUr die Auszah

lung laufender Rechnun~n an die Klienten der in Zahlungs

schwierigkeiten geratenen Kreditinatitutionen, indem aie 

entsprechende Siche~n der Kreditinstitutionen empfän~. 

Di6 Regjerung Ubernimmt die Garantien nur fUr solche Einla

~n und laufende Rechnun~n, die bie zu dem vom Ministerka

binett fest~setzten Ta~ eingezahlt worden sind. 

Das Ministerkabinett hat das Recht zu verbieten, den 

in Zahlungsschwierigkeiten geratenen Kreditinstitutionen 

~höriges Gut beizutreiben. Es hat ferner das Recht , die 

Beschlagnahmung von Eigentum dieBer Unternehmungen zu ver

hindern und die KDnkureerklärung des Unternehmens nicht zu

zulassen. Das Verbot der Betreibung bezieht sich nicht auf 

Forde~n, die aUBserhalb dee Konkurses befriedigt werden 

Ilussen. 

Das Minieterkabinett gibt auf VorBchlag des Finanzmi

nisters alle erforderlichen Bestimmm~n und VerfUgun~n he

raua: iiber die GeschäftsfU.hrung und Leitung der in Zahlungs

schwieri~eiten ~ratenen Kreditinstitutionen; iiber die Er

fiillung ihrer Verbindlichkeiten und dartiber, wie die dienst

lichen Bezieh~n und Gehälter~ea Ratea der Verwaltun~

glieder und der Beawten dieser Kreditinstitutionen zu regeln 

sind. Auch beatimmt das Ministerkabinett die Tage, an denen 

die Banken und die Börsen geschloa8an sein mUssan. Kredit

inatitutionen. die die erlaasenen Beatimmun~n und Verf~-



gen nicht 8rf~11en. sind strafbar, ~näss § 1381 des 

Straf~s8tzeB. 

Yassnahmen. die di8 Regierung in Erf~llung die

S8S Gesetzea und der auf Grund dieseB Gesetzes getroffe

nen Bestimmung trifft. geben nicht das Recht. K1a~n auf 

Schadenersatz zu erheben. 

Die in diesem Gestz im 3. Punkt 1aut Straf~setz

buch § 1381 vor~Behenen Proz8ssverfahren sind in dring1i

cher Ordnung vorzunehmen. 

Da.sGe,setz trifft am Tage der Veröffentlichung in 

Kraft. 
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Herra Ulkoasiainministeri 

Riika heinäkuun.24 p :n~ 1931. 
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Herra U 1 k 0 a a i a i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunn~oittaen lähettää Teille 

Riian Lähetystön tiedonantoja N:o b7, mikä k"sittiä 

seuraavan tiedotuksen: 

Kokemuksia latvialais-venäläisestä kauppa ,. 
aopimuksesta sen kolnannelta voimasaaolovuodelta. 

Vaataanottakaa, Herra Ulkoaaiainministeri , 

ayvi~nän kunnioitukseni vakuutus. 

tt Vapaaherra A. S. Y r j ö - K 0 s k i n e n, 

Helsinki. 
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SUOMEN LÄHlTYSTÖ 

RIIASSA. 

Tiedonantoja n:o 57 • 

....-._----_. '----, 

Kokemuksia latvialaia-venäläieestä kauppa

sopimukseBta Ben kolmannelt~ voimasBaolovuodelta. 

Saatuani käytettäväkseni yksityiskohtaisia en

nakkoti.,toja latvian ja Venäjän välisestä kauppl.vaihdoB

t. kulunee1ta vuodelta katson olevan syytä erikoisesBa 

tiedotuksessa esittää näiden numerojen valossa kokemuk

Bia 1atvialais-venä1äiBesti:i. kauppasopimuksesta Ben kol

mannelta voimas8&olovuodelta eli ajanjaksolta 5/11-1929 -

5/11-1930. 

Latvian vienti Venäj ä.lle ja tuonti sieltä nousi 

kolmena kuluneena sopimusvuonna seuraaviin määriin; 

Vie n t i Tuonti 
1000 l&teiB8a: 1000 lateisaa.; 

5/11 1927-5/11 1928 20,420 16,978 

5/11 1928-5/11 1929 39,283 17,888 

5/11 1929-5/11 19~0 33,412 17,442 
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Tärkeimmät vientitavarat Venäjälle jakaotuivat laa

tuunsa nähden kunakin kuluneena kolmena sopimusvuonna seu

raavasti: 

5/11 27-5/11 28 5/11 28-5/11 29 5/11 29-5/1130 
Ls. La. La. 

m.hkaa 2.846.700:- 4.573.518:- 2.705.388:-
kudoksia 2. 615. 690;- 4.585.488:- 1.492.391:-
rautalankaa 1.711.826:- 17.765:- -------
pol kupyöriä 1.528.028.- 2.350~ 617:- 952.743:-
naatalouskonei-
t a 1.207.638.- 1.576.322;- G83.367:-
lannoi tuaai-
neita 1.129.095: - 1.515.063:- 671.720:-
api1ansiemenia1.116.442:- --------- ------_ ... 
l!Il B tarau taa ja 
terästä 1.019.217.- 586.151:- 1.061.847;-
vuotia 961.073;- 1.366.231:- 1.207:075:-
villatavaroita 927.651:- 8.267. 618:- 6.246.326:-
hy1sypaperia 761.468:- 126.103:- 6.511:~ 

linoleumia 719. 335:- 454.628:- --------
oläimiä 679.601:- 270.084:- 82.400:-
paperia 407.494:- 2.963.379 :- 2.001.770:-

rautatavaroitB. 217.422:- 165.624:- 5.972:-

sellulos&a 167.657:- 83. 542:- --------
työkaluja 125.702:- 446.541 :- 1.702:-

vaununosia 95.586:- 140.473:- 2.257. 996:-

a1drunalasia 87.992:- 515. 177:- 5.524:-

nauloj& 48.171:- -------- 3.528:-

kala.säilykkei te. 26.488:- 238.513:- 320.990:-

~utatievaunuja -------- 6.B40.154~- 10.208.901:-

Mitä taas tätkeimpiin tuontitavaroihin Venäjältä tu

lee, jakantuivat ne vastaavina. ajanjaksoina seuraavasti: 

Sokeria 5.714.135:- 5.629.356:- 2.011.248.-

pa1oö1jyä 

rw.ftaa 

bensiniä 

1.309.766:-

1. ()fH. 021:-

597.904;-

1.022.703:-

809.143:-

962.825:-

1.113.957:-

1.849.441 :-

1.363.869:-
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kuiv.hedelmiä 583.135~-

vehnää 444.312:-

fi!UT i llakanka i-
383.296:-

suolaa 222.530:-

tupakkaa 174.809:-

pähkinöitä 96.686~-

puutavaraa 47 .494~-

senappia 35.677:-

päi!~sie-
32.068:-menla 

soodaa 20.888:-

kivennäisvesiä 14.368:-

siihkölamppuja 14.142:-

puuö1jyä 5.135:-

kumirenkaita 1.436~-

1.174.917:-

76.897:-

862.542:-

248.462:-

656.256:-

179.871~-

307.045:-

60.376:-

28.879:-

77.341:-

22.261:-

18.357:-

24.513:-

23.071:-

923.412:-

454.036~-

1.318.079:-

266.205:-

901.542:-

.549 :-

1.291.639:-

40.304:-

53.464:-

83.622:-

41.058:-

17.913:-

49.322:-

--------
Tarkastaessa ylläolevia numeroja on tOdettava, että 

latvian ja Venäjän välinen kauppa on kolmntena sopimusvuonn& 

- sopimus on tehty viideksi vuodeksi - saavuttanut melkoisen 
-------1aaju~en, joskaan se ei ole jaksanut kohota edelliDen sopi-

musvuoden tasolle eikä vastaa kauppasopimuksen vuosittain 

t edellytt~fä minim~aäriä s:~ ~O mi.lj. ~~tia vienti~ärä Ve-

I näjälle ja 19 milj. 1atia tuontimäärää sieltä. Tällöin on kui

tenkin kauppasopimuksen merkitystä arvosteltaessa otettava 

mioon, että Ven··j""n Latviassa sopimusvuoden kuluessa tekemät 
_ •• i 

tilaukset tai päättämät kaupat nousevat todistettavasLi 39,8 

milj. latiin. Sitäpaitsi on syytä panna merkille, että t~ke 

pien vientitavarai~ luetteloon, jos sitä Latvian vientimahdol

lisuuksien valossa tarkastaa, sisältyy joukko sellaisia tava

roita, joiden vienti muuanne olisi kohdannut melko suuria vai

keuksia. Suhteellisesti suo Ul&ana seikiinä on vielä mainit

tava, että Venäjän ostamien t&varain vastaanotossa, joka pape

ria lukuunottamatta on tapahtunut Latviassa joko kauppavai 

kunnan tai lähetettyjen asiantuntijain kautta, ei ole suurem

m&S8& määrin ilmaantunut erimielisyyksiä ja hankauksia, kuten 

asianlaita oli edellisena sopimu.yu~ 
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Kuluneena sopimuavuonna ovat Venäjän ostot jakautuneet 

45 /ens.sopimusvuonna 83 ja toisena 67/ liikkeen kesken, 

tullen niistä osalliseksi 36 teollisuuslaitosta ja 9 kauppa

liikettä. Suurin ti lauamäär~ tulee metalliteollisuuden osal

le 18,8 milj. latia. Sitä l ähinnä ovat kUtomateollisuus, 

8,8 milj. latia, sek" nahka- ja paperiteollisuus, 4,8 milj. 

ja 2,8 milj. latia. 

bf:.i.ärätyn tuonti- ja vientiminimin ohella sis"l tyy kaup

}:6sopimukseen myös määr~s transitoliikenneminimist ... Ven~

jä sitoutuu siinä kuljettamaan ensimmäisenä sopimusvuonna 

suunnassa idästä länteen 8.0. Latvian joltakin raja-asemal

ta johonkin Latvian satamaan vähintään 200.000 tonnia kaut

takulkutavaraa sekä sitäpaitsi lis"ämään t Ätä li ikennettään 

10 %:lla kunakin seuraavana sopimusvuonna. 

Täss~ suhteessa on Venäjä kunakin kuluneena sopi 

na miltei kaksinkerroin lunastanut lupauksensa. KUluneena 

sopimusvuonna se on kyseellisessä suunnassa kuljettanut edel

lytettyjen 260,000 tonnin asemasta 489,958 tonnia, eläviä 

~läimiä lukuunottamattu, sekä vastakkaisessa suunnassa li

säksi 143,440 tonnia. Fonsi rrmi:l.i senä sopillllsvuonna olivat 

t&avat luvut 344,000 tonnia ja 219,000 tonnia, t oisena 

472.000 tonnia ja 166,000tonnia. 

Suunnassa id"stä länteen on kauttakulkutavaran /Venä

j i:in v iennin/ muodostaneet etupä.ässä 

5/1.1 27-5/1.1 28 5/11 28-5/1.1'. 29 5/1.1 29-5/1.1 30 
tonnia t onnia tonnia 

puutavarat 121.411 . 241.086 306.802 

mmat 

eläimet 

palkokaavit 

pellava 

liha 

puuvillajätteet 

riiatä 

33.364 

26.810 

24.417 

21.466 

14.708 

1:;.824 

13.613 

16.851 5.885 

54,378 52,378 

31.979 18.019 

39.413 60.431 

9.835 1.899 

21.454 23.743 

16.851 10.335 
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voi 7.349 7.705 899 
hedelmät ja 

5.828 10.rJl4 mrjat 4.453 
lumput 6.rJl7 3.074 738 

" öljykakut 4.976 3.548 1.612 

Kauttakulkutavaroista suunnassa lännestä i dään !Ve

näjän tuonti/ on ensi sijassa mainittava: 

5/11 27-5/11 28 5/11 28-0/11 29 5/11 29-5/11 30 
tonnia tonnia tonnia 

koneet 76.245 35.585 53.589 

el""imet 38.878 46.549 26.387 

lannoitusai-
neet 21.055 27.096 9.513 

villa 10.451 11.227 ~.832 

unatalousko-
neet 7.463 19.355 25.852 

sähkötarvikkeet 6.507 4.666 3.732 

väriaineet 2.878 1.105 678 

~tviassa suorittamista&n kauppatoimista Venäjä on 

suorittanut verona kuluneelta sopimusvuodelta Ls.23.842:-. 

Edelläesitetyt numerot ja kaikki se, mitä eri tahoil

ta olen saanut kuulla, vahvistaa samaa käsitystä, minkä tie

dottaesBaDi kokellllk ista latvialais-venäläisen kauppa"'ULI ... UII" .... -

sen toiselta Toimassaolovuodelta olen /30/8 1930 n:o 37/ 

esittänyt lausuen: 

-1/ Latvian kauppa Venäjän kanssa on kuluneen sopi

llIlBvuoden kul~ edelleen vilkastunut, saavuttaen miltei 

täyde Ilses i kaupPasopimuksen edellyttämän laajuuden; 

2/ Latvian teollisuus on Venäjän tilausten avulla 

voinut kohottaa tuotantoaan ja työttömyys on niiden kautta 

1iIäiintynyt lievempänä ilmiönä kuin se muutoin olisi ollut 

ll8hdolliBta; 

3/ Latvian kauttakulkuliikenne 

- ---- - ---- ---- --
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mutta ja lisäten li ikennettä IIB8.ll satamissa. II 

Niinikään voi todeta samojen Latvian kannalta k tsoen 

ep'j,edullisten ilmioiden e si intyneell 

samoissa muodoissa kuin aikaiseromin olen esittänyt: ven··

l äisten yrityksinä ostohintojan polkemiseksi latvialaisten 

liikkeiden keskinäistä kilpailua hyvakseenkäyttäen, tilaus

ten antamisen viivyttelynä - runsas ne~jännes tilauksista 

tehti in vasta lokakuussa sopimusvuoden juuri p··ättyesaä _ 

sekä pitkijaikaisina luottovaatimuksina. 
~--- ----------------------

Riiassa, heinäkuun 25 p.nä 1931. 
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Herra U 1 k 0 a s i a 1 n m i n i e t eri, 

Oh isena saan kunnioittaen lähett':ä Teille Riian 

Lähetystön tiedotuksen N:o 58, joka aisält· .. · lähetystön avus

taja R. SeppH.län laati ran 

~tsauksen latvian ulkormankanppaa,n v. 1930. 

Vaataanottakaa, Herra Ulkoasia inministeri, 8Y
vi~nän kunnioitukseni vakuutus. 

• Herra. Ulkoaiainministeri 

Vapaaherra A. S. Y r j ö -K 0 s k i n e n, 

H 8 1 s i n k i. 
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Katsaus latvian ulkomaankauppaan 1930. 

latvian kauppatase on kyurnenenä viime vuotena ollut 

passiivinen, ollen passiivisuus viime vuonna 48 ,5 milj . latia. 

Vuoden 1930 tulosta on edellisiin vuosiin nähden pidett ävä 

keskinkertaisena sillä, vastaava luku '1.1929 oli 88,2 milj., 

v.l928 47,4 milj., v.1927 28,7 milj. ja '1,1926 71,8 milj • 

latia. Kotimaan markkinoilla oli havaittavi ssa eräänlaista 

helpottumista v.1929 verraten, jota vuoden 1928 kadon j älki

seuraukset tuntuvasti painoivat. Yleisen talouspulan vaiku

tukset eiv··t liioin vielä v. 1930 t"JciUäi sillä rrarkkinoilla 

sanottavast i tuntuneet ennen kuin vuoden viimeis inä kuukau

sina. Tät··, todistaa sekin seikka, että valmiiden tehdastuot

teiden tuonti '1. 1~30 kohosi suuremrraksi kuin minäen edelli· 

inä l O:nä vuotena. Elintarpeiden tuonti taasen, joka '1.1929 

oli suurimmillaan laski täsmälleen puolella edelliseen v:een 

verraten. Viimeksi mainittuun tosias iaan vaikutti erityisesti 

kaksi syytä nimitt:' in, että aato v. 1929 oli hyvä sekä se, 

että v. 1930 puoliyälissä ulkomaisen leipäviljan tuontia tun-
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tuvaati rajoitettiin säännöstelylailla. 

Tarkastaessa kaupan vaihdon kehitystÄ. kuukausittain voi 

pinna merkille. ett·· Illlut kuukaudet paitsi heinäkuu ja joulu

kuu olivat passiivisia. Kauppavaihto jakaantui kuitenkin ver

rattain tasaisesti vuoden eri kuukausillp.. ei v"tkä vuoden lop

pukuukaudetkaan kriisin vaikutuksesta huolimatta osottaneet 

merkittäviä muutoksia. Edelliseen vuoteen verraten aleni vien

nin kOKonaismäär~ 26 milj. latilla ollen 247,8 mil j. ja v.l929 

273 ,9 milj. latia , mutta vielä enemmän, 65 ,8 milj:lla väheni 

tuonti ollen 296 ,3 ja v.1929 362,1 rnilj. latia. Koko kaupan

vaihto oli 544,2 milj. ja 1929 636 milj. latia. 

Latviankin ulkol!aankaupassa oli v. 1930 merkil l e panta

vimpana seikkana hintojen jatkuva jopa sangen jyrkkäkin laske

va suunta, mi ssä ulkomaisella dumping-politiikalla oli oma mer

kittävä osansa. Pahinta oli että yleinen hintojen lasku eri

tyisesti kohdistu i Latvian päävi entit~varo ihin, puutavaraan, 

pellavaan ja voihin, jonka viimemainitun hinnat varsinkin vuo

den lopussa painuivat varsin alas. Sensijaan eivät tuontita

varoiden hinnat ole yhtä voimakkaasti laskeneet, kuten seuraa

vasta indexihintataulukosta on have.ittavis3a: 

1928 1929 1930 

Tuontitavaroiden indexihinta v.1913=lOO 110,4 109 ,6 93,2 

Viantitavaroiden - v.1913=100 i73,7 156,4 134,2 

Tuontitavaroiden indexihinta on siis laskenut v:sta 1928 

v:een 1930 17,2 kun sensij~1 vastaava luku vientitavaroihin 

nähden on 31,2. Latvian ulkomaankauppa on kuitenkin kestänyt 

laskun omin avuin, ainoastaan maatalouden vientituotteisiin 

n~den on valtio joutunut ojentamaan auttavan kätensä säätä~ 

mällä leipäviljan tuontia säännöstelevän lain sekä ryhtymällä 

rraksamaan voista ja ba.con'ista vientipalkkioita. 

~öskään mitään huomattavia tullikoroituksia ei v. 1930 

aikana saatettu voimaan joskin vuoden loppupuolella eräät mer

kit viittasivat siihen, et t ä kasvava uI omainen kriisi olisi 

pakot~ya niihin ryhtymään kauppataseen suojaamiseksi. 

V. 1930 aikana on Latyia solminut kaksi kauppasopimusta 
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nimi ttäin Rumanian ja :&iettuan kansaa. Näist·· on eritoten 

jälkimäinen tärkeä , koska Liettualla naapurimaana on vanhas

taan huomattavat kauppasiteet Latviaan ja päinvastoin. Sopi

rrukset ovat kuitenkin tulleet voime.a.n vasta t"ni3 vuonna, .joten 

niiden vaikutus ei ulotu puheena olevaan vuoteen. V. 1929 Por

tu~lin kanssa solmittu kauppasopimus astui voimaan v. 1931. 

Latvian maksutase oli v. 1929 25,3 milj. latia pas

siivinen oltuaan kahtena edellisenä vuotena aktiivinen. Puhee

na olevasta vuodest~ ei tietoja vielä ole saatavissa, mutta 

ennakkotietojen mukaan on edellistä vuotta edul lisempi tulos 

odotetta l isaa. 

" 
/ 
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Vie n t i. 

Vienti jakaantui eri tavaralajeihin nähden seuraavasti: 

1930 1929 

Milj. La. I~ l4ilj. Ls. % 

Raaka-aineet ja puolivalmiateet 104.6 42,2 188,7 43,5 

Teollisuustuotteet 75,9 30,6 90,3 32,9 

Elintarpeet ja nautintoaineet 66 ,8 27,0 64,6 23,5 

Eläimet 0,5 0,2 0,2 0,1 

Jalometallit ja ki vet 0 ,0 0,0 0,01 0,0 

Eri talousalojen mukaan ryhmitettyinä ovat vientinulIlerot 

seuraavat: 

1930 1929 

Milj. Ls. 'Yo Mi lj . Ls. % 

NBataloustuotteet 84,2 34,0 93,4 34,1 

Puutavarat 77,8 31,4 81 ,7 29,8 

Mlut tavarat etup.tehdastuotteet 85 ,9 34,6 98,7 36,1 

Vuoden 1930 sato oli Latv iassa erittäin hyvä, ol len mitä 

paljouteen tulee jopa parempi ku in v.1929 runsas vuodentulo. 

Eri tyiseati ruki in ja vehnän sato hehtaarilta saaVlitti ennätys

mÖärijn edellisiin vuosiin verraten. Arvoltaan j äi kuitenkin v. 

1930 sato huomattavasti pienemmäksi kuin v. 1929, ollen puheena

olevana vuot ena 283,8 milj., v.1929 340,5 milj. ja vv. 1921-

1929 keskimäärin 258,5 mi lj . latia. Tämän selittää v. 1930 ta

pahtunut voimakas yleinen maataloustuotteiden hintojen lasku, 

joka erityisesti mitä viljantuottajiin Latviassa tulee olisi 

voinut v. 1930 käydä kohtalokkaaksi, el1ei 5···· nöste1ytoimen

piteisiin olisi ryhdytty. Samoin j äi ~öskin meatalouBtuottei

dIn vienti latei ssa laskien edellisen vuoden vienti ä pienem

mäksi ollen 84,2 mi l j. vastaavan luvun v. 1929 ol l essa 93,4 

mi1j., v. 1928 101,4 sekä v.1927 92,4 milj. latia. Paljouteen 

nähden sensijaan oli mataloustu tteiden vienti voimakkaasti 

kasvanut, ennen kaikkea yoinyienti, jonka kehitys kuluneena 

vuosikymmenenä on seuraava: 
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1921 15.164 kg. 1926 10. 130.975 kg. 

1922 955,273 • 1927 10.770.556 • 
1923 2.898. 619 • 1928 13.311.871 • 

1924 ,). 77.966 " 1929 U,. 830.000 • 
1925 7.124.245 " 1930 ... . 429.817 " 

Huolimatta siitä, että voita v. 1930 näinollen vie~

ti in runsaasti 4 milj. kg. enemmän ,kuin v.1929 on viennin a.rvo 

lateisea jäänyt 57,7 miljoonaan sen ollessa v. 1929 58,8 milj. 

Tämä osoittaa se1v ~·.sti hui maavan hintojen laskun. Prosenteissa 

laskien koko viennin arvosta on voinvienti edelleen kasvanut 

ollen v. 1930 23,3 % vastaavan luvun v.1929 olles8& 21,5 %. 
Täten säilyttää voi varmasti toiaen paikkansa Latvian vienti

artikkelien joukossa puutavaran j" lkeen. Maitotalouden voima

ka sta ~ehitystä Latv iassa eivät ol~ voineet vi entivaikeudet

kaan est3.ä, joista v. 1930 erityisesti mit" tähän alaan tulee 

oli san~n runsas. Meijerien luku on edelleen kasvanut.V.1930 

alussa toimi maassa 427 osuus- ja 36 yksityismeijeriä. 

Latvian voinvienti suuntautuu pääasiassa Saksaan jon

ne puheena olevana vuotena vietiin 46,7 milj. ~ mikä on 80 ,9 

~ koko viennistä. Englantiin vienti jonkun verran väheni ollen 

14,9 jo jli 8 ,6 milj. latia. 

Pellayanyienti oli v. 1930 8,8 mi1j. kg., arvoltaan 

11 milj. 1atia vastaten v. 1929 10,4 milj. kg., arvoltaan 

13,5 milj. 1atia, mikä siis merkitsee viennin jatkuvaa vähene

mist~. Latviassa on pe11avan vi1je1YS81a kahtena viimeksi päät

tyneenä. vuotena v"häntynyt huomttavasti. Erityisesti on Venä

jän ilmestyminen markkinoille suuresti vaikeuttanut Baltian

maiden pellevan menekkiä. Latvia tosin sai ~ytyä v. 1929 sa

tonsa, mutta hinnat olivat alhaiset. Nykyiselläänkin on pella~ 

van tuotanto huomattavasti arvioitua kulutusta suurempi joten 

paranemista ei tällä alalla lähiaikoina voi oiottaa. 
~ 

Pellavan ostajista olivat etusijalla Belgia ja "ur~"'u' 

ti,joiata edellinen osti 50,6 0 ja jälkimäinen 42,5 % ko 0 

viennista. Seuraava oli Saksa. Ranskaan oli vienti kokonaan ty-
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rehtynyt. 

Pellavansiemaniä vietiin v 1930 10,7 milj. k~ vastaten 

15,3 milj. kg. v. 1929. Hinnat 1livat kuitenkin vahv~sti pai

nuneet, sillä v. 1930 viedyn tavaran arvo oli vain 3,6 milj . 

latia , kun viennin arvo v. 1929 oli 8,1 milj . Pellavan vilje-. 
lykae l lä on Latviassa vanhat juurensa ja sentähden se vastoin-

käymisistä huolimatta säilytteä pa.ikkansa maan vientitavaroi

den joukossa. PRäostaja oli puheenaolevana vuotena Saksa jonne 

vietiin 31 % ja sitten seuraavat Englanti 27 ,9 0, Belgia 15 ,6 , 

Ranska 10 %. Edelli sen vuoden päävientimaa Hollant i osti vain 

7,6 % koko viennistä. 

Lihaa ja lihatuotteita viet i in 1,8 milj . kg. arvoltaan 

2,8 milj . latia, ollen t iiat" ml3.äri:i.stä 1,7 milj . kg. silavaa 

arvoltaan lijhes 2,8 mil j . latia. Voidaan siis todet a uheena

olevien tuotteiden vi ennin edelliseen vuoteen verraten kaksin

kertaistuneen ollen se sama kuin v. 1928. Vuoden 1929 vähen

tynyt vienti johtui kieltäm~ttä sii tä, eti.ä lihan hinnat li

vat painUlleet markkinoilla varsin ailhaisiks i sekä että teuras

karjalalnta v. 1928 katovuoden takia oli vähent ynyt. Niinpä si

koja arvioidaan Latviassa kasvatetun vielä v. 1928 535 ,000 mut

ta v. 1929 vain 382,000, mi kä m~ärä puheenaolevana vuotena 

nousi j älleen 523 ,000, vuoden 1929:n sadon ollessn hyvä. MUtta 

tärkeimpänä tekijänä on kuitenkin idettävä hallituksen toi

menpiteitä bacon'in hintojen suojaamiseksi hintavaihteluilta. 

Vientipalkkiolaki nimi ttäin julkaisti in v;n 1930 puoliväl issä 

ja oli se näinollen voi massa teurastuskauden alussa. T9.m" kei

notekoinen silavan kotimaisten hintojen nostaminen on kieltä

mätt .. elvyttänyt maan sikatalouden entiselleen. Vientisilava 

on kokonaisuudessaan ~ty Englant iin. ~aanlihaa on 34. 6 

tonnia viety Ruotsiin ollen sen arvo 42,107 latia. 

Apilansiementen vienti, joka v. 1929. oli laskenut 0,9 

adlj. kg:aan, oli noussut 1,2 milj . kg:aan vastat en arvosaa 

1,6 milj. latia. P~ostaja oli v. 1930 Saksa, joka osti yli 

puolet koko Yiennista. Seuraavat ovat Tanska, Viro ja Suomi. 
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Yikkerin vienti pysyi 8uunnilleen B&maD& kuin edelliaenakin vuo

tena ollen arvoltaan 0,4 milj. latia ja 8uuntautui se etupäässä 

Saksaan ja Englantiin. Pääasiassa vi imeksirmini ttuihin maihin 

vietiin ~öskin Öljykakut, joiden vientiarvo oli kaikkiaan Ls. 

0,9 milj. Hedelmien ja marjojen vienti kohosi puheenaolevana v 

tena 5,7 milj. kg:aan eli 0,4 wiljo ls., ollen vastaavat luvut 

v.1929 0,4 milj.kg. ja 0,1 milj.ls. Vienti käsitti p"äasiasaa. 

omenoita ja suuntautui Saksaan. Kaloja vietiin 2,7 milj. k~ ar

voltaan 1,6 milj. Jatia, mistä suolasilakkaa 1,1 milj.kg. Edel

liseen vuoteen verraten kalojenkin vient i nousi huornattavasti 

sillä viennin arvo v. 1929 oli vain 0,6 milj.ls. Pääostajia oli~ 

vat Yhdysvallat, Liettua ja Puola. Eläyiä eläimiä vietiin 1,599 

kpl. mikä on huomattavasti enemmän kuin edellisenä vuotena, mut

ta ei saavuta lähesksBn 1928 vientimäärpJi 4 ,465 kpl. Eläimien 

vientiarvo v. 1930 oli 0,5 milj. latia. Suurin osa viedyistä e

l äi mist.Ci oli nautakarjaa, jota vietiin Ven"j iHle yhteensä 812 

kpl. Neuvostoliiton j"lkeen olivat huoma.ttavirnmat ostajat naapu

rimaat Liettua ja Viro. 

Vuotia ja suolia vietiin 2,2 milj. 1atin arvos ta , mistä 

jälkimäisten osalle tuli 0,2 milj. latia. Vuotia vietiin edelli

senä vuotena 3 milj. latin arvosta. P"äostaja on Neuvostoliitto, 

joka osti vasikannahkoja 1,4 milj. latin arvosta. Turkistavaroi

~ vientiarvo väheni edelleen ollen 1 milj. latia, va~taten ; .6 

milj. edellisenä. vuotena ja 2.3 milj. v.1928. Vien ti Buw1tautui 

Puolaan, Saksaan ja Yhdysvaltoihin. 

PuutaYarain vienti oli v. 1930 30 % koko viennista ollen 

arvoltaan kaikkiaan 77,8 milj.latia. Tämä merkitsee arvoon näh

den vain n. 5 %:n laskua, sillä v, 1929 oli vienti arvo 81,8 mi 

latia. ,Tulosta on pidettävä ehdottomasti hyvänä, sillä olihan 

markkinatilanne v. 1930 puutavara-alalla suorastaan epätoivoi 

Tästä huolimatta pystyi Latvia jopa lisäämäänkin eräiden lajien 

vientiä. Allaolevasta taulukosta käJvät selville eri laatujen 

vientimäärät ja arvot v. 1930: 

'lUkkeja ja parruja Loade 14. 324,0 

Arvo 1000 h. 

1.312 
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Arvo 1000 !s. 

Laastipäreitä loads 404 33 

Lautoja ja laudanpäitä st&nd.174,657,5 46,561 

laatikkolautoja " 18,775,0 6,591 

HaaP8pölkkyjä kuutiojalk.903,431 1,954 

Rimoja stand. 130,6 39 

Paperipuita kuutiosyltä 25,017 2,505 

I6 tapö lkky j ä. loads 49,584 3,825 

Kai vospä lkky j ä kuutiosyltä 141,407 13,379 

Vuonna 1929 olivat vientimäär".t ja arvot seuraavat: 
Arvo 1000 18. 

Tukkeja ja parruja loads 38,972 ~.120 

laastipäreiti:i " 526 3 

Lautoja ja laudanpäit·· st&nd.149,856 40,606 

laatikko lautoja " 38,702 11,604 

Haapapälkkyjä kuutiojalka .956,279 2,153 

Rimoja stand. 18,287 5,356 

Paporipuita kuutiosyltä 45,176 4.649 

latapölkkyjä loads 19,421 1,782 

K"aivospölkkyjä kuutiosyltä 160,066 14,139 

Englannin osuus Latvian puutavaran ostajana on puheena

olevana vuotena lisääntynyt, sillä se on ostanut 40,6 milj. la

tin arvosta mikä on yli puolet koko vienni st··. Seuraavat ovat 

Ranska, Belgia ja Saksa. Englanti on ostanut tasaisesti kaikkia 

ylempänä lueteltuja laatuja. Ranska ja Belgia taasen etenkin kai 

yospölkkyjä ja myös lautoja. Saksa osti pääasiassa. haapapälkkyjä 

ja laatikkolautoja. 

Teollisuustuotteiden vienti oli v. 1930 arvoltaan 75,9 

milj. latia, ollen koko viennistä n.35 %. Vuoteen 1929 verraten 

on siia melkoinen vähennys tapahtunut sillä teollisuustuottei

den vientiarYo viimeksi mainittuna vuotena oli 90,3 milj.latia. 

Tulosta on kuitenkin pidettävä hyvänä sillä vielä vuonna 1928 

oli teollisuustuotteiden vienti 67,9 milj. latia. V.1929 voimak

kaasti kasvanut tekstiiliteosten vienti oli kyllä puheena ole

vana vuonna melkoista vähäisempi, johtuen Neuvost~-Venäjän vä-
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hentyneistä tilau.ksiata t ällä al&11a, on sensijaan lisääntynyt 

rautatievaunujen vienti, jonka arvo kohosi 12,4 milj. latiin 

ollen v.l929 6,5 milj. latia. Tämä lisäys on kuten ttmnettua 

Venäj"'lt" saatujen tilausten ansiota. 

Valtion talouspolitiikkaa on kuluneenakin vuonna sel

västi ohjannut pyrkimys tehdä Latviasta ~8a8dbtainen agraari

ja teollisuusvaltio. Latvian suurimmat teollisuuslaitokset 0 

kin teknillisesti entisest~än täydel listynect. Uutta myöskin 

uusia teollisuuslaitoksia on syntynyt ja teollisuudeBs~ työs

kentelevien luku on entisestään kasvanut kuten alempana olevas-

ta taulukosta on havaittavissa.; 

fu~ät~ 'l'yönte kij"° in Teollisuuden tuo-
l~kump..ära tantoarvo milj.ls. 

1922 1906 31. 827 135, 7 

1928 2887 67 •. 098 392,05 

1929 2948 71. 736 446,86 

1930 3485 74.000 Ei vielä 

MYöskin ulkomaiden luottamus Latvian teoll isuuteen 

näyttää vuosi vuodelta kasvaneen, mitä osoittaa talouselämään 

virtaava ulkomainen pääoma joka oli v. 1929 94,5 milj. ja v. 

1930 102,9 milj. latia, mistä oli kiinnitetty teollisuuteen 

65 milj. latia. 

Viennin &uhteen tulevat kysymykseen: 1. Kemiallinen 

teollisuus, 2. H4toroateollisuus, ~. polygrafinen teollisuus ja 

paperiteollisuuB, 4. metalliteollisuus, 5. puuteollieuus. 

1. KemiallInen teollisuus on Latvian t~rkeimpi ä teol

lisuusaloja, johonka sitäpaitsi on ,eniten, eli 21 mi1j .latiau 

maist~ pt äomaa kiinnite t ty. Sen tuotantoarvon laskettiin v.1929 

olleen 53 milj. latla, koko teollisuuden , tuotantoarvon ollessa 

447 milj.latia. Sama~ vuonna vietiin te011isuusalan tuotteita 

23,5 milj. latin arvosta. Vuonna 19Z0 oli vienti myöskin tällä 

alalla vähentynyt käsittäen vain 11,8 milj.latia. KumiteolliWig

~ tuotteita vietiin vain 6,8 adlj.latin arvosta vastaten 12,3 

adlj. edellisenä vuotena. Vienti käsitti pääasiasBa kalosseja 

puheenaolevanakin vuotena, ollen niiden vientiarvo 6,4 milj.la-
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tia. N··itÄ vietiin päiiasiasBa, Saksaan 1,3 milj. h., Liettu

aan 1,2 milj. 1 •• ja Rumaniaan 1 milj . latin arvosta. Merkille 

on pantava, että ka10ssien vienti R u m a n i aan on voimak

kaasti kasvanut sillä vielä v. 1929 sen arvo oli vain muutamia 

kymmensiä tuhansia lateja. Kalosseja vietiin Latviaste ~öskin 

muihin Balkanin maihin, nim. Jugoslaviaan 173,532 latin ja Bul

~riaan 129,659 latin arvosta. Linoleumiteollisuuden vienti on 

vähentynyt vuosi vuodelta. Mainittiinpa vi ime vuonna, että Li

baussa oleva ainoa tehdas kokonaan lakkauttaisi t oimintansa. 

Vähennys oli v:sta 1929 3, milj :sta 2,4 milj:aan. Voitelu

öljyjä vietiin v. 1930 3,2 milj. l atin arvosta eli siis huomat

tavasti enemmän kuin v. 1929, jolloin vienti oli 2,4 milj . lati 

Vienti suUtautui voi sanoa, kaikkiin t~keimpiin Euroopan mai

hin paitsi Ranskaan ja Itävaltaan. F·äostaja oli Saksa , jonne 

vietiin öljyjä miltei 1 mi l j. latin arvosta sekä Englanti, jon

ka osalle tuli 0,7 milj. latin arvosta. Superfosfaatin vienti 

on edelliseen vuoteen verraten vähentynyt aivan vähiin ollen 

arvoltaan vajan 0,4 milj. latia, kun se v. 1929 oli arvol t aan 

2,4 milj . latia. Viedyn m~ärän ostivat Viro j a Liettua kun sen

sijaan Neuvostoli i ton aikaisemmin sutrret ostot olivat tyystin 

10 puneet. Värejä ja väriaineita vietiin 1 milj . l atin arvosta 

vastaten 1,4 milj. latia edellisenä vuotena. Huomat tavilmnat os

tajat olivat Puola ja Ruotsi. Luu ja nahkaliimaokin vienti oli 

melkoisesti vähentynyt edelliseen vuoteen verraten ollen arvol

taan ,2 milj. Iatia, kun se edellisenä vuotena oli 0,7 mi lj. 

Iatia. Luujauhojen vienti, joka viime vuonna suuntautui m. m. 

Suomeen on vähentynyt arvoltaan 0,18 miljoonasta 76,000 latiin. 

Latvian tulitikkuteollistms on kuten t unnettua ruotsalaisen tu

litikkutrustin hallussa. Puheena olevana vuotena oli tulitikku~ 

jen vienti edelliseen vuoteen verraten vAhentynyt ollen 0,8 mil 

latia arvo~taan, kun sensi)aan v. 1929 vietiin 1 milj. latin 

arvosta. 

2. KUtomateol1iBuudella, joka nopeasti nousi v:eta 1928 

v:een 1929 on ollut nyt puheenaolevana vuotena melkoinen v~en-
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nya merkittävänä. Vuonna 1929 oli nimittäin kutomateollisuus

tuotteiden vienni n arvo 21,3 mi l j. latia, mutta v. 1930 ainoas· 

taan 14,3 milj. 1at ia. Vähennys johtuu pääasiassa viennin vä

henemisestä Neuvostoliittoon, joka v. 1929 osti 15,8 milj. 1a

tin arvosta, mutta v. 1930 vain 9 ,2 milj. 1atin arvosta. Tär

keim~ien t ämän alan tuotteiden kahden viime vuoden vientiar

vot 1000: ssa l at ei ssa selvi ioi.vät allaolevasta taulukosta. 

19~0 1929 

Vi l lakudokset b.522 8. :;18 

'rr i kootavarat 1.442 4. 608 

Pellavalanka 3.130 3.440 

Pumpuli l anka 2.731 3. 131 

Pumpulikudokset 1.161 1. 291 

Piiliv i en timaana. ede11ämain i tun Neuvostoli iton l i säksi ansaitsee 

maini ntaa Saksa, viennin arvo 2,3 mi1j. ja Liettua jonne vienti 

on kohonnut vm 1929 1 miljoonasta l,4 rnilj :aan puheenaolevana 

tffictona. Toiseen naapurimaahan Vi r oon sensijaan on vi ent i yhä 

supistunut ollen nyt vain 0,2 milj. 

3. Paperiteollisuuden vienti oli v. 1930 arvolt aan 5,4 

mi1j. 1atiin oltuaan edellisenä vuotena 7,4 milj.latia. Vijhen

nya on tullut ~perin osall , sillä kartongin vienti on pysynyt 

arvoon nähden samassa 0,5 milj. latissa. Vi ennistä osti p~eena

olevanaki n vuotena suurimman osan,1,8 milj. latin arvosta , Neu

vostoliitto ja Englanti, 1,2 milj. latin arvosta. Naapurimaat 

Liettua ja Viro ovat myöskin ostaneet pienempiä mPBri ä kuten 

edellisinäkin vuosina. MItta vienti on myöskin suuntautunut 

Buroopan ulkopuolella oleviin ma ihin, joista t~rke impinä on mai

nittava Austraalia ja Kiina. SellulOOSan viennin arvo oli 1,3 

milj. 1atia ja osti siit·· enemmät puolet Englanti. 

4. Metalliteollisuus. joll& Latviassa ja eritoten Riias

sa on vru~t juurensa jo maailman sodan edellisiltä vuosilta,on 

puheenaolevankin vuotena saanut huomattavia tilauksia Ven~j~ltä. 

Krikoisesti ovat merkillepantavat rautatieyaunyt ja niiden osat, 

joita v. 1930 vietiin Neuvostoliittoon 15,2 milj. arvosta ja jo 
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v.1929 6,8 mi1j.1atin arvosta. Merkillepantava on liikennevä

lineiden ryhm"sBä myöskin polkupyÖrien vienti, joka ~ur. e naola

vanakin vuotena oli 1,1 milj.latia. Terq,stli vietiin 1,1 milj. 

latin arvosta, sekin p"4siassa Neuvostoliittoon. Samoin vietiin 

sinne ~öskin melkoinen meBr~ maanviljelyskoneita, elikkä 0,5 

milj. latin arvosta. Huolimatta siitä, että Neuvostol i iton kans

sa tehdyn kauppasopimuksen edellyttämä. ostOIL···· :i ei menneenä 

vuonna tullutkaan aivan täyteen, on kuitenkin myönnettävä, että 

Venäjän tilausten kautta Riian suurten meta iteollisuuslaitos

ten "pyörät on saatu pyörimään". Puheenaolevat tuotteethan ovat 

sellaisia, että niille nykyi senä pula-aikana 

ta maasta ostajaa saisi. 

5. Puuteol lisuustuotteieta ovat tärkeimmät faneeri ja 

tulitl.kkus··le. Edell istä vietiin v. 1%0 12 ,4 wilj o latin l.1r

vosta va, taten ellisenä vuotena 13,4 rnilj. 'l'ulitikkus"lettä 

vietiin sa.man verran kuin edellisenäkin vuotena elikkä 2,4 milj. 

latin arvosta. Faneerimarkkinoilla vi enti vaikeutui menneen;';. vu 

tena kuukausi kuukaude~ta ylei sen pulan takia. Tu l osta onkin t :'

hän nähden pidettäv" hyvänä, koska Latvia vaikeuksista huolilOO.t

ta on pystynyt s"ilyttä.rniili.n vientinsä vIDlentymättöm"nii. Puolet 

faneerin vienni sta on suuntautUnut Englantiin. Saksaan vietiin 

3,1 milj. arvosta ja Hollantiin 0,8 milj. latin arvosta. Euroo

pan ulkopuol isista maista ansainnee lOO.initsemista lt~-lntia ja 

Ar~ntiina, joihir. ~mpaakin vi etiin faneeria 0,3 milj. latin 

arvosta. Tulitikkus~l~ttä osti Englanti ja Belgia, ~npikin 0,6 

milj. latin arvosta. Mainittakoon lisäksi , että pul lon korKkeja 

vietiin 1,1 milj. latin arvosta. 

!ksi tyisistä mihink;'än edellämainitusta viidestä päär h

mäst .. kuulwmttomista tuotteista voidaan mainita Portland-s6went

ii, jota vietiin 0,4 milj. latin arvosta. Ralasäi1Ykkeiden vien

ti oli puhaenaolevana vuotena aivan vähäinen, ollen arvoltaan 

vain muutamia kymmeniä tuhansia 1ateja. 

Eri maiden osalle jakaantui vienti seuraavasti: 
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1930 1929 1928 

1000 ls. 1000 ls. 1000 ls . 

Englanti f 70.335 75.011 68. 891 

Saksa 65. 964 72. 442 68. 821 

Belgia 15.960 23.079 28. 190 

Neuvostoi ii tto 35. 118 40. 079 23. 512 

Liettu,a 6. 635 6.486 5. 887 

Hollanti 14. 83 17.251 18.376 

Ranska 12.930 9.163 8. 685 

V'!, 3.470 4. 058 4.478 

Tanska 4.144 3.130 2.238 

Itävalta 353 444 1.28 

Puola 2. 688 3.770 8. 204 

'!Je.nzig 306 186 193 

Ruotsi 2.753 2.738 3. 585 

Suomi 1.695 2.036 2.661 

Norja 566 1.826 1. 354 

Tshekkoslovakia 858 1.277 712 

Yhdysvallat 2. 393 4.043 4. 87 

Muut llB.at 6. 852 6. 8i25 6.982 

247.876 273. 867 258. 714 

Tarkastellessa viennin arvoja eri maihin voi panna mer-

kille, että vientiarvot mil tein kaikki in rraihin ovat supi stun 

vain vienni ssä Ranskaan, Tanskaan, Liettuaan j a Ruots iin on li 

säystä havaittavissa. Supi st rninen on kuitenkin tapahtunut ta

saisesti, sil1~ eri maiden j är jestys vi enti~rv oihin n[hden ei 

ole ma inittavamnin muuttunut. Vientimäär~t eiv~t olekaan v ~en

tynaet. samassa suhteessa kuin arvot, Taan on j älkimäi sten vähen

tymi seen syynä yleinen hintoj en la~ku. KPlrne suurin~ Latvian 

,vientirnaata ovat Englanti , Saksa ja Neuvostoli i tto. Yli kymme

nen miljoonan 1atin on sitäpaitsi saatu vienti nousemaan Belgi-.. 
, aan ja Hollantiin sekä puheenaolevana vuotena ensi kerr~ Rans-. ' 
kaan: Viimemainittuun maahan on erityise8ti ' p~utavaran vienti 

,-, 
'" " 

" 
4, 

/ , . . ... 
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1is~tynyt ollen sen arvo 11 milj. ls. eli miltei kaksinker

tainen edelliseen vuoteen verraten, jolloin se oli 6 ,3 milj . ls. 

Noin 1 milj. latia on viennin arvo li sääntynyt Tanskaan , mL ä. 

lienee suurempien tilapäisoat ojen ansiota. V"hentyneistä vien

neist·· on merkittä.vin vienti Puolaan. Julkisuudessakin on tämm 

vi ime vuosina t apahtunutta Iatvialle epäedullista kehi tyst·· va

litettu ja on tällöin viitattu niihin vaikeuksiin ja epäs~

llÖUisyyksiin, joita ulkonainen myyjä puheenaolevass8 maassa 

alituisesti kohtaa . rityksistä huolimatta ei viennin vuosit

taista vähenemistä ole kuitenkaan t~hän mennessä saatu pysähty

mään. Vienti Suomeen on tijn~in vuotena edelleen vähentynyt 0 ,3 

milj . latilla. VihelTlnät nwnerot Latvian ja Suomen v'ilisest·· 

kauppavaihdosta 9si tet···· li i ttees sä A • 

• r 

u ... ... ,,' . 



• 

• 

Riian tiedotus n~o 58. 15. 

Tuonti. 

Tuonti jakaantui seuraavasti : 

1930 1929 

ilj . 1s. ' 0 Milj . ls. I~ 

Raaka-aineet ja puolivalmisteet 80 ,0 27 ,0 89 ,4 24 ,7 

Teollisuustuotteet 154,5 52 ,1 152,2 42 ,0 

E1intarpeita ja nautintoaine ita 58 ,6 19,8 117 ,8 2,5 

Eliiimiä 2,4 0,8 1,9 0,5 

Jaloja metalleja ja kivi " Q. 8 0.3 0.8 O.~ 

296 ,3 100, 0 362 ,1 100 ,0 

Yleropän" olevasta rylunityksest" on havaittaviasa , el"tä 

elintarpeiden ja nautintoaineiden ryhmän tuonti on vähentynyt 

suunmHleen puolella . Tämän rnuutoks n syihin on alussa viitat

tu. Latviassa pyritäänkin vilj atuotannossa si i hen , että maa tu

lee omilaan toimeen. Suojalains1.ädännön turvissa tfunä lienee 

ajanmittaan toteutettavissakin, sillä ulkomainen vil ja on ai 

nakin huorm.ttavalta osalta.an vi rrannut maa an halpojen hinto

j ensa painosta eikä sui nkaan välttämi3ttömyyden pakosta. Auuten 

on ylempän" olevissa ryhllli ssä tapa tl.IDut va in väheisempiä muu

t oksia • 

Raaka-aineiden ja puolivalmisteiden tuonti on edelliseen 

vuoteen verrd. ten v <ihentynyt suunni lleen 1 10: lla. it;;. tarve

aineita v'.·hennys pääasiassa koskee käy selville seuraava ta 

sityiskohtaise st§1 selostuksesta, yleisesti ei sen syytä k",y 

ri t teleminen. Tekstiilialan raaka-aineita ja puolival.i steita 

tuotiin 13,4 milj. 1atin arvosta. T"stä oli 'puuvillaa 6 ,7 milj. 

ja villaa 2,3 mi l j. sekä pellavaa 1,8 milj. arvosta. SUl~in 

osa tuot i iv, Saksasta, Jn. m. puuvillaa 4,2 milj . latin arvosta. -

Englannista ~uotiin pu~eenaolevan 'alan raaka-aineita 1,6 milj. 
~ , 

latin ja Yhdysvalloista l,~ mil j. latin an0sLa. ~ö8kin N,eu

vosto1iitosta tuotiin raaka-aine ita l ,~ milj •. letin arvosta. , 

. ' 
• 

~ , 

• 
"l , 
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Valmistamattomien metallien ja. malmi§n tuontiarvo ol i 2, ( Illilj . 

laUa oltuaan edellisenä vuotena 2,8 milj . latia. Tär einl!lät o

livat lyijy ja valurauta, joita tuotiin 0,7 milj. latin arvosta 

kumpaakin. TäInm alan tuottei den piiätuontirma oli Saksa. ~ 

alliset tuot teet jakautuvat tilastossa kahteen ryru~Jän , joista 

ensimäiseen kuuluvat öljyt, rasvat , hartsi ja kwni sekä to iseen 

lannoitusaineet. Edellisen ryhm" tuontiaineista ovat tärkeim

mijt pe trooli 2,2 milj . ekä bensiini tuont iarvoltaan 2,9 mil ' . 

latia. Edelleen ansaitsevat öl jyistä mainitsemista voi eluöljyt 

0,8 milj . Iatia sekä nafta , jota t uotiin 1,9 milj . lntin arvosta. 

Raakakumia ja kuttaperkkaa tuotiin 1,4 rnilj . 1a i l1 arvosta. Pu~ 

heenaolevanakin vuotena tuoti in Bu~r i n osa naftasta , petroolista 

ja bens i inieta Neuvostol i itosta. Muu osa tuoti in Yhd svall j 

'aksasta ja Egla ni eta . Puolan os us on v. 1930 hUOrrB t tavasti 

v". ent ynyt. , Voi teluöljyi stä tuotiin puol et Yhdysvalloi sta , raa

kakumista taasAn suurin osa Saksasta. 

La.nnoituaaineita tuot'in kaikkiaan 6 ,7 /Jlilj . 1etin arvos

ta vastaten 7 ,9 ilj a latia edelliseni:i vuotena. K-isittäen etu

päässä seurRavia lajeja: 

1930 1929 
1000 ls. 1000 ls. 

Superfoafaattia 2. 398 1.894 

Tuomaskuonaa 1.405 1. 798 

Winiittia 15 37 

Ke.lisuoloj a 1. 675 2. 178 

Chi1esalpietaria 405 822 

MJit lannoi tusainei ta 846 1. 240 • 

74 7.9 9 

Voinrne yU"olevan perusteella panna merki lle että lannoi 

tuaa ineiden tuonn in arvo on vähentynyt edelli seen vuoteen v er~

ten runsaasti 1 mi~joonalla latilla. tÄhän tavaralajiin pitää 

selv"sti paikkansa se se ikka mihin aikaisenrnin olen viitannut 

nimitt~ in hintojen lasku, joka suuresti pienentää myös tuonti

arvoja. Tosiasiallisesti nimittä~n on lannoitusail1eita tuotu 
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v. 1929 ja 1930 suunni l leen saman verran ollen tuonti ensi nmai

ni ttuna vuotena 74. 5 mil °oonaa kE. ja j"'lkim"i senä 74 mi! o. kg. 

Noin kolmannes lannoi tusaineiden rn"ärö,stä tuotiin Saksasta. Tans

kasta tuotiin 1 ,3 milj . latin arv oeta j a Hollannista 0 ,9 mOl j . 

latin arv osta. Kivennäi saineita tuoti in kaikkiaan 16 ,8 mi1j . 1a

t in arvosta , 'iäasiassa kivihiiltä, 14,1 milj . 1atin ja koksia 

1,3 milj . latin arvosta. de1lisee vuoteen verraten on siis 

den ulkolaisten polt toainen tuontirn~~~ lisRäntynyt ehkäisy 

tyksist': uolil! t t&.. Ki vi hiili tuo iin p"äasi _sa Puol ;ta 10 ,1 

mi l ' . latin arvo ta sek'j Sqksas a 2 r.l ilj . latin arvo ta • • uol an 

osalle voi t anee lisäksi laskea tuonti anzigista , 0 ka oli 1 ,6 

mi ) j . atia. Koksd. tuot i in pu eenaolevanakin vuotena pif'asiassa 

Saksasta. MUiden kiveruläisten osuus j~in aivan v ksi . Er i -

laisen puutavarau tuonti oli arvoltaan v. 1930 . 9 milj . latia . 

Täst". oli hu OlOa. t tava osa korkki kuorta elikkä l ,3 mil o. latin ar

vosta, 0 I~~/ta n.yöskin polttopuita uoti in 0,8 milj . 1atin arvosta. 

Si e:nenten ja kasvi en tuo t iarvo oli puheenao l evana vuotena 1 ,6 

mil o

• latia ollen v. 1929 17,9 mil j. latia. T"at;.; oli tupakka

l ehtiä kaikkiaan 4 ,2 mi j . a in arvosta ja pellavasiemeniä 2 ,6 

mi 1j . latin arvosta. ~euraava arvoltaan suurin r yhmä on kopra, 

1,1 milj . l eo Pellavansiemenet t uoti in etup .... ss .. Saksasta ja Li 

luasta. Tupakkalehdist:o tuotiin 1 ,2 milj . l atin arvosta Saksasta 

ja Neuvostoliitosta 0,9 milj . latin arvosta. Mainittujen t uottei

den lie~si tuot iin erilaisia siemeniä kut en apilaftvihanneks ien 

ja 1 iden puutarhaka3vien. Vuot ie, tuont iarvo oli 4 ,8 milj . latia, 

tä.stä oli 4 ,7 rnilj . latin arvosta lehmän- j a vasikannahkoja. :iis

t R tuotiin 3, 1 milj . arvosta Saksasta sekq rnuu osa pääasiaeaa 

Li ettuasta. Turkisten tuonti oli puheenaolevana vuotena 4 ,2 milj . 

latia ja siis enemmän kuin v. 1929 jol loin sen arvo ol i 3 ,5 milj . 

latia. Suurin Oija turkiksista tuot i in t "niikin vuotena Saksasta . 

Teollisuustuotteiden tuonti, joka oli 154,5 milj . l s •. on 

~ääntynyt arvoon nähden vain vajalla 2 mi ljoonalla latilla edel

liseen vuoteen verraten, mutta tämän tuontihaaran osu~s koko tuon

nista on noussut 52,1 % oltuaan edellisenä vuotena 42 %. KUten j~ 

• I 
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aluse}. mainitsin osoittaa t ö ". tosi seikka, että. talouepula ei 

latviaa vi elä v. 1930 sanottavasti koskenut. Tuotujen tehdas

tuotteiden lal).;;;ta tämoo käy vielä selvemmin ilmi. - Kutormteol

lisuud9D tuotteet/muodostavat arvoon nähden 52',5 milj ;1180 suu

rirrvnan ryhmän; vastaavan l uvun v. 1929 ollessa bb,4 milj . ls. 

TOOatÄ. oli huomattava osa,15,5 milj . 1 • arvosta pumpulikankaita, 

joita m. m. Suomest a tuotiin 1,2 i l j . 1s :n arvo ta. En iten tuo

tiin kuitenkin kutofiateol l isuuden tuotteita Saksasta , kaikkiaan 

16,2 milj . leo arvo ta , senj~lkeen Englann ista 8,3 m' l j . )e., 

Puo lasta 3 ,6 mil ' . 1 e. ja Neuvostoli i to sta 2 milj . 1 s. arvosta, 

llUt ta myöskin muista na.ista on tuotu huornattavia nfiCi i 00 . latvian 

onn kutomateollisuus on toiminut heenaolevana vuotena vi enti

vaikeuksien merkeissä, koska Neuvostoli iton tilaukset j 1.i v;.; t edel 

li sen vuoden tilauksi a tuntuva t · ri enemmi ksi. Tii st .. huolirmtta 

pyrit~än kotimaista teollisuutta kehittämään ja t~ ss ä mielessä 

ryhdyttiin jo v.1930 aikana puuhaamaan tuntuvia tul l ikoroituk

sia LD. LD. tämän t eo 11 i suu salan suo j ak s i. Menneen vuoden aikana. 

niitä ei kuitenkaan v iel~ aatu voimaan. Meta liteollisuuden 
71 " 

tuott eiden tuonti in ovat kieltämoottä vaikuttaneet puh na'oleva-
'-' 

nakin vuotena Neuvostoliiton Juuret metallivalmist iden ti lauk

se • T~Ä koskee erityisest · va lmiiden metallien ja liikennovä

lineiden ryhmIDi. Kaikkiaan tuotiin met alleja. 12 ,2 milj. l s :n a!'

vosta. T9st1. oli rautaa 5,8 milj . ls. arvosta ja teräst ::t 1 ,1 mi j. 

ls. arvosta sekä rautapeltiä 2,4 milj . latin arvosta. 

Er i laisten koneiden ja laitteiden tuontiarvot käyv ät selvil

le aeurd.av ';; e. taul ukosta: 

Maanviljelyskoneita ja tarpeita 

Moottoreita ja muita koneita , 

Tästä: neulomakoneita 

Koneosia. 

Erilaisia metallivalmis eita 

Tästä: Johtoputkia 

. , 

• 

-
• 

1930 
Milj.ls. 

4 ,9 

13 ,7 

~l 1 , 
4,6 

13,0 

1,7 

1929 
ilj . ls. 

4 ,4 

14,9 

1,3 

3,7 

12,4 

1,5 

<1 
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1930 1929 
Milj . l a. ilj . ls . 

T<ist··: ~e1tivalmisteita 1,3 1,2 

KUparivalmisteita 1,1 1,3 

Siihkökonei ta ja laitteita 6 ,9 ,6 

T··stä . S" ökaapelia. 1,1 1,3 

Radiokoneita 1,2 0 ,7 

Optillisia,fysikalisia ja l ?.äki nnöllisi·· 
laitteita 5 ,6 4 ,5 

'l'~etä : Valokuvauskoneita 0,3 0,2 

Gramofoonilevyt 0,8 0,4 

Li ikennev ~'linei t ä 12 , .3 9 ,4 

T"st" : Vaununosia 2,9 1 ,2 

Automobi ileja ä,O 2 ,8 

ChD..ssis ä,l 2 ,0 

Moottorip öri !:i 0,7 0,6 

Pol kupyöri" O,ä 0,4 

Ylempän1. olevia BUIlIIIittaisia numeroita tarkastae asa voi 

panna me rkille erityisesti radiokoneiden ja automobiili en t on

nin l i s~tymi sen, mikä jo osoi ttaa, ettei pula varsin ankarana 

painanut yleisön ostokykyä. Myöskin autonalustoj en t uonti on voi

makkaasti lisääntynyt erityisesti l eisen l iikenteen t ar peik i . 

Vaununosien tuonnin lisäys johtuu Ven:'j iin tilauksista , joihin on 

aikaisemmin viitattu. Säurin osa metalliteollisuuden tuo tt ista 

tuotiin Saksasta, kaikki aan n. 40 mil j. latin arvosta. ~ aanv i lje

lyskoneit t uotiin kuitenkin eniten Ruotsi sta , kaikkiaan 2 milj. 

1a tin arvosta. 

Paperiteollisuustuotteita tuoti in sama mw" kuin ede ll i 

senäkin vuotena, elikkä 4,1 milj. la,t i n arvosta. Suurin osa tuU 

Saksasta 2,9 mi l j. ls. Toiselle sijalle oli puheenaolevana vuote

na. kohonnut Suomi, josta tuotiin 0,3 mil' . ls ~n arvosta. ~ 

miikki ja kiyeonäistuotteita tuotiin 4,9 milj. latin arvosta vas

taten 5,6 milj. edellisenä vuotena. Päätuontima8 oli n~i denkin 

tuot~eiden . alalla Saksa 2,? milj. latilla. Huomattavin artikkeli 

oli ~ementti, jota tuotiin pääasiaesa Virosta ja kaikkiaan 0,9 
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milj. ls . arvosta. Tuotujen porsliini- ja fajanssiteosten arvo 

on suunnilleen sama kuin sementin. Kemiallisen te6 l 1i suuden ryh

män tuontiarvo oli 15,2 milj. latia mik~ arvo oli edellisenä 

vuotena 13,9 milj.l.s. Näistähin tuotteist a tuotiin suunnilleen 

puolet Saksasta, Englannin ol l essa t oisella sijalla 1,1 milj . 

tuontiarvolla. 'l'uontiarvoon n'iliden olivat "iirkeimmät tuotteet 

erilaioet värit ja väriaineet sek" kvebracho. Erilaisia kuDi

tavaroita tuotiin suunnilleen ~n verran kuin edellisenäkin 

vuotena elikk~ noin 2 mi lj. ls . arvosta. Far/naattisia a ineita 

ja medikamenttejä 1 milj . latin arvosta. Vi imeisenä. ryhmp..n·: te

olli suustuotteiden joukossa ovet "muut tuotteet" joidan arvo 

on 2 ,6 milj . lntia, käsittäen erilaisia ylellisyystavaroita ,tu

pakkavalmi steita, koruja y.m • 

' 'farkastae ssa miten koko teollisuustuotteiden ryhmQn 

tuonti jakaantuu eri maiden kesken, voi ' äl leen panna nerki lle , 

että Saksa on ylivoimaisesti ensi sijal la, silli si elt ä t u tiin 

tämän ryhmän tuotteista puolet, elikkä n. 75 milj. latin arvosta. 

Toiselle. sijalla. olevasta maasta, Eglannista tuotiin 14,4 mil j. 

latin arvosta sitten seuraavat '1'chekkoslovakia 9,9 milj.l.s. ,Yh

dysvallat 8 milj. ls., Puol a 7,2 mil j.ls., Ranska 6 ,5 mil j. ls. , 

Ruotsi 6 ,5 milj.ls. Suomesta tuotiin teollisuustuotteita v.1930 

2,2 milj. latin arvosta • 

Elintarpeiden ja nautintoaineiden tuonnin väheno~6een 
I 

v. 1930 puoleen entisestään vaikutti ennen kaikkea viljant~onnin 

väheneminen. Oltuaan nimittä.in v. 1929 279,949 tonni a. vast aten 

66,6 miljoonaa latia laski viljantuonti v.1930 136.925 tonniin 

arvoltaan 26,4 milj. latia. Eri viljalajej~ tuotiin seuraavat 

mUiri;i.t: 

Vehnää 

Ruista 

ICauraa 
, 

Ohraa 

Vehnäjauhoja 

/ . . . 

.. . .. 
, . 

'1'0. 

64,119 

59,764 

1,,351 

7,980 

75 . 

-

1930. 1929. 

1000 ls. To. 1000 ls. 

15.769 14.938 21.256 

8.249 . 126.712 27.062 

164 40.581 9.467 

1.066 37.130 8. 697 

28 588 212 
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Saksasta ja Puolasta tuotiin viljaa 3,4 milj . latin ar

vosta kurJJBstakin. Ven~.j:;lt·, 2,5 milj . ja Liettuasta 

latin arv~ta. 

Muista vilj alajeista on riisin tuonti lis·· .. tynyt ollen 

arvoltaan 2,6 mil j. 1 •• vasta ten 2,3 milj . ls. ~dellisen~ vuo-

tena. Silliä tuotiin 5,8 milj . le . arvosta pääasiassa Englanni 

ta ollen tuonti edelliseen vuoteen verraten vähentynyt /7 ,9 

mil j.ls. / Sokerin tuonti väheni v.1930 voimakkaasti ede l li 

seen v ote en verraten, ollen puh enaolevana vuotena, ol rnilj . 

~ ;a arvoltaan 10,9 milj . Iatia vastaavien lukujen edelli

senä vuotena ollessa 80 ,6 milj . kg. ja 23,8 mi lj . l e. Eniten 

tuot iin sokeria Puolas ta , kaikkiaan 7,8 mi l J. lati arvosta 

ja euraavalla sijalla on Neuvostoliitto~7 milj . latilla • 

~'öskin Saksasta ja Tcheckoslovakiasta tuotiin huoma tavia 

määriä. Suolaa tu~tiin 0,7 milj.ls.ervosta ja kahvia suun

nilleen sarmn verran kuin edellisen·'.kin vuotena eli 0,5 milj . 

latin arvosta, samoin ~, jonka tuontiarvo n i in ik~in oli 

0,5 milj . le. Mainitsemista ansaitsee viel" kaakao, jota tuo

tiin 1,2 milj.ls. arvosta. 

Elävien eHinten tuonti oli edelliseen vuoteen verra

ten lU"äntynyt, ollen 33,177 kappal, ja arvoltaan 2,4 rnilj . 

latia , kun tuotujen el~inten luku edellisenä vuotena taasen 

oli 25, 256 kappaletta ja niiden arvo 1,6 milj , ls . Tuoduista 

elijimistä oli hevosia 5.833 kpl. /edelliaenä vuotena 3. '13/, 

nautakarjaa 875 kpl. /613/, sikoja 2.6~2 kp • /5. 599/, lampai 

ta 100 /270/, siipikarjaa 23. 397 kpl . /10. 366/. amoin oli 

eläintentuonti Liettuasta 1,8 milj. ls. ja Virosta 0,3 milj.ls. 

Eri maiden Kea~en jakaantui tuonti seuraavast i: 

1930 1929 1928 
1000 ls. 1000 lB. 1000 ls. 

Saksa 109.932 149.177 126 848 . 
Englanti 25.138 30.360 29.069 

Puola 31.277 33.158 20.392 

Danzig 2.581 4.918 ~.960 

Neuvortolii tto 17.601- 17.021 17.469 

. .. • • 
.. 
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1930 1929 1928 
1000 ls. 1000 ls. 1000 ls. 

Yhdysvallat ., 15. 408 19.860 17.068 

Tshekkoslovakia 10.984 11.591 11.710 

Tanska 5.631 7.909 9. 912 

Huotsi 8. 821 9. 695 9. 462 

RanSY.a 9.480 8.917 8.320 ' 

Hollanti b . 29 8.000 7. 434 

Vi ro 3.970 7. 322 C.987 

Belgia 5. 466 5. 087 6. 02 

Liettua 9.138 9.753 5. 657 

Sveitsi 5. 424 4. 695 4.338 

Suomi 2. 408 1. 675 1. 883 

ut valt i ot 27.480 ~~.~25 19.734 

296.328 362. 139 306.245 

Tuonnin kokonaisuudessaan ja eri t yisest i raha-arvoon 

n~hden vähentye sä , on tuonti, kuten ylläolevast a näk y , 

tei kai kista rmista vähentynyt. Lisääntynyt on kuitenkin 

ti Neuvostol ii tosta, mutta aivan vähijn; jotenka tuonti siel

tä ei puheenaole~~an vuotena saavuta latvialais-venäläisen 

kauppasopimukoen edellyttäm"ä tuontiminimillläärää /19,7 lo' lj . 

ls. / . Sit"pa.iati on tuonti lisääntynyt Ranskasta 0,5 latiUa 

sekä Suomesta ja Sveitsi stä kuumBstakin 0,8 mi1j . latilla, 

mistä on todettavissa, että kahden vi i memainitun maan tuonti

l isäys on voimakkain. Suurim ien tuontimaiden keskimäi seen 

j er jestykseen eivät mainitut muutokset ole kuitenkaan mitään 

vaikuttaneet , Saksa pysyy yliv oimaisesti ensimäisenä tuonti

maana. Paljon pieneninill" tuontimäärillä seuraavat sitten 

Puola, Englanti ja Neuvostoliitto sekä Yhdysvallat ja Tchek

koe10vakia, Illliden maiden tuonnin j"ädessä alle 10 miljoonan 

latin. 

Verratesaa ylempänä olevia eri maiden tuont inwneroi

ta sivulla 13 oleviin vientinumeroihin voidaan todeta, että 
' ,1 • 

Latvian kauppatase v. 1930 on ollut useimpi~n ' maiden kanssa 
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passi ivinen. AktiiYinen se on ollut vain viiden ylempänä 

erikseen mainitun maan kanssa, nimitt"in Englannin 1+45 ,2 

mi1j .le.l, Neuvostoliiton 1+17,5 milj . ls.l, Ranskan 1+3,5 

mi1 ' .ls. l , Hollannnin 1+9,3 milj .ls. 1 ja Belgian 1+10,1 milj. 

ls. 1 kanssa. Tyydytyksel lä on tOdettava, että Suomen vi enti 

latviaan on sik"li kehittynyt, että kaupanvaihto nyt puhee

naolevana vuotena on monen vuoden passi iv isuuden j"lkeen 

rruuttunut Suomelle aktiivis kai . Suorn n kaupanvaihtoa Lat

vian kanssa koskevat yksi tyi akohtai et nume rot esi tetii.än 

liitteeeää A. 

Kauttakulkuli ikenne . 

Latvian kauttakulkul ii kenn~ on menneen~ vuotena huomat-

tavasti pienempi kuin viimeisin" si t~ edell i sin" vuos ina. Vii

tenä viime vuotena oli Latv ian kauttakulkuliikenne seuraava: 

1000 t on : s aa 

1926 

1927 

1928 

1929 

1930 

626 ,1 

845,9 

853 ,3 

882,0 

792,6 

Vuoteen 1929 verraten on si is vähennys puheenaolevana 

vuotena 11 %. P:j."tavarar hmi t t äin muodostui kauttakulkuli i

kanne kahtena viime vuotena seuraavaksi: 

1930 1929 
ton. ton. 

Eläviä eläimiä 0 44,055 kpl . 135 ,189 kpl. 

Raaka-aineita. 561,036 . 604 ,118 

E1intarpeita 91.496 150,298 

Tehdastuotteita 140,1,03 1~7,608 

Jalbmeta11eja ja kiviä 2 1 
792,637 882,025 

- Merkille voidaan panna; että raaka-aineet kulkivat 

miltei yksinomaan auuntaan id",jStä länteen Ja t~asen tehdas-
~ 

~ " , 
\/ , - • . , '\. 
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tuotteet huomattavalta osaltaan päinvastaiseen suuntaan. Elin

tarpeet taasen meniv:it suuri rmalta osaltaan Ven"j"ltä Puolaan 

ja Liettuaan. 

Naapux:i rnaiden kaut takulkuli ikennöinti Lat viA.Bsa j a

kaantu i v. 1930 siten, että t ranaitotavarao a oli 78 ,4 tu

levasta ja 33,b , 0 menev"stä naa ur ' rm.iden tavaroi a . Suurin 

osa tavaroista kului Veni::ij "lle , kuten seuraav s a ta 1 kosta-

kin sel vi:iä : 

1930 1929 
Tulevaa tavaraa : ton. G t on. ~ 

euvostoliitosta 473. 38 59,7 477 ,588 04 , 1 

fuolasta 100.281 12,6 1bO,3b3 17 ,1 

Liettuasta 34. 317 4 ,3 28 ,223 3,2 

Virosta 14. 293 1.8 27, 8 ~ , l 

78 ,4 77 ,5 

Menav~ tavaraa: 

euvostoli i toata 151. 572 19,1 157,365 17 ,8 

Puolasta 7 ,320 0.9 11 ,990 1. 

Liettuasta 88,696 11 , 2 81 ,616 9 ,3 

Vi rosta 17,174 2 . ~ 20.642 2.9 
~ 

33 ,5 31 ,6 

Niinhyvin id'åstä menevien kuin tulevienkin tavaroi-

den päätemaista olivat t ärkeimmät Saksa j a Englanti. Muiden 

miden osuus , ylempänä maini ttuja naapuri nai ta lukuunottamat

ta, oli aivan väh"inen. 

Kauttaku1kuliikenteestä suuntautui vain no in nelj äs 

osa Latvian satamien kautta. Noin 75 %, kulje tetusta tavarasta 

kulki vain lyhyen mtkan i t"is i01'llifu maakunnan poikki Latvian 

alueella. 

Ri iassa, 15 p"ivänä elokuuta 1931. 

Rafae 1 Seppäl ". 

\ 



Liite A. 

1. Latvian vienti Suoma n. 

1930 1929 
To 1000 Ls. To 1.000 Le. 

A. Raaka-aineet ja 

Euoliva lmiste~ 10.319 465 14.110 493 
L.Kutomateollisuus 131 92 92 38 siitä: 

he 11 avaa 54 71 24 18 amppua 4 5 2 4 lumppuja 73 16 66 16 
II. Metal l iteoll isuus 

si itä : 
rOl1llrautaa 

J II. Puuta varaa 

IV.Paperi eoll 'suus 14 1 
V.Kivennäisiä ja • ki vennäisöljyä 9.42 106 12.770 118 siit": 

kipsiä 9.420 106 12.770 118 
VI. Kasvit.otteita 221 

siitä: 
158 8ö 88 

pe 11avansi emeni" 101 51 49 29 
apilansi emeni :; 70 96 35 58 
muita siemeni~ öe-
delmäpuita ja kukkia 50 11 1 1 

VII. Eläintuotteita 4 45 27 112 
siit": 
turkiksia ~ 

2 1 6 sianharjaksia 
suolia 4 42 26 106 
karvoja 1 

• VIII. Kemial lisia ja 

farmas.tuotteita 529 
siiVi: 

63 1.130 138 

kasvisöl ::ijä .z 5 1 2 
vOiteluöljyjii 26 17 24 15 
luujauhoja 500 41 1.110 121 

IX.Muita raaka-aineita 

ja puoliva1misteita 

BI Teollisuuatuotteet. 372 1.173 541 1.531 

I.KUtomateo11isuus 25 153 31 226 
siitä: 
pellavalankaa 25 153 3 10 

II. Metalliteollisuus 47 79 57 48 
siit'i: , 
maatalouskoneita ja t1ökaluj a 18 19 
teollisuuskoneita ja aittelta 46 '78 39 29 
li ikenneviHinei tä 1 1 • 



II. 

1930. 1929. 
To 1000 Ls. To 1000 Ls . 

I II. Puutuottei t 55 131 77 174 
sHt·,: 
korkkeja 48 130 28 131 
puuastIo i.ta 7 1 

IV. Paper i oo l lisuus 1 
silt": 
kartonkia 1 

V. Kerami i kki j a ki -

vennäi stuotteita 
siit i3 : ti ili ä 

VI . Kasv i t uottåita 

VII . H.intuotileita 

VIII . Kemia II inen teollisuus 242 782 371 1. 047 

• siit" : 
lj no1eumia 180 227 19C 243 
kumi t uot te ita 27 525 47 710 
1uu- 'a nahkali i roaa 4 15 14 
värejå j ~ väriainei t a ;$0 25 91 7 

IX. Muita tuottei ta 2 28 2 28 

C . E1intar~e i ta ja 
naut intoaineita 311 8 13 7 
si it:{: 
rui sj auho ' t.. 50 14 
~erunoita 7 1 

ede mi" ~a arj oj a 27 3 
kalasäi ly keitä 1 3 
kalaa 13 3 10 3 
rehuj a 270 49 2 1 

• D.Eläirniä 

E.Jalometalleja ja 

jalokivi ä. 

Yhteensä A,B,C,D ja • 11. 002 1.696 14. 664 2. 031 
==::.:::::: :::= ===========-====-= ========-==== ::::=-==== =-=== .. =====================-= 
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III. 

Latvian tuonti uomeata. 

1930 1929 
To 1000 La. To 1000 La. 

A, Raaka-aineita ja 

~uol i valmis eita. 1.485 171 1.949 332 

I .KUt omateolliauutta 
varten 80 12 67 9 
siitä: 
~uvil~aa 
um puJa 80 12 67 9 

,II.Metalliteoll isuutta 
varten 69 17 9 4 

III. Puutavaraa 341 52 

IV. Paperiteollisuus 87 8' 439 145 
silt" : 

• selluloosaa 23 4 376 140 
paperia 64 4 

V. Kivennä.i siä ja ki-
vennäisöljyj a. 889 3;,s 1.309 3 
siitä: 
asb8stia 63 14 
rakennuåki v Ui 826 19 
sementtiä 

VI. Kasvistuotteita 2 

VII.Eläintuotteita 17 48 38 118 
siit" ,: 
raakavuotia 32 107 
nahko~a 10 22 4 31 
turki sia 7 25 1 
suolia 6 10 

• VIII.Kemiallisia ja 
farmas.tuotteita 1 1 34 16 

IX. Muita raaka-aineita 
ja puo1iva1rnisteita 

B.Teollisuustuotteita 881 2.233 446 1.343 

I.KUtomateollisuus 201 1.288 116 722 
si itä: 
puuvillakudoksia 198 1.274 106 67 
vi llakU([oks ia 2 8 2 
lankoja 1 6 4 

II.Metalliteol lisuus 82 274 108 2 U 
si iti:i; 
se~ra.a.ttoreita 17 68 
multa maatalouskoneita 
ta tlöka1~a 52 131 55 48 
eol isuu oneita 8 38 11 34 

työkaluja 20 86 25 110 
muita metallituotteita 2 19 

III.Puutuotteita 2 8 12 38 

IV. Paperiteolli suus 377 299 105 156 
si! tp.: 117 erilaista paperia 370 281 96 
~ir~Ja ja alkakausi-

5 17 7 28 
~lB~Ja , 

nkla, 2 1 
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V.KBramiikki ja kiven
näistuotteita 

VI . Kasvituotteita 

VI I . El""intuottei ta 

IV. 

VIII.Kemiallinen teollisuus 
sii tj:j : 
vÄ.rej": ja vnria "neita 
kumi tavaroita 
superfosfaattia 
ku1ia 
kasein ia 
saiutJuaa 
ruuba 

C.Elintgrpeita ja nautin-

t9q.iue ita 
Sl1 : 
appelssiineja 

D,IU:1Riä Sl l~ q ~ 
sl i ikarjaa 

1930 
to 1000 Ls. 

46 

172 

6 
6 

90 
48 

6 
16 

3 

3 

30 

2 

332 

2 
74 

53 
61 
12 

130 

3 

3 

1929 
to 1000 Ls . 

27 

69 

6 
2 

48 

14 

85 

2 
11 

24 

E.~i;ifetalleja j a j a lQ- __ ~ _______________ _ 

Yhteensä A,B,C,D ja E 2. 369 2. 407 2.397 1. 575 
:s::===_============ ==== ===-::::::==========-==========-=========:=====-====;::-====== 
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Herra U 1 k 0 a s i a i n m i n i B t eri, 

Oheisena saan kumlioittaen lähett .. ·· Teil l e 

Riiar. Lähetystön tiedonantoja T: 0 59, mik" k"si ttää 

seuraavat tiedotuk~ et: 

1. Presi entti Kvi s ik sen ulkomaaTl!ffi, tka :3t9. . 

2. 

Vastaanottakaa , Herra Ulkoa i ainn.ini steri , 

ayvi mmiin kunnioi tukseni vakuut B • 

Herra Ulkoasiainministeri 

Vapaaherra A. S. Y r j ö - K 0 8 k i n e n, 

H eli i n k i. 
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SUOMEN IJ'.HETYSTÖ 
RIIASSA. 

Ti edonantoja n:o 59 • 

\ 

1. Presidentti Kvies i ksen ulkomaanmatkasta . 

Näinä. p"ivinä odotetaan t····.ll ·· t asavallan pre

sidentin paluuta kiertomatkaltaan ulkormille . Matka , 

h~nt .. on seurannut koko perheens" sek;', adjutantti ja sih

teeri, on k"ynyt autoilla Li ettuan, Saksan, Tshekkoslovak

kian ja Sveitsin kautta Ranskaan) jossa l:jij päätyi Pari- 

siin jatkuakseen sieltä suoraan Berlinin kautta kotia. 

Matka, joka tulee kestäneeksi neli sen viikkoa 

ja jonka piti tapahtua tavallisena virkistY8matkan~ ja 

täysin incognito, on antanut aihetta hälyyn ja sanomaleh

tien kirjoitteluun niinhyvin kotona kuin ulkomaillakin. 

Uskotaan tai ainakin ollaan uskovinaan, että matkaan liit

tyy polittistakin merkitystä ja sävyq. 

KOtimaassa on presidentin matka huolestuttanut 

ennen kaikkea "Socialdemokratstia", joka siinä näkee yri

tyksen Latvian sekoittamiseksi Buurpolitikkaan, mistä se 
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t"h;;n ast i on parhaansa rrukaa.n pyaytålly.t syrjän", Jo se

kin seikka, että hallitus on ~öntänyt ~ärahan matkaa 

varten - tosiasiassa supi stuu se 3000 latiin bensinikulu
ja sekä sihteerin ja adjutantin päivijrahoja ~rten - on 

lehden mielestä todistuksena matkan olittisesta luontees

ta. 
Täll" kiisi tykselleen presidentin matkasta lehti saa 

tukea ennen kaikkea "Vossische Zeitungista". Pari sin kir· 
jeenvaihtajansa t iedottamana t"rnä nimi tt"in yhdist·· ... Kvie· 

sikaen vierailun Parisissa Puolan ulkominister i Zaleski n 
saapumiseen sinne samanaika isesti. Sama.lla on myös lehden 
jOhtOpR.ätös valmis; Huolimatta 8i it", että käynti ilmoite
taan yksityisluontoiseksi , "darf man annehmen, dass der 
Besuch z upo 1 i t i s che n B e s p r e c h u n-

g e n benutzt werden wird. Let tland steht, wie man weiss, 

se i t einiger Zeit in aussichtsreichen Verhandlungen liber 

eine f r a n z ö s i s c he n 1 e i h e v o n 2 

M i 1 1 i 0 n e n P f u n d, und Ylie in Frankr eich Ubli ch, 

wi rd bei dieser Gelegenheit das politische Einvernehmen 

zwischen den beiden LÄndern einer Nachprlifun unterzogen 
werden. Die Verhandlungen Uber den Nichtangriffspakt zwi -

soh n Russla.nd und Polen nnct eventuell noch anderen Ost

stnaten eben den geeigneten Anknlipfungs. unkt zu einem um· 

f~ s nden finanziel l fundierten pol itischen Arran ement." 

Tämän "Vossi sche Zeit ngin" lausunnon johdosta olen 
usea.tn/18lta eri taholta koettanut saada selv~ä, onko kyseel-

liseen virki stysllJitkaan ehk" l i ittynyt jokin poli ttinen 

t ävä , mutta tullut tijysin kielteiseen tul okseen. Matka on 

, ollut täysin yksityisluontoinen, Tosia sia myöskin on, et

t" pi:i.ä- ja ulkoministeri Ulmanh olisi varovai suussyist". 

mieluUt!lfOin nähnyt natkan jääv'ill tekelolittä. Presidentin halu 

saada nähd" Parisin siirtouaanäyttely ja varsinkin, kuten 

sanotaan, hänen puolisonsa kiint~s kev ään kuluessa laa

dittuun natkasuunnitelmaan, veivät kuitenkin mahdollisista 

epäilyistä voiton. 

Riiassa, syyskuun 6 pm" 1931. 
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2" Voldemarakaen oikeusjutun päätytty <i .... 

KUten sanomalehdet kuluneella viiko l la jo 

ovat tiedottaneet, äättyi Voldemarasta ja hänen kannatta

jiaan vastaan Kaunaksen sotaoi keudessa nostettu juttu val

tiopetokseata odottamattoman liev~än tuomioon. KYmmenen s y

tettyq., niiden joukossa itse Voldemaras, syyttöminä vapau

tettiin, kaksitoi sta tuomittiin 8 - 12 kuukauden vapausran

~istuksiin ja ainoastaan kaksi syytettyä, varsinaiset mur

hayrityksen tekijät ent. valtiollisen polisin pää11ikköä,nyk. 

sisäministeri Ruateikaa vastaan, tuomittiin kuritushuoneran

~istuksiin, Vaitkeviciu8 15 ja Pupaleikis 12 vuodeksi. Useim

mt syytetyist .. , olivat kuitenkin saaneet istua jo vuoaikau

den tutkintovankeudessa ja Voldemaras, kuten tunnettua, kar

koitettuna Plateliaiasa, lähellä Latvian rajaa. 

Sotaoikeuden päätöksessä on pääasiassa seu

r.attu samaa jaottelua kuin yleisen syyttäjän ayytekirjelmäsaä, 
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miss·· syyt etyt liv t jaetut kolmeen ryhm··än: ensim·:.iseen 

kuul uivat varsinaiset murhayrityksentekiFt , toiseen n.s. 
putschisti t, niiden joukossa Voldemaras, hänen ent. adju-

tanttinsa Virbitzkas ja -Rauta i sten Susien" johtaj~i eso

raiti s, yhteens·· 13 henkee , kolmanteen ha.llitusta vas taan 

kohdi etettujen hövnietys- ja yl lytyslehtisten levittäjät, 

ka.ikkiaan 6 henke~ . T'3hty:;än t·· ··n jaoitt un , mi :; jo sel

laisenaan he lpotti Volderm raksen asema.a, yl ei en eyyttäj ii 

rajoittui toistamaan yleisen rikosl ain j a valtakunnan suo

j elusl 8ii.n kys6ellisiä. r ikoksia koskevat pykäHt esittärn1.t

tä. itse määriittyjä ranga.istusvaatimuksia mu H in kui n murha

yrityksentekijöihin ntihden. Sotaoikeur! 11e oli sii s t ottu 

r tt··.ä mahdollisi rrman va. aat kädet . 

Juttua käsitelt.~esE!8 , Olit:· kesti t oi sta viikkoa , 

ei Vo ldemarasta vastaan ilmennyt mitäful suol~na i ae sti ras. 

kauttavaa. Sella isena ei voi pit;;ii ent. asikuntapä··.l1ikkö 

Plehav iciusen lausuntoakaan , miss·· t··WJä kertoi, e "tä hänen 

puoleensa oli käännyt ty pyynnöllä asettua valmisteilla ole

Va.! vallankaappauksen johtoon , sillä hän ei voinut v1l.i ttää, 

vaan ainoastaaJ1 olet~, että t rj ouksen t akana oli ~ i ol lut 

maan ent. diktaattori . VieH v~hellJ1l;;n saattoi sota.o ikeu8 

kiinnitt~ huomiota murhayrityksenteki j ~n ja val tiol lisen 

poliain ent. asiamiehen Vaitkeviciueen Voldemarasta raskaut

tc: ri ·r. lausuntoihin tutkintopöytäkirj oi ssa, koska t <i.mä oi

kauden edessä vakuutti poliisi kuulu telui ssa puhuneensa t;; . 
6in erättömiä. 

Paitsi suoranai sten todistusten puutetta on va au 

tavaa tuomioon - ni in on ainakin minulle kerrottu - saatta

nut va ikuttaa myös Voldema.raksen esiintyminen ikeuden edessä. 

Jutun kestäessä VoldelTBras nim. k··vi yh~ vaatimattomanmiksi ja 

asialliseumaksi. Loppulausunnossaan hän selitti, että jokainen 

vallankumous ja -kaappaus merkitseisi ldettualle vain vahinkoa 

ja kansallista onnettomuutta, mistä syystä hän on tahtonut 

pysyä ja ~öskin pysynyt syrjäs8ä kaikista vallankumouBsuun-
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nitelmieta. 
Huolimatta siit·· että sotaoikeuden päätös oli vapaut-

tava ja että Voldemaras antoi edelläesitetyn 10jalieuuBva

kuutuksensa on hänen annettu ymmärt1=i.ä, ett .. hänen j .... ni sen

s" ~unakseen ei ole suotavaa. Uudeksi oleskelupaikaks en 

hpn on valinnut Escherenin, pienen piirikaupunkin lähelle 

latvian rajaa, miss" hänen set'insä on Liettuan pankin haa

ra.konttorin johtajana. Sanainsa mukaan er:;.älle eano alehti

miehelle h=in ol i s i k ll"kin mieluummi matkustanut ulkorrail 

le , varsinkin Ranskaan, mutta siihen ei h:;nell ä ollut n t 

taloudellisia edell tyksiä. " d t" taas lähin tulevaisuus 

minulle mukanaan tuo, sit~ en voi tietää" lisäsi hän kui

tenkin ke kustelun p?iittäjäi siksi. 

P~ttynyt oikeudenk~ynti on epäilemätt 2 ollut Volde

marakselle eduksi. H~n on voinut puhdistautua pitkäaikaisis

ta. syytöksistä ja hJ:inell" on ollut suotuisa tilai suus esiin

tyä julkisesti hyviin1. iSÄnmaanyst2v3nä. Vapauttava tuomio 

merkitsee hänelle lisqksi hy vityst1. ja rehabiliointia, jolla 

voi olla merkitystä myöskin Liettuan yleiseen 

Hiiassa, syyskuun 7 p:n~ 19 1. 
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Herra 

Riiassa, ayyskuun 15 p :n~ 1931. 
r-----'~ _. 
I '\ '(!: -, '; I'l-" '"' i"'!' " j 
! ... . _~:.:_-: .. ' . », h~. 1 ! . 

~ " l.~i_:;;;;;;:: ~: ~j·~i-
/ ' 11· ') i . • o. " 

- --------- -

Herra M i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioi ttaen Hihettijä Te i 11e 

Riian L1:ihetystön tiedonantoja_ t :o ill.r.mikii. k··sitt'i.ä 

seuraavan tiedot uksen: 

Kansan .... estys Riian tuorniokirkosta. 

Va staan ottakaa , Herra Ministeri, syvinwnn kun

nioitukseni vakuutus . 

Mini steri A n t t i l{ ukk 0 n en, 

U1koaliainministeriö,H e 1 s i n k i. 
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Tiedonantoja n;o 60 . 

.;/ 

Kansanäänestys Riian tuomiokirkosta . 

Kuluvan kuun 5 ja 6 p;'iv " ;' to i mite t t iin 

latviassa perustuslainmukainen yleinen kansan1.änestys Rii

an tuomiokirkon omistusoikeudesta. i\ansan".änestyksen oli 

annettava vastaus saeinanjäs nen Skujenieks' in 'liekem'j.3n eh

dotukseen tuomiokirkon vieraannuttamisebta sen nyky iseltä 

omistajalta, Riian saksalaiselta seurakunnalta, valti olle . 

Kysymy s Riian tuomiokirkon vieraannuttami

sesta on ollut esillä milloin missäkin muodossa koko Lat

vian itsen",isyysajan. Erityisellä innolla nostivat sen vii

me kevään~ uudelleen päiväj ärjestykseen demokratinen kes

kus ja Skujenieks'in progressivinen uudiaviljelijäryhmä. 

N~iden taholta j~tettiin , kuten tiedotuksessani n;o 48 
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olen esittänyt, aaeimalle lakiehdotus tuomiokirkon vieraan

nuttamiseksi saksalaiselta seurakunnalta linnaväkiseura

kunnalle "sotaministeriön m··ärö.ysvallan alaisena". Tiimän 

alotteen tarkoituksena oli samalla ~öskin antaa isku hal

lituskoalit.ion ja saksalaisten väliselle yhteisYllllD"rryksel

leo 

N~ä laskelmat kuitenkin pettivät niin suhteessa 

kuin toisessakin. Kansalliset v"hemrnistöt asettuivat aki

ehdotusta vastaan ja sosialidemokrattien pnäasiallisesti 

pidät täytyessä ·;äni·st9m··st··, saeima, 41 1.äne 11" 1 va5taan, 

i i8 :j).inten la.ngetessa tasaan, hylkäsi alotteen. 

'aeima-alotteen n;'in rauettua molemmat mainitut 

puolueet piiättivät ryhtyä ajatman asiaansa kansan··· · estyk

sen kautta. Pian tapahtuvien saeimu-vaalien aattona he las

kivat eri puolueiden olevan pakotettuja ottamaan huomi oon 

latvialaiskansalliset n'·.kökohdat ja asettwnaan tahtoen tai 

tahtomattaan tuora iokirkol vieraannuttamisvaatimuksia tuke

maan. TäIlä 0 le J~vamus pitikin ·tla · kkansa er"isiin puolueisi in 

lO. m. sosialiJ.emokrateihin nÄhden, joita vanha viha saksa 

laisia "paroneja" kohtaan kaikesta teoreetti sesta kan~ain

vUisyydest'i hu o lima tta silloin t ;n löin houkutte lee esi in

tym;'" myös sake lai sta kansallista vähemnistö" va taan • 

!atvialaisiata porvarillisista puolueista asettui si t :'vae

toin kansan~estystä vastustamaan agraripuolue ja kansal

linen ryhmä. Edellinen ilmoitti kuitenkin, joskaan se puo

lueena ei pit·· yt osanottoa ;'; 111 8 t ks en suota vana, j :3tt··· 

v··nsii. kullekin ;.molueen r:sen H e va:>eurl n mene llä halun

sa mukaan. J älkimmäinen taas perusteli kielteistä suhtautu· 

mistaan kansan".änestykseen sillä, että sill ä oli valmisteil

la oma. ehdotuksensa tuomiokirkkoriidan ratkaisemiseksi. 

män mielesta paras ratkaisu asialle oli se, ett·· tuomi 

ko julistettaisiin Latvian evankelisluterisen kirkon "piis-
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Ilinkirkoksi", j onka a sioita j a hallintoa t ulis i ho i t amaan 

10 jiisenest~ kokoonIlintu kirkkoneuvo.sto, mis s" piispalla 

tulisi olelTlian 1 edustaja sekä arttleijan p····lliköllä . auhan 

seuraJnmnalla ja saksala ise lla Tuomiokirkkoseurakunna la 

kullakin .5 . 

Kansa ise t vThelllloiat öt asettuivat, kuten odotetta

vaa olikin, myö skin kansanäänestystä vastustamaan. "Sevodll

ja", j ota on pidet t "vä sek~. venäHii aen että juutalai sen kan

sallisen v'ihemmistön äänenkannattajana julkaisi kansan·· ii.

nestyksen alkaessa erikoisen varoi tu sen lukijoilleen olla 

ottamalla siihen osaa, koska se on II sopimaton" ja "tarpee

ton" ja koska se "a jaa vai n 'kuj enieks' in ja hiIDen kwnppa

niensa asiaa". Innokkaimmin asett ui kansanäänestyst'i. luonnol 

liseati vas~ustamaan saksalainen vähen~istö, jonka käsityk

sen mukaan al ote tuomiokirkon vieraannuttamis6sta mer kitsi 

"hyökkiiyst·· Latvian valtion oikeuaj ärjeatyst 'i vastaan", ku

ten saksalais-balttilaisen kanaanj 3Ijest ön julkilausunnassa 

sanotaan. Saksalaisella taholla teroitetti in j atkuvasti s -

k" kokouksi ssa, sanomale distössä että lentokir jasi sa, et

tä kysee ss" oli oi keuataistelu, j a vedotT- iin sulllo ihin lain

opi llis iin ja käy tännö l lisiin peruste i hin , joista olen ~eh

ny t selkoa tiedotukse sani n:o 48 • 

Niinhyvin kansanciänest kse al~lunpanij ut kuin sen 

vastustajatkin saattoivat kuitenkin olla j o etukäteen var

moja siitä , että täm<i. vei si kielteiseen tulokseen. Ainoakaan 

kansan··.änestys Latviassa, mistq sitten kysymys lienee ollut

kin, ei nimittäin ole vienyt alotteentekij äin toivomaan rat

kaisuun. On osoittautunut mahdottomaksi koota uurni l le vä

hintään puolta vaalioikeutetuista, minkä ptH' stuslaki myön

teisen ratkaisun saavuttaruiseksi vaatii. 

Tällö. kertaa vaadi ttiin tilastollisen päätoimist on 

laskelmien mukaan C08,955 ääntä kansanäänestyksen päätymi-
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seksi myönteiseen tulok een s. o. p··.ätökseen Riian tuomio

kirkon vieraannuttamiseksi. Molempina ~änestysp 'i ivin" an

nettiin kuitenkin yhteens" vain 390.160 fiäntä ja kansan

:;änestys oli niirunuodoin antanut alotteeseen kielteisen 

vastauksen. 
Osanotto kansanq.änestykseen oli vilkkain Li i vin-

rraalla m. lIl . Riiassa., j ota vastoin lfuurirumalla ja varsin

kin LatgJl,lessa suhteellisesti vähäinen m:iä.r" 'iånioikeute

tuista on halunnut Sit1. tukea. Kautta koko Latvian on se 

saanut jalkeille vajaan kolrranneksen :Umioikeutetui eta eli 

iewan yli 30 70. 

Huolimatta siitä että kans&n3änestyksen tulos on 

itse asiassa tuomiokirkon viera.annuttamista ajaville pii

reille nolompi kuin aaeiman p'i "töa viime kevä.änä, katsoo 

alotteentekij ä Skujenieks, että "asia on kaatunut eteen

päin". "Jaunakas Sinas'issa" julkaisemassaan kirjoituk

sessa hän lausuu odottavansa, et tä hallitus, jos se oi kein 

ymmärtää laajojen kansankerrosten vaa.tillllkset. ei voi muu

ta kuin järjestää a.sian perustuslain 81 pyk~län antamalla 

oikeudella "latviala isen kansa.na.ineksen enenunistön toivo

muksen mukaisesti". Ellei hallitus sitä tee, "on kansa pi

t"vä huolen siitä, että se uusissa saeimavaaleissa antaa. 

edustukselleln sellaisen kokoonpanon kuin on tarpeellista 

enemmistön saavuttamiseksi tuor.Jiokirkon vieraannuttamisa

sialle" • 

KUten edelläesitetystä ja eräiden muidenkin lat

viankielisten lehtien lausunnoista käy selville, ei kan 

ijänestyskäön ole tuonut lopullista selvyyttä Riian tuomio· 

kirkon asiaan. Kaikesta p~ättäen tulee se edelleenkin muo

dostamaan yhden irritamentin monien muiden lisnnä Latvian 

polittises a eläm~s8ä. 

Riiassa, syyskuun 14 p:nä 1931. 

~:~"') 
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- Herra 

Riiassa, syyskuun 24 p;n::i 1..31. 

Herra M i n i s t eri, ~ . CO/b .1 

Oheisena saan kunnioittaen lähettää Teille 

Riian Lähetystön tiedonantoja :0 1, mikK k"sittää 

seuraavat tiedotukset~ 

1. Latvian sotalaivaston p~llikön vaihdoksesta • 

2. ' eirnavaalie lähetessä. 

Vastaanottakaa, Herra Mini steri, syvimmän kun

nioitukseni vakuutus. 

Ministeri A n t t i K ukk 0 n e n, 

Ulkoasiainministeriö,H e 1 s i n k i. 

\ 
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1. Latvian sotalaivaston päällikön va ihdoksesta. 

Näin" päi vin'i tapahtuu Lat vian sotalai vas

tossa piällikön vaihdos. Ensi lauantaita /27/9/ vas taan yöl

lä vaihtuu "Virsaitikse l la" amiralili ?pu komentajanli ppuun 

merkkina päällikkyyden siirtymisesta amirali, kreivi Kayser

ling'ilta komentajakaptoeni Spade' le . 

Amirali Kayserling ' in ero ei itse asiassa 

tule odottamatta. Jokainen asioita seurannut tietää , että 

Kayserlingin astma on ollut jo vuosikausia uhattu ja että on 

tavallaan vain odotettu sopivan seuraajan valmistumista,jok

si jo pitenmän aikaa on mainittu Spade'a. Kun tämä talvella . 
1929 palasi opinnoiltaan Parisiata. luultiin ratkaisun tapah

tuvan vi.lä aama~ kevään~. Niin ei kuitenkaan käynyt. Kay

I.rlingin ero siirtyi toiataiaeksi, ja viime kes[kuulla pi-
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detyt latvian laivastopäivät, joiden alote ja erinomainen 
järjestely on rnerkittävi:i Kå.yaerling'in tiliin, n"ytti vab

viatavan hänen asemaansa, miatä. laivastop"iviä koskevasla 

tiedotuksessani kataoin olevan syytä huomauttaa. Elokuulla 

järjestettyjen latvian ja Viron aotalaivastojen yhteiaten 

harjoitusten aikana sattui kuitenkin jotain, mitä voitiin 

lukea Kayaerling'in viaksi ja mikä nyt on johtanut hänen 

eroonsa. 

Kayserlingia on t .... llä pidet ty taitavana ja koke

neena meriupseerina ja hänellä on epäilemättä suuret ansiot 

niin hyvin latvian sotalaivaaton perustamiseen kuin myös ke

hitykaeen niiliden. Hqnen alotteestaan ja johdollaan ('I. m. 

tettiin Riianlahdesta uponnut saksalainen sota-alus, joka 

nyt "Viraaitiksena" muodoataa Latvian 

aluksen ja sen p<:i-ällikön li ppulaivan. Kielipolittisessa suh

teessa taas ei h"nt;; vastaan - ainakaan syrj 1.stäkatsojen 

mielootä - ayyllä voinut mit~ huomauttaa. Latviaa hän n~t

ti puhuvan mielihyvällä ja ulkomaalaisten kanssa hiin käytti 

äidinkielensä saksan asemasta mieluummin ranskaa tai englan

tia. Kaikesta tästä huolimatta pidet tiin hänt~ låtvialais

nationalistisi ssa piireissa "saksalaise a", josta ennemmin 

tai myöhelIJllin oli piiäst",v;';,. Erityisutikin olivat häntä vas

taan sosialidemokratit, jotka Latviassa ovat kansalliski ih

koisempia kuin ehkä missään muualla. Laivaston menosääntöä 

käaiteltäe2aä he vuosittain melko sMnnöllis8sti ahdisteli

vat la ivaston p"ällikköä ja viime joulukuussa tehtiin heidi:in 

taholtaan mielenosoitukselli sest i aaeimasaa välikysYmY a Kay

serling'in oi&notoata ent. venäläisten meriups.erien hyväkai 

järjeatettyyn hyviUlhktväiayysiltamaan, mihin t"mä samoin

kuin muutkin latvialaiset upaeerit olivat aaapuneet aotami

nisteriltä pyytämälL.än ja saamallaan luvalla. 

Tämä selittää - ainakin Kayserling'in ystävien mie

lestä - sen innon, milln eaeiman Bosialidemokratinen puhe

mils, tri Kalnins, toimilaaaan tasavallan presidenttinä Kvil-
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sikaan ulkomaanmatkan aikana, puuttui asiaan saatuaan kuulla 

sotalaivaston alkoholioikeuden väärinkäytöstä. Hänen mijäräyk

Ststään toimeenpantu tutkillus on, kuten virallisesti ilmoite

taan, osoittanut, että Latviaan sotalaivoihin on edelläna init

tujen l atvialais-virolaisten laivastoharjoitusten yhteydessä 

hankittu "kohtuut toman suuria m1äri ä väkijuomia" sekä ulkomai

sia tupakkatuotteita ja että tämä on t apahtunut la ivaston 

p:iällikön t ieten ja hänen myöt""va ikutuksellaan. 

Vira lliselta taholta ei ole tuotu t ämän enemmän 
kisuuteen. "Rigascha undschaun" päätoimittaja artikkelisaaan 

viE t t ä.ä. myös ,että viralliset asiakirjat eivät tiedäk"" 1n mia

t "".än enemmästä. "Von irgendwe l cheID Mi ssbrauch, der mi t diesem 

Alkohol und Rauchmaterial, etwa durch Verkauf , get rieben wor

den sei, is t , unseren Inf ormationen nach, in dem vorliegenden 

Materia l liberhaupt nicht di e Reda". Yks i t yi sesti kui t enkin 

kuulee kerrottavan, että ostetuiata väkijuomi a a ovat m ka 

päässeet osalli seksi amiraalin ystävät, jopa , kuten eräs dip

lomattinen edustaja oli tietävinään , Riian huomatuin ravi n

t olakin. Tiih3"n suuntaan on vihjaillut myös" ocialdemokrats", 

joka lisäksi eili sess""" numerossaan kert oo kyseellisten tava

rain saannin t apahtuneen siten, et tä "muuan ulkoma inen l a. iva 

l ähtityi. sammutettuin valoin atlliralilaivaa siirtäen siihen 

muutamia tonneja väkijuomia ja tupakkaval misteita. Kayser ling 

antoi !n:"iiräyksen jakaa näm:i tavarat, eikä, ymnärrettävästi, 

unohtanut si inä itseään.· 

Sotaministeri puolostaan on la ivaston p~l likön 

erosta ja sen ayistn antanut sanomalehdille seuraavan lausun-

non: 

"Admiral Kayserling hat sein Gesuch, ihn voro Eri 

dienst auf eigenen Wunach zu befreien, eingereicht. Admiral 

Hayaerling hat flir die Schaffung und Ausgestaltung unserer 

KriegBflotte viel ~tan. In diese Arbeit llat er Beine umfang

reichen Kenntnisse und groBsen Erfahrungen im Flottendienst 

sowohl während des Krie~s, als auch des FriedeQs, hineinge

legt. Doch schuf auch die Tätigkeit des Admirala Kayserling 
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als Kommandeur der Eikadre vielfachen Unfrieden und scharf. 

Angriffe, die das eine und andere Mal veranlasst wurden durch 

lein unbedachtes, unsertn Verhältni •• tn nicht angemessenes 

Verfahren. Auch in der letzten Zeit waren infol~ mangelhafter 

Aufsicht und einer falschin Auffassung und Auslegung der be

treffenden Gesetze und Bestimmungen von seiten des Eskadre

kommandeurs einige un~nschte Erscheinungen zu beobachten, 

die einen Schatten auf das ganz6 Leben unserer Marinesoldaten 

werfen und noch schärfere Angriffe hervorrufen konnten. Ee ist 

unzulässig, dass die Kriegsf lotte die in den Gesetzen vorge

aehenen Erleichterungen bei Einfuhrung ~usländischer alkoholi

scher Getränke in lIDerwtinschten usmassen ausnutzt, weil das 

linen ne~tiven Einfluss auf die Einhaltung der Disziplin und 

die Erziehung dir ~olda ten hinterlässt. dmiral Kayserling i t 

allch seinerseits zu dem Schluss gekomroen , da ss sein 3leiben im 

Amt e den Marinlsoldaten weitere Angriffe und Vorwurfe bereiten 

wtirde und ist deshalb heute um seine Verabschiedung eingekom

men , wodurch seine Entlasaung auf Grund einta Befehls legf"llt~ 

Tämä sotaministe l in l ausunto, jossa annet~ 1 t äysi 

tunnustus Kayserling ' ille ja työlleen Latvian sotalaivaston 

hyv~si, ei latvialaisella taholla ole antw1ut aihetta mihin

kään reunamuistutuksiin. Saksa~aisia piirejä ei lausunt o s n 

sijaan n~ydyttävän • "Ri&Lsche Rundschaun" mielestä on 

Kayse~gin ero pääasiassa kasvavan nationalismin sanelema. 

"Dasa der Hationalismua hier eine entsch idende Roll e gespielt 
hat, halten wir fur unverkennbar. ir bedauerns das weniger in 

unBerem Interesse, ali in dern delil Staatu." 

Riiassa , sJY skuun 2~ p ~nä 1931. 
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2. 'aeirmvaalien lähetess;'; , 

Latvia sa ele t ään nykyäful saeitJllva 

Perust uslain l1Rlkaan tul ee niiden tapahtua joka kolmas vuo si 

lokakuun ensirml~ i sen" sunnuntaina ja Ben edellisenä l auantai

na, mi k" t ;';,l Vi kertaa merki tsee niiden sijoittalllista lokakuun 

3 ja 4 p"iv<i..ksi. 

Vaaleja varten on m'''' äajan kuluessa maan 5 

vaalipiiri ss9. s.o. Riiassa, Liivinr.aalla, Kuurinmaalla, ero

gale3sa ja Latgalessa j"tett y kappaleen toista sat aa valit

sijayhdistysten listaa, joista keskusvaali lautakunta on hy

v, ksynyt vaalilippuihin otettavaksi 101. Vaaleis sa tulee 

ollen esiintymi'iful kaikkiaan 40 , eri puoluetta tai ryhmä .... 

rimma.t niistä esi intyv"t listoineen kaikissa vaalipi irei ssä , 

pienemmät ainoastaan yhdess" , 

Varsinaisten puolueohjelmien vaatil1llsten ohel

la esiintyy useampien puol ueiden nyk'Jhetken vaalitunnuksina: 

tehostettu taistelu t alouspulaa vastaan ja vaat imus Riian 

tuomiokirkon vieraannuttamiseksi Riian saksalaiselta seura

lrunnai ta. Tämiin vaatil1llksen ympäri lle, joka vi ime kevään" hy

lättiin saei1lll.ssa ja myöhe/llDin yleisessii kansanäiinestyksess", 



• 

• 

Riian tiedotus ~o 61. 2. 

ovat kokoontuneet sekä porvarilliset vasemmistopuolueet et

tä sosialidemokratitkin, jotka edellisess:' saeimassa eiv ;.;,.t 

vie l'i. halunneet puuttua "kirkollisiin riitakysymyksi in". T"l

lä kertaa he eivät ole j.aksaneet kiusausta vastustaa, huo

limatta siitä , että puolueen keskushallinnon puheenjohtaja 

Menders joku a ika sitten puheessaan lausui, että "Riian tuo

miokirkon kukko ei ketään el'·tä". 

Eri puolueiden vaaliohjelmia l nhernmin tarkastaessa 

katson olevan syytä panna merkille seuraavaa~ 

Sosialidemokr tien vaaliohjelnassa vaaditaan yle is

t '· vanhuus- ja työttömyysvakuutusta sek1. v.1929 hyväksytyn 

sairaskatlsalain uudistusta, viljan:arkkinain j ärjest'"imisV:i. ja 

lei vänhinnan mw" mist'i valtion viljamonopolin avulla, val

ti on tarkkaa valvontaa yksityispankkien toiminnan uhteen , 

sotapalvelusajan ja sotilasrasi tusten vshentämistä sekä t ö

ajan lyhentämi st·· teolli suudessa 40 vi i kkotunt i in. Neuvosto

Ven;';.j"" kanssa on jatkettava ja edelleenkehitett ävä t aloudel

l ista sopimuspolitikkaa sekä saatava a i kaan t ul lili itto Liet

tuan ja Viron kanssa . Vaalijulistus , j ohon näm:; ja joukko 

nuita vaat i muksia on sisällytetty , p····t '!:-yy kehoitukseen j ör

jestiiä "työkansan yhteinon ri ntama sosia lidemokratian vallan

kumouksellisen tai steluli pun al la", 

Progressivinen kokooIrus ;Skuj enieksin ryhmä/ lupaa 

uudessa saeiuassa tulevansa ajamaan ankaraa :f·st~.v ~isyysoh

jelmaa m. lTI. vähentämiill" kansanedustaja in ja korkeampi en vi r

launiesten palkkoja sekä supistamalla hallituksen j äsenten lu

kumäär···:i. , nnaseutujen verotusolojen uudistusta katasteri j"' -

jestelmän avulla, "vierasten kansallisuuksien" vaikutuksen 

lopettamista niin hyvin sivistykselli sess ii , taloudellisessa 

kuin ~ös polittisessa suhteessa. Puolueen mielestä on pyrit

täv" säilyttäm1.11ä hyv~.t v:Hit kaikkiin naapureihin aktivisim

piin otteisiin Itämerenna iden liittoajatuksen toteuttamiseksi . 

Uutisviljelijäin ja pientilallisten puolueen /Blod

nieks 'in ryl~ vaaliohjelma. sis~ltää suurin piirtein samat 
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vaatimukset kuin edelläesitetty progressiviaen kokoomuksen 

vaalijulistus , mutta jossain m'i··rin jyrkennettyinä. Sen mu

kaan on virkamiesten lukua huomattav~sti supistettava, lak

kautettava kaikki valtionapurahat taiteelle ja urheilulle ,si

vistysrahasto rruutettava maatalouden edistämhirahastoksi ,sekä 

pantava työttömät tuotannolliseen työhön, tarpeen vaatiessa 

akkovaltaakin käyttäen. lCoululakia muuttanalla on tehostet

tava kansallismielistä kasvatusta kouluissa sekä "karkoHet

tava masta kaikki epäis··nmaalli set ainekset.'1 Puolaan näh

den on saatava aikaan selv·· valtiollinen raja. 

emokratinen keskus pitää vaalijulistuksessaan vält

tämättömänä maan hallintokoneiston "ksinkertaistuttamista lak

kauttamalla tarpeettomat virat ja virast ot. Valti on metsien 

käyttö on otettava t·"ydellisesti valtion haltuun ja lisäksi 

monopolisoitava vilja-, sokeri-, tupakka-, ja lannoitusainei

den kau ~pa. tatvialaisen kansallistunnon vahvistUmista on 

kai in muodoin edistettävä ja puolalaistuttamisest, ja ven··

läistyttämi sestä rajaseudui lla on tehtävä. loppu. Ulkopoli tti

sesaa suhteessa on pyrittävä Itämererunaiden li i ton aikaansaa-

rniseen. 

Agraaxipuolue pyrkii vaaliohjelmansa mukaan 

perustuslain muutoksiin. Tasavallan pre sidentin valtuuksia on 

laajennettava antamalla hänelle oikeus eduskunnan hajoittami

seen ja hallituksen nimittärniseen. Presidentin vaali siirret

t· ·vä saeimalta erikoisille valitsijamiehille. Puolue ilmoit

taa vastustavansa valtion ja kuntien liiketoiminnan l aajenta

aUsta sekä uusien valtionrnonopolien asettamista. Tlirkeimmille 

maataloustuotteille, kuten viljalle, sianlihalle, voille, so

kerijuurikkaille ja perunalle on kuitenkin viljelij äin suojaa

miseksi määrättäv ä rajahinnat. Opinnot ovat sovellutettava käy

tännöllisen elämän tarpeita silmälläpitäen ja erikoista huolta 

on kiinnitettävä ammattisivistyksen kohottamiseen. 

tatvialainan kansallinen kokoomus on tasavallan presi

dentin vaalitsemiaeen n~den samalla kannalla kuin ~aripuo-
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luekin, mutta vaatii presidentille suurempia valtuuksia. Sa

eiman edustajamäärä on puol~een mielestä vähennettävä puolea 

nykyisest~ ja epäluottamuslauseen antamiseen hallitukselle 

vaadittava 2/.3 m1i.iräenemmistö saeimassa. Verotusj" jeste1mä 

on muutettava sellaiseksi, että se edistää säästäväisy ttä 

ja pääomien karttumista maassa. Itämerenmaiden keskinäistä 

lähenemistä on kaikin muodoin edistettävä ja saatava aikaan 

tul liliitto Viron ja Liettuan kanssa. 

Vaaleihin on t~tä kirjoitettaessa jälellä vain 10 

päivää, mutta siitä huolilllltta on vaikea käydä p:;.!ittelem:f ·ll 

mitään varmaa niiden tuloksista. Luultavaa kuitenkin on, et

t ä uuden saeiman puoluekartta ei tule tarjoarraan mit~ll yl

lättäviä muutoksia. Agraripuo lueella, joka vallassa olle 

on kieltämättä tehnyt paljon Latvian maatalouden hyväksi, 

mahdollisuus lisätä edustustaan. Mutta vieläkin ene~nän lie

nee sitä pientilallisten ja uutisviljelijäin puolueella , jo

ka viime kevään kunnallisvaaleissa kasvoi monin paikoin mil

tei toisella puolella. Niinik~ saattaa demokratisella kes

kuksella olla menestystä , mikä siinä tapauksessa on ~ntava 

ent. presidentti SeffiBals'in tiliin, joka kauan epäröityään 

lopuksi suostui asettumaan puolueen ehdokkaaksi. Tappioita 

vaaleissa kärsivät arvattav~sti eräät yhden-miehen puolueet, 

latvialainen kansallinen kokoomus, jonka asiallinen kannan

otto .Riian tuomiokirkon asiassa lienee vierottanut siitä 

osan kannattajia., sek" sosialidemokratit, joiden keskuudensa 

on syntynyt hankauksia, varsinkin Latefilessa, ja joiden jou

kosta niin ollen -työläisten ja talonpoikain puolue" 5.0. 

kommmisti t saanevat lisä-ääniä listoilleen. 

Ri iassa, syyskuun 24 p:n:j. 1931. 
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Herra U 1 k 0 a s i a i n ItI 1 n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähettää Teille 

Riian Lähetystön tiedonantoja n;o 62 , mikä k"sitt'iä 

seuraavan tiedotuksen~ 

Latvian hallituksen ratka istua kysYmYksen 

Riian tuomiokirkoata. 

Vastaanottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, 

syvirnmän kunnioitukseni va~utus. 

V.a. Asiainhoitaja. 

Herra Ulkoasiainministeri 

Vapaaherra A. S. Y r j ö-K 0 s k i n e n, 

H e 1 s i n k i • 
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SUOMEN LÄHETYS~ 

RIIASSA 

Tiedonantoja n;o 2 • 

Latvian hallituksen ratkaistua kysy k en 

Riian tuomiokirkosta. 

Toissapäiv:in" r atkaisi Latvian hallitus kysy. 

~ksen Riian tuomiokirkon miäräämiaval lan siirtämisestä ja 

tosiasia lisesta vieraarmut tamisesta maini t un ki rk.)n aksa

laiselta seurakunnalta latv' alaisille viranoma iville 

rakunnille. Lähetystön tiedonannoi sa n;o GO on selostettu 

mi tenkä ai kai serrmat vi eraannuttami syri tykset ovat johtaneet 

niin hyvin aaei rrassa kuin kansan:uinestyksessäkin kielteiseen 
tulokseen. 

Hallitus on järjestänyt asian julkaisemal la 

täydennyaasetuksen v. 1923 annettuun lakiin /rnolemmat liit

teessä/ katedral ien luovuttamisesta evankelisluterilaiselle 

ja katolliselle piispalle. Asetus julkaistiin perustuslain 

81 §';n nojalla, jonka esilläolevassa tapauksessa tärkeät 

kohdat kuuluvat; "In der Zeit zwiacllen den Saeillll.sessionen 

hat das Ministerkabinett das Recht, falls eine unaufschieb-
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bare Notwend igke it es verlangt , Verordnungen, welche Gesetzes

kraft haben zu erlassell ••••••••••••• und sie verl ieren ihre 

Rraft, falls sie nicht spätestens drei Tage nach der Eröff

nung der nächsten aeimasession der aeima eingereicht werden" 

Julkaistut asetuksen perusteena on kansalli sen ryhmän 

ehdotus ja mainitaankin puheeniolevan asetuksen" isänä ja lä

piviejänä" hallituksessa,~ansalliseen ryhmään lukeutuvaa ny

kyistä sisäministeri Petrevics'i 1,. 

Skujenieks ja hänen kannattaj ansa vaati vat t appiol le 

joutuneissa ehdotuksissaan, ett'· tuomiokirkko jul istetaan 

tion omai suudeksi, mist~ heidän mielest~~ luonnollisesti 

raisi itsesViän , ett ä latvialaiset myös tuli sivat sit" hallit

semaan. Nyt julkaistussa asetuksessa ei t ;';,vas t oin omi stusoi

'euskysywys j äte t 18n kokonaan syrjään. ~ setuksen aatij a t se

li ttävät nimi tVi.in tuomi okirkon olleen ja pysyvi:.in II juridise

na henkilöna pia causa", mis tä he pitävät osoituksena sitäkin , 

ett~ maa-alue jo la tuo ioki rkko si ihen liittyvine rake nuk

sineen sijaitoee on maakirjoihi kin merki t ty va in "t uomiokirk

kona" ilman , että muuta omistajaa rmini taan. Näinollen 

vain ollut tarpeen järjest'iä t 110'in juriidisen henkilön orgaa

nit elikkä hallinto "1 t vi aisten kansallista arvoa vantaa

valla tavalla", joita sanoj a useast i olen kuul lut käytettävän. 

Nyt esitetty käsityskant a ilmenee myö s selv1sti Latvian ki r

kollisylihallituksen lausunnosta, jossa /D. m. sanotaan ;"Juri

disella henkilöllä "Tuomiokirkolla" ei ole m;';: ' ätty1 sisäl

töä. Siksi ei ole ollut mit.... syytä pakkoluovuttaa siltä sen 

omaisuutta. Oli saatava ainoas taan aikaan muutos siinä. suh

teessa, että mi3.är1.tti in kuka edustaa t ät ä juridist? hGnki löä 

"Tuoloi okirkkoa" j a hallitsee sen omai suutta. T=itä tarkoitusta 

varten nyt on perustettu l aitos tuomiokirkon hallituksen ni

mellä, joka tul ee hoitamaan, hallitseman ja käyttäm.. .. juri-

, disan henkilön , ~Tuomiokirkon",omaisuutta samoilla oi k 

kuin jokaisen kirkon omaisuutta hoitaa, allitsee ja ki ytt .. ·· 

kunkin seurakunnan neUVOB~O. Tässä suhteessa asetus on t äy-
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dellisesti sopusoinrrussa kirkon s;',äntöjen kanssa ja vain samo

ja periaattei t a ankarasti noudattaen niitä t 1ydentijä". 

l setus vai ko eekin tyystin omistusoike tiesta j a merkit

t ävimmat kohdat siinä ovat • ja 6., joihin sis~ltyvät mnär~k

set ~uomiokirkon hal lituksesta. T~ähän kuuluu 11 j äsent", jois

ta 3 tulee olemaan saksalaisen seurakunmn.neuvoston 

muut 8 tulevat ilmei sesti aina olemaan latvialaisia ja eistä 

4 sotilaspi irien edustajaa. Viimemainittu sei~a jontuu 

t tä eritt ä inkin iian sotilasseurakunnan on katsottu olleen 

kir on tarpeessa. 

Latvialai sten vaatimuk"et ovat ki el tämiit t 1. k3.yt"nnöl 

lisesti katsoen tulleet nyt halli tuksen toi tnesta täysin t yydy

tetyiks i. Tämän toteaa myöskin "Lat vis" kansallisen ryhmän leh

ti lausuen:"KYs~s on ratkaistu niinkuin vaatii kansan ja ar

mei jan kunnia. Tuomiokirkkoa ei ole pakkoluovutettu, vaan muu

tettu Latvian ev.-lut. Yi r kon piispan katedraliks i ja sen 

suuden hoito on j ätetty Tuomiokirkon ha11itucs 11e , jossa 

vialai sil la on enemmi st ö. Tuomiokirkon 1~8YmYs on nyt ratk is· 

tu teoilla eikä sanoilla , kuten deraago iset keskusryhmät teki

vät vaalitouhuissaan". maan suuntaan kirjoittau ratkaisun 

j äl keisenä päivänä myöskin hallitusta l"hellä oleva "Briva Se

me".; Mutta myöskään sosialidemokratei11a ei näytä olevan eri

koisempaa huomautettavaa asetusta vastaan. "Socialdemokrats" 

tyytyykin vain toteamaan, että ehdotuksen t ekijänä oli "taan

tumuksellinen kansallinen ryhmä" sekä että omist usoikeuteen ei 

ole koskett u vaan on ainoastaw1 "koetettu järj est ää kirkon 

linto" • 

Asetukselle vus t aisia ~äni ä. kuuluu sensijaan latvia

laisten vasemmistoporvarillisten ryhmien keskuudesta. Timä on 

ymmärrettävää,koska hallitus jirjestäessijän tuomiokirkon ky

s~ksen oman ehdotuksensa mukaisesti on pudottanut vahvan 

tin näiden puolueiden käsistä viikon kuluttua tapahtuvissa 

eimavaaleissa. Ne kun eivät enää voi esiintyä latvialaiskan

sallisen aatteen ainoina ri.tareina vaan n"kevät rinnallaan kan-
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sallisen ryhmän, j ota he viel" kuukausi sitten syytti viit kan

sallisesta peto sesta ja nimittiv"t "paronien nöyri~si palve

lijoiksi". ~Altta "gloriaata" tul ee myös osa talonpoikaispuo

lueelle , joka on hallituksen johtavana sieluna. 

Myö tämielisifrmin asian ai ka iseu nista ajajista suhtau

tuu asetukseen Skujenieks, joka "Jaunakas inas'issa" oikeas

taan va in tyytyy vetämään ansiot asetuksen synnyst··. oman puo

lueensa vaalinuottaan lausuen; "Asetus ei puhu mi t .... 

ta, vaan kirkon hallitsemisesta. Epäilemättä on sekin huo/rRt

tava aske l eteenpäin. On korostettava sitä , ett ä ase t us syntyi 

sen takia, kun kansa niin lukuisana otti osaa ~änestykseen •• 

Puoli vuotta sitten aset uksen puolustajat pu uiv~t samaa kiel

tä mitä saksalaiset. Jollei kansanäänestys oli i ollut n~in 

v ilkas ja eduskuntavaali t ni in läh llä, ni in tus inpa asetus 

oli i n3.hnytk···· päivänvaloa". Sa.rna.a.n suuntaan kirjoittaa 

kin J.Breikss demokratisen koskust&n johtaja, mutta epäilee 

tohkopa latvia laisten asema enelllmistönäk:; :m on kyllin turvat

tu ja lopettaa lausuntonsa huomauttamalla että 'Saeimassa" 

syntyy asetuk eata "tulinen ke kustelu" . 

Vie .. jyrkempi on Ä. Blodni eks / .ut isvilj eli j <ii n ja 

pienvilj Glijäin puolue/,jonka lausunto "Jaunakas Sinas'issa" 

kuuluu: "Tuomiokirkon asetus ei ratk ise kysymystä kansan ar

voa ja kunniaa va staavalla tavalla. e vaadimme asetukseen 

otettaviksi samat peFiaatteet , jotka ovat kansanäänestyksenä 

olleen lakiehdotuksen pohjana. Hallituk en ener istö ei suos

tunut siihen, siksi olemme ase t usta vastaan. Saeimassa tulemoo 

vaatiunan sen llIuutost,}" . 

Saksalaisten vähernmistön taholta, jolla yhtenä miehe

nä pidetäful Tuomi okirkon saksalaista seurakuntaa kirkon ainoa

na laillisena omistajana, ei luonnollisestikaa ole mitään hy

vää sanottavana hallituksen julkaisemasta asetuksesta. Saksa

laiset eiv .. t katso asetusta ainoastaan hyökk"ykseksi vi:ihelllllis· 

töja vastaan vaan toteavat Latvian valtion oikeuslaitoksen pe-
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ruateita horjuttavan oikeudenlaukkauksen tapahtun en. Kuvaava 

. ~ idrul mie liala len on seuraava "Ri~sche Rundschau'n" tuomio

kirkkoasiaa koskevan kirjoituksen kohta,asetuksen hyväksymisen 

jälkeisenä päiv~nä:"Diese Parole des Rasses und der Gewalt 

feiert heute ihren Triwnph. Besitz, Nutzung und Verwaltung der 

Domkirche, die von Deutschen erbaut, von Deutschen, bei aus

drucklicher Nichtbeteili~ der Letten , restauriert worden 

ist, sind einer Instanz ubergeben worden, in der die Deutschen 

eine so kleine Minderheit bilden, dass ihre Dazugehörigkeit 

"berhaupt keine Bedeutung mehr hat. Aber damit nicht e;enug. 

Es sind auch alle mit rein deutschelI Gelde arbauten und Jahr

zelmte lang ethaltenen Gebäude dem neuen Rate ilbergeben. J..ber 

damit nicht genug. Es ist sogar allas unbewegl iche Eigentum 

in lettische Nutzung ilbergefUhrt worden. Wenn auf Grund sol

cher Tatsachen behauptet wird, es handele sich nicht um int -

eignung, so he isst das zum Unrecht noch den Hohn fU~n". 

r itt'Unättä ryhtyä asetuksen juridista perustusta 

sen paremnin kuin tapahtuneen tosiasian käytännöllistäkään 

puolta käsittelern~.än tyydyn ainoastaan viittawman saksalais

ten kannalta ni ihin t ämiln asian argumentt eihin, joita on se

lostettu L~etystön tiedon~lnoissa n;o 48 sivulla 3 ja 4. 

Latvian evankelisluterila isen kirkon piispa Ir~,jo-

1m kuten tunnettua on vastustanut vieraannuttamista on pidät

täytynyt lausunnasta asetuksesta mielipidett:iän ennenkuiil .. 

kirkkosynodin kokoonnuttua. Asiassa ovat kuitenkin tarpeen si 

si aikaavievät valmistavat toimenpiteet, että synodi voi hänen 

mielestqän kokoontua aikaisintaan helmikuussa 1932. Asetuksen 

voimaanpanomäär~ks:inaen julkaisee hallitus näinä päivinä. 

Esilläolevan kysymyksen politista puolta tarkastel

lesBa ei voida olla toteamatta että sillä on kuluneen vuoden 

aikana tarpeettomasti taktikoitu itse asiaa edistämättä. Niin

pä kansan,änestyksen kielteistä tulosta pidettiin yleisesti en

nakolta, voipa sanoa selvänä. Ainoana tuloksena siitä on ollut 

että kansallisia intohimoja on kiihoitettu ja kansallista vas-
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takohtia Ääri~oilläen kärjistetty. Onpa asia maalle vahingoksi 

joutunut ulKomaisten ehtienkin palstoille. 

Kun tämä, er~laiseksi Gordionin solmuksi muodostunut 

asia nyt sai hallituksessa viikkoa ennen vaaleja ratkaisunsa 

tapahtui se kieltäm··ttä osaltaan näiden . inosta. Kansall isen 

ryhmän vastustae ssa avoimesti Skujenieksin ja häneen liittynei 

den ryruoien vieraannuttamisehdotuksia olivat viimernnini t t t 

neet s::i ··limätänt;j. propaganda kansallisen ryrun:m epäkansallisuu 

de ta. Tämä ryhmä tahtoi näytt:iä pystyväisyytens1 esill :iolevaa 

kill asiaa hoi taroaan ja vi emö:än en rat aisuun johon saeimassa 

ei oltu päästy. Tähän tarjoutui hallituksessa vaalien ede llä 

ta\Dallista helpompi tila isuus. Kansallisella ryhmällä oli si

t äpai tsi jo ennakolta ollut ehdotuksensa valmisteilla joten ei 

ole ollut t äss1. asiassa sen "epäkansalli sempi " kuin muutkaan 

Latvian porvarilliset puolueet. 

Vaikka asetus onkin ulussarnain i tun ,perustuslain 81 

rrukaan, j 1.tettävä saeimalle heti den kocoonnuttua ei si ihen 

tosta siellä ole odotettavi ·sa. Tämänlaatuiset orm. isuusriidat 

tuskin kuitenkaan loppuvat Latviassa t ähän ratkaisuun. Niinpä 

esilläolevankin asian yhteydess öi , eik" suinkDan ensi m··.istä 

kertaa,on latvialaisten taholta es itety vaatimus kaupungin ke s

ke llä olevan sak alaisen ampuloaseuran puiston ja arrmattikunti 

talojen IGilde/ ottamista valtiolle • 

Edessäolevien vaali en tulokseen puheenaoleva sisäpo

littisesti merkittävä tapaus tuskin tulee vaikuttamaan. Korke 

taan ehkä kansallisen ryhmän osakkeet hieman vahvi tuvat jyr

kimmissä kansallismie lisissä piireissä. 

Riiassa, lokakuun 1 päivän:; 1931. 
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katedralien luovuttamisesta Latvian evankelisluterilaise11e 

ja katoliselle piispalle Riiassa, 31 p""iv ?n"" huhtikuuta 1923. 

1. Latvian evankelisluterilaisella piispalla on käyttöoikeus 

Riian Tuomiokirkkoon kaikkine siihen kuuluvine rakennuksi

neen ja aukeamineen . Katolinen piispa saa haltuunsa Riian 

Jaakobin kirkon katolisen pi ispan katedralina. 
2. (atolinen piispa saa haltuunsa piispan ja h" 1en k pitulin-

a tarpoisiin valtiolle kuul vat kiintE1iatöt Riiassa, Maza 

Pils iela 2, nlostera iela 2 ja 4, 17 ja 19, sek~ Alekse

j in kirkon ja rakennukset, jotka ovat n"ill ä tonteilla. 

3. 1 ja 2 pyk:il iiss". minittuj en omaisuuksien faktilli sen uo

vuttamisen Latvian evankelisluterilc~ isen ja katolisen piis

pan haltuun suorittaa sisäministeri. 

ASE T U S, 
jolla 23 päivänä huhtikuuta 1923 armettu laki on t"ydennettäv'; 

4. 5. ~ . 7 ja 8~ la pyk"lällä seuraavasti ; 

4. Riian Tuomiokir ko on Latvian evankelisluterilaisen 

piispan katedrali . 

!J . Juridisen r enkilön "Tuomiokirkon" irtaint a ja kiinteät". 

omaisuutta kai kine oikeuksineen ja velvollisuuksineen 

käyttää ja hallitsee seurakunna. neuvoston oi euksi la Tuo

miokirkon hallitus • 

• Tuollliokirkon halli tuks en kuuluu; 11 k i Latvi n evanke

lisluterilaisen kirkon pii span edustaja, 1 (si aotami

nisterin edustaja, jonka täytyy olla evankelisluterilai

sean kirkkoon kuuluva, ~I kolme Riian Garnisoniseurakunnan 

neuvoston valitsemaa edustajaa, 41 kolme Tuomiokirkon lat

vialai sen lent.Rauhanl seurakunnan Reuvoston valitsemaa 

edustajaa ja 51 kolme Tuomiokirkon saksalaisen seurakunnan 

neuvoston valitsemaa edustajaa. Hallituksen j äsenet vali- . 

taan tai nimitetään kolmeksi vuodeksi kerrall~ 

J 



7. 'fuomiokirkon hallitus on t äysi oikeut ettu toitoitman myös 

siinä tapauksessa, jos joku seurakunnan neuvosto omia 

edustajiaan ei valitse. 

8. l<i " äykset t ämän asetuksen toteuttami seksi ant aa si sä-

minister i . 

Anne t. tu 29 päi v:·n :j. s skuuta 19 ~1. 
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~iika, lokakuun 14 p~nn, 1931. 

, • i 'f iU/ 1 'r ~ 
• ! ! . c .. l'ii ~ . <4 

Herra U 1 k 0 a s i a i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähettää Teille Riian 

Lähetystön tiedonantoja n:o 63, mikä käsittää seuraavan 

tiedotuksen; 

Valuttasäännöate1yistä Latviassa. 

Vastaanottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, sy

vimmän kunnioitukseni vakuutus. 

~.rra Ulkoaliainministlri 

Vapaaherra A. S. '{ r j ö-K 0 • k i n e n. 

Il • 1 8 l n k i. 
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RIIASSA. 

Tiedonantoja n:o 6~ • 

Valuttasäännöstelyistä Latviassa. 

Ulkomaisen valutan uhkaavaksi käynyt "pako· Latvian 

pankista on saattanut hallituksen ryhtymään jyrkkiin toi

menpiteisiin maan rahakannan suojelemiseksi. "Vållig uner

wartet", kuten "Ri~sohe Rundsohau· sanoo, on hallitus is

tunnossaan kuluvan kuun 8 pmä päättänyt siirtää , mistä Mi

nisteriölle olen aikanaan sähkösanomalla ilmoittanut, valut

takaupan erikoiskomissionin valvonnan alaisena yksinomaan 

latvian pankille. Lisäksi hallitus päätti ankarien rane9lis

tusmäär~k.ien uhalla kieltää kaikenlaatuisen valutan, sekä 

koti- että ulkomaisen, viennin maasta ilman kyseellisen eri

koiskomisaionin lu~ Asianhaarain niin vaatiessa on sekä 

liikkeiden että yksityiahenkilöiden asetettava mahdolliset 

valuttayaranaa Latyian pankin kältettäviksi. 

Hämä. päätökaet siaältyvät erinäisten lisämääräysten 
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ohella samana päivlinii julaistuun "hätäasetukseen" , mikii sak

swnkieliaena laitoksena kuuluu seuraavasti. 

"1. Nur die Bank von Lettland darf aualändische 

ndttel und Forderungen in aualändischer Valut& erwerben und 

entäusaern. 
Anm.: Als BUslijndische Zahlun~mittel ~lten aualändi

aches Metalla und Papiergeld. Banknoten, sowie Schecka und 

Tratten. 
2. Forderungen, die an die Bank von Lettland wegen Aua-

t&usch von ausländiachen und inländiachen Zahlungamitteln ge

stellt werden, Jontrolliert und entscheidet eine beim Finanz

ndnisterium zu begrändende Kommission von fijnf Gliedern, von 

welchen vier daa Minioterkabinett ernennt und ein Glied von 

der Bank von Lettland delegiert wird. 

3. Der Vertreter der Rank von Lettland hat in der im 

Pkt. 2 genannten KOromisaion ein Vetorecht ~i den Kommissions

beachlijssen. Fragen, in welchen er dieses Recht auagenutzt 

hat, werden en~ltig von dem Rat der Rank entschieden. 

4.Aualändische und inländische Zahlungsmittel. sowie 

auch Gold, Si~b9r und Platin, darf nur mit Erlaubnis der im 

Pkt.2 genannten KOmmission ina Ausland au~efijhrt, oder ijber

n9sen werden • 

5. Die Bank von Lettland verrechnet die erworbenen und 

entäasserten BUsländischen Zahlun~mittel nach den KUrsen der 

Kotierun~kommission, wobei nichtkotierte KUrae von der Rank 

von Lettland bestimmt werden. 

6. Termingeschäfte mit ausländischen Zahlungsmitteln, 

Edelmet&llen und ausländischen Wertpapieren sind verboten. 

7. Das Ministerkabinett kann Beatimmungen darijber he

rausgeben, in welcher Zeit, in welchen Umf~n und welche 

ausländiache Zahlungsmittel, Forde~n in ausländischer fa

luta, Idelmet&lle in Rarren delo Finanzminiateriwn anzumelden 

sind, und bei der Rank von Lettland zu deponieren oder der

aelben zu verkaufen aind. 
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8. !uf ADforderung des Finanzministeriums haben alle 1n

stitutionen, Firmen, Gesellschaften oder Personen, auf e1che 

sich diese Bestimmungen beziehen, BUcher, Dokumente und Ver

zeichnisse aufzuweisen, um die Kontrolle der !usfUhrung die

ser Bestimmung zu ermö~ichen. 

9. Alle Geschäfte, die entgegen diesen Bestiulllmgen ab

geschlossen werden, sind unsAlti~ 

10. Wer den in den FUnkten 1.4. u und 7 dieser VerfUgung 

vorgesehenen Bestimmungen des Ministerkabinetts zuwiderhan

delt, ist mit Gefängnis= and Geldstrafe bis zum zehnfachen 

Wert der betreffenden ausländischen Zahlu~mittel, Forderun

~n in ausländischer Valuta, Edelmetallen oder auslijndischen 

iertpapieren zu belegen. 

11. Die Instruktion zur AusfUhrung dieser Bestimmung und 

zur BegrUndung der im § 2 genannten KOmmission gibt d.r 

minister heraus. 

12. Gesetze und Verftigpngen, die diesen Bestimmungen wi

dersprechen, sind aufgehoben. 

13. Diese Bestimmungen treten mit dem Tage 

lichung in Kraft." 

T~ asetuksen täydennykseksi ja ~lla erikoiskomiB

sionin valtuuksien määrittelemiseksi julaistiin eilisessä vi

rallisessa lehdessä seuraava -ohjesääntö"~ 

" 1. Die im zweiten Paragraphen der Bestimmungen uber 

die Operationen mit ausländischer Valuta /Vald.Vehs n.No.226/ 

erwähnte KOmmission zur Prufung der Anforder~n von auslijn

dischen und inländischen Zahlun~itteln /Valuta-Kommission/ 

richtet sich bei ihrer Arbeit nach fol~nden Besttmmungen. 

2. Die Sitzungen der Valuta-Kommission sind rechts

kräftig, wenn an ihnen nicht weniger ala drei Glieder, darun

ter der Vertreter der Bank von Lettland, oder 8ein Substitut, 

tei lnehmen. 

3. Die Arbeiten der Kommission sind 10 einzuricht&n, 

dass ihre Beachliisae iiber Gesuche um Entei@Jlung und Ausfuhr 
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/Oberweisung/ ausländischer DaYisen, im Falle der TerDrin der 

~de liegenden Geschäftsoperationen innerhalb von drei Ta

~n abläuft, nicht später als am zweiten T~ nach der Einrei

chung der betreffanden Gesuche zu fällen sind, und zwar vor 

dem Zeitpunkt des Kaslenschluases in de " Bank von Lettland. 

4. FUr die Durchsicht von Geauchen nach ausländiacher Va

luta, die die Summe von 3000 Lat nicht ubersteigen, und far d 

Ausreichung der Genehmigung in solchen Fällen kann die Valuta

KOmmisaion Subkommisaionen begrtinden, die berechti~ aind,Be

schlUsse zu fällen, wenn in diesen Subkommisaionen wenigstens 

zwei Glieder, darunter der Vertreter der Bank von Lettland ode 

sain Substitut anwesend aind. Die BeschlUsse der Subkoromisaio

nen~edarfen der Bestäti~ durch die Vollversammlung der 

misaion. 

5. Die Durchsicht und Beschlussfassung uber die Gesuche 

von Ausreiaenden und die Genahrnigung kleiner PostUberweisungen 

kann die Kommission besonderen Gliedern auft~n, deren Be

achIusae der Bestäti~ng dur~h die Vollver~nmlung der Kommis

sion bedurfen. 

6. Genehmi~n ausländische Valuta zu erwerben und 

zufUhren, sind, falls sie bis 1000 Lat fur eine Person lauten, 

@Altig mit den Unterachriften eines Kommissions~ieds und des 

GeschäftsfUhrers der Kommisaion. Dagegen bedurfen ~OI;'O'UU~~W~C'U 

uber Summen von mehr als 1000 Lat pro Person oder mehr als 

3000 Lat pro Erlaubnisschein der Unterschrift des Vorsitzenden 

der Kommisaion oder seinea Subatituten aowie des GeschäftsfUh-

7. Die Kommisaion hat das Recht, eine ~6chstgrenze rUr 

Zahlungamittel featzusetzen, die von einer Person oder einer 

Familie ohne achriftiche Erlaubnia der KOmmisaion ina Ausland 

aus~fUhrt werden darf. ~enao kann die Kommisaion~ine Hächat

grenze fdr kleinere 'aluta-Oberweis~n durch die Post, bia . 
zu der eina Ganehmi~ der Kommiasion nicht notwendig wäre, 

raataetzln, aowil die Städte banennen, in denen die Poat&natal-



• 

• 

Riian tiedotus niO 63. 5. 

ten solehe Oberweiaun~n au.~Uhren dlirften. Die Kommi saion 

hat f erner daa Reeht, zu bestimmen, wiaviele Male in einem 

gewi5sen Zei traum ein und dieselbe Person oder Familie kleine 

Geldbeträge ohne eine sehriftliche Geneamigung &usfiihren resp. 

ins Ausland tiberwei san darf. Der Kommission steht das Reeht 

zu, den Zoll- und Postbehörden zur Pflieht zu maehen, 

die ausgeftihrten und tiberwiasenen Sunmen Berieht zu erstatten. 

8. Die Val~takommisaion kann dan Zollbehörden ~statten, 

den Einreisenden besondere Beseheini~ngen auszustellen, auf 

Grund deren die betreffenden Personen das Recnt erhalten, die 

eingefiihrte Valuta wieder ohne besondere Erlaubnia der Kommi 

sion auszufiihren, im Falle sie sieh in Lettland nicht länger 

als sieben Tage aufhalt9n. 1n den von den Zol l behörden ausge

reiehten Beseheini~~n ist anzugeben, welehe ährungen und 

wie grosse Sumaen sieh im Besitz jedes Einreisenden zum Zeit

pun~t der Einreise befand. Bei der jiederausreise 

nannten Beseheinigangen wieder abzunehmen, und es ist in ih

nen zu vermerken, welehe Währun~n und wie grosse Sumnen der 

Reisende wieder ausgefiihrt hat. Die Zollbehörden haben der 

Kommission in von dieser festzusetzenden Zeitr;~en und For

men Ubersichten tiber die Zahl der ausgereiehten Genehmigungen 

und die Höhe der auf dieser Grundlage ausgefiihrten und ei~

fiihrten Swnmen einzureichen. 

9. Die Valutako/llDission kann im Einvernehmen mi t der 

Bank von Lettland einzelnen privaten Kreditinstitutionen die 

Genehmigung erteilen, zu den iiblichen bankmässigen Bedingun

gen von physiaehen und juriatischen Personen Export- und an

dere Dokumente aller Art entgegenzunehmen und Darlehen auf 

diese Dokumente in inllind ischer Valuta zu erteilen; ebenso 

Expor~tratten und Weehsel zu diskontieren und alle die.e Do

kumente zu den entspreehenden Terminen an die ausländisehen 

KOrreapondenten zum 1nkas80 einzusenden; jedoch mit der Bedin

E9lng, d.asa die in &Usländiacher 'fährung einkanierten Sumnen 

in vollem Umfang unverziiglich der Bank von Lettland iibergeben 
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werden mUs8en im ÅUatauach ~~n inländische Zahlungamittel. 

Cher die vor~nommenen Operationen nahan die Privatbanken der 

Hank von Lettland erBchöpfende periodiache Oberaichten einzu

reichen entaprechend den Anweisun~n der Bank von Lettland. 

10. Phyaische und juristische Personen durfen lettländi

ache Valuta auf Giro-Konti von im Ausland wOIDlenden physischen 

und juriatischen Peraönen in der Bank von Lettland nur mit Ge
nehmigung der Valutakollmlisaion einzahlen oder uberweisen.-

idelläesitetyn asetuksen ja siihen liittyv··n ohjesäännön 

valuttakaupan alalla luoma tilanne on synnyttänyt tyyty:mä.ttö

~ttä miltei kaikissa taloudellisissa piireissä. Ankarain 

~istusmääräysten tarpeellisuu8 näytääö kylläkin ymmärrettä

vän, koska Riikaa pitää asuinpaikkanaan suuri määrä Venäj ältä 

siirtyneitä spekulativisia aineksia, mutta erikoiskolDitean -

jossa taloudellisilla piireillä ei ole ainoatakaan edustajaa -

vRitetään johtavan asiat in absurdwn. Pienienkin valuttamää

rien saantiin Latvian pankista se vaatii erikoisen kirjallisen 

anomuksen, johon on liitettävä anomusta selvittävät asiakirjat 

ja todisteet. Ulkomai lle. matkustavien on muun selvityksen ohes

sa liitettävä anormlkseensa viaeerattu passi ja matkalippu. 

~öntei8e8sa tapauksessa aaa anoja oikeuden viedä maasta eri~ 

koiskomissionin nykyisen käytön mukaan 1000 latia tai vastaa

~ määrän ulkomaista valuttaa. Ilman tälläista oikeutta sal

litaan matkustajan ottaa mukaansa vain 50 latia tai vastaava 

uiiärä ulkomaan rahaa. 

Erikoisestikin ovat tyytymättömiä, kuten olettaa voi, 

tuontiliikkeen harjoittajat. Heidän valitukaiinsa on nyt yhty

neet 10.10. laivanvarustajat, joiden keskusliitto tänään halli

tukselle jättämäsaään memorandumissa vaatii yksityispankeille 

oikeutta valvonnan alaisina harjoittaa valuttakauppaa. -Latvian 

pankin koneisto ei ole kyllin elaatinen hoitaakseen meneatyk-
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sellä yksityistaloudellisia liiketoimia" sanotaan heidän 

kirjelmäslään. Lis~si valitetaan sitä suurta eroa, mitä 

Latvian pankki sovelluttaa valuttojen osto- ja mfyntinote

rauksi insa, mikä 8sim. EngI. punnalla muodostaa. 1 lat in. 

Sanomal ehdistössä on tyytymättömfyttä valuttajärj8ste

lyihin osoittanut varsinkin kansallis-konservativinen "Lat

vis". Tämänpäiväisessä pääartikkelisaa&n se otsakkeella "Il

man johtoa" väittää valtiopankin olevan pätevää johtoa vail

la, mikä tul'ee lehden mielestä selv"sti ilmi pankin kyvyttö

myydestä selviytyä nykyi8ess~ vaikeassa taloudellisessa ti

lanteessa ja saada siihen oikea ote. 

Huolimatta siitä että tyytymättömfYs nykyiseen 

kaupp&järjest~lyyn on varsin yleinen, ei kuitenkaan ole luul 

tavaa, että ennen uuden aaeiman kokoontwoiata ja ennen uuden 

hallituksen muodestamist&, siinä tapahtuisi mitään oleelli

sempia muutoksia - edellyttäen, että lat edelleenkin jaksaa 

pysyä ki inni kuUassa. 

Riiassa, lokakuun 13 p:nä 1931. 
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N~o 508. 
Riika, lokakuun 19 p:nä 1931. 
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Herra U 1 k 0 a s 1 a i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan ~nnioittaen lähettää Teille Riian 

Lähetystön tiedonantoja n:o 64, mikä käsittää seuraavan 

tiedotuksen~ 

Saeimavaalien tuloksista. 

Vastaanottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, syvim

mm kunnioitukseni vakuutus. 

Herra Ulkoasiainministeri 

Vapaaherra A. S. Y r j ö-K 0 s k i n e n, 

Helsinki. 
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Saeim&nl.a.lien tuloksista . 

, • Kuluvan kuun 3 ja 4 pmJi toimitetuista latvian sa-

e.imavaaleista~ vahntsteiuEr-Olen ennakkolaskahni'en e-

~9:i:ttttnJt:::tie on vasta nyt ähea 

kolmen viikon kuluttua saatu tuloksi in nähden joltinenkin 
(<- / 

selvyys. Tämä on t~ydellinen puolueiden waJKiattimääriin näh-

den, mutta saeirraryhmien kokoonpmoon nähden ei tä.rt t ä var

mu~tta vieläkään ole olemassa. Tämä johtuu osittain vaalitek

nikasta, nimenomaan sen monimutkaisesta talonkij ärjestelmäs

t ä . mikä tekee vali tsijalle DBhdolliseksi antaa osaääni" rrui

den kuin oman puolueensa hyväks i . ositt ain ~ös 

kaikkien puolueiden keskuuteen juurtuneesta tavasta. että va

lituksi tullut saa nolens volens luovuttaa puoluet~llinnon 

painostuksesta paikkansa jollekin puoluekoryfealle. joka itse 
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ei ole jaksanut koota kylliksi ääniä tullakseen valituksi. Ni 

muodoin tarvittanee vielä viikon verran aikaa, ennenkuin kuva 

Latvian uudesta, aikajärjestykses8ä neljännestä saeimasta on 

tä3sin selvä. 
Osanotto vaaleihin oli odotettua väh~isempi . Äänioi-

keutetuista kijytti oikeuttaan vain 77 ~ eli vähemmin kuin mia

sään aikaisemmissa. saeirnavaaleis8& /v. 1928 79,3 ~/ • . Bri vaa

lipiireissä vaihteli os~ttoprosentti seuraavasti: Riika 81 ~ 

/v. 1928 85,7 10/, Liivinaaa 76,3 % /16 loi, Kuurinmaa 74,4 % 

/17,9 'loI, SelJ@.le 74,1 % /16,9 '10 ja Iat&le 80,3 ~ /19,2 'loI. 
Edustajapaikat jakantuvat vaalitulosten perusteella 

seuraavasti: 

Oikei.8toryh.m:~ t 

Kansallinen ryhmä 
Kristillinen ryhmä 
Talonomistajat 
Iatgalen latvialaiset 

Talonpoikaisryhroät 

~aripui1ue 
UUdiBVlljelij .. t 
Klerikaht 
Latsalen t~lonpojat 
UUSl agrarlpuolue 

RBskustapuolueet 

Demokratinen keskus 
Baptistit 
Rautatieläiset 
Progressivinen ryhmälSku-
~enleksl 
allettajat 

Työryhmä 

Vähenmi atöt 

Saksalaiset 
Oikeauakoiset venäl äiset 
Venäläiset maamiehet 

3 
1 

-L 
5 

14 
7 
8 
5 

--L 
36 

6 
1 
1 

3 
2 
1 

14 

6 
2 
1 

Venäläinen talon~ikåi8r.Yhöä 1 
Vanbauskoiset venäläiset 2 
Puolalaiset 2 
~hmä Dubin 2 
~hmä Nurok 1 
RYhmä I.a.serson 

17 

v.1928 2 
4 
1 

....L 
. 8 

16 
4 
6 
6 

32 

3 
1 

2 
1 
1 
8 

6 
2 
2 

2 
2 
1 
2 
1 

18 
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Vaaemadstopuolueet 

Sosialidemokratit 
Juutalainen wBundw 

&hmä Opinzan 
Rlip~ttonat 
KoDllWlistit 

21 

....L 
28 

25 
1 
1 
1 
~ 

34 

3. 

KUten näistä numeroista näkyy, ovat oikeistopuolueet 

ja vasemmistopuolueet vaaleissa menettäneet paikkojaan keskus

tapuolueiden hyväksi vähemmistöjen säilyttäessä asemansa jok-

88enkin entisellään. Erittäin huomattava on äänten lisäys ollut 

demokratisella keskuksella, progressivisella Skujenieks' in ryh

mällä ja uudisviljelijöillä, mitä stRailemmaiIA~~blkel~ 

:j!:r ennustinkin ja mikä molempien ensiDDåini ttuj en suhteen on 

pantava etupäässij kiihkeän tuomiokirkon vieraannuttamista vaa

tivan agitation tiliin. Uudisviljelijät nä1ttävät saaneen voi

manlisä1ksen6i sosialidemokratian taholta, jotka monin paikoin 

maaseuduilta jpukoittain ovat jättäneet "kaupunkilaisopit ja • 

johdonW, kuten -Briva Sama w kirjoittaa. 

Sosialidemokratien maaseudulla kärsimät tappiot Tievät 

nyt siihen, että puolua menettää aikaisemmasta 25 edustajapai

kastaan kokonaista neljä. Tämä tulos on suureksi osaksi pantava 

puolueen keskinäistem hankauksien ja riitaisuuksien tiliin, var

sinkin Letgalessa, Illltta samalla on myös todettava, että puolue 

on jatkuvasti kolmessa viimeisessä saeimavaalissa menettänyt e

dust&japaikkojaan. Yhdeksässä vuodessa on sen edustajain luku 

supistunut 38:sta 21:een. Toisaalta ovat sen rivejä harventaneet 

Uudi8Til~ijät, tOisaa~ta taas kommunistit s.o. -työläisten ja 

talonpoikain puolue-, joka a,tkin vaaleissa kasvoi saaden yhden 

edustajapaikan lisää. 

Agraaripuolue, jolla aikaisemmin näftti olevan mahdol

lisuua ei ainoastaan säilyttää vaan lisätäkin eduatusta&n, on me

nettänyt kaksi edustajapaikkaa uudelle ~aaripuolueelle, joka 

muodostui juuri vaalien aattona, suureksi osaksi puoluejohtoon 

tyytymättömistä vanhan agraaripuoluen aineksista. Tyytymättö

~I puolueen piirislä on myöskin tullut esiin lukuisissa vaali-
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liatojen muutoksisaa, joiden kautta monet puolueen vanhoista 

johtomiehistä ovat vasta viimeisinä tulleet valituiksi, kuten 

esim. Ulmanis, tai jääneet kokonaan valitsematta, kuten Albe

ring, ent. saeimaryhmän puheenjohtaja, Klihve, ent. saeiman ul

koasiainvaliokunnan puheenjohtaja, y.m. 

Erityisen raskaana kohtasi vaalitappio kansallista ryhmää, 

jota kiiytännöss<i kutsutaan nimellä "Bergin puolue". Sen saavut

t&m äänimäärä väheni enenmän kuin puUella entisestään ja tu

loksena oli molempien ent. edust&japaikkojen menettäminen. KY
seenalaiseksi tämän jälkeen jää, jaksaako puolue,....jeftka nml"i-

Ji&pp'. id1.n ~~lSaa 4iedot,llksUlIMi 1iI~ __ äAi, py-

s.Y~ pystyssä vai liittyykö se esim. kristilliseen ryhmään, jon

ka kanssa se oli läheisessä yhteistoiminnassa edellisessä saei

aassa. Puolue on Ilim. menettänyt ääniä jatkuvasti jokaisessa uu

dessa saeimavaalissa. 

Pai tsi kansallista ryhmää jäävät uudessa saeimassa edus

tusta vaille seuraavat siellä aikaisemmin edustetut puolueet: 

juutalainen "Bund", "riippumattomat", sionistit eli Lasersonin 

ryhmä ja Opinzanin ryhmä, jonka edustaja Opinzan on kuuden vuo

den ajan järjestänyt jatkuvasti skrndaleja sekä saeimassa että 

sen ulkGpuolella. 

Ent. edustajista on uuteen saeimaan vaalitulosten perusteel 

la jäänyt valitsematta 46 eli melkein toinen puoli. Heidän jou

kostaan on edellämainittujen Alberingsin ja Klihven ohella mai

nittava puoluejohtaja Arved Berg, nyk. rahaministeri Annus, so

sialidemokratiaen puolueen keakushallinnon publuejohtaja Blod

nieta. 

Useimmat näistä "hävinneiatä" saanevat kuitenkin puolueen

sa johdon avulla, mihin mahdolliauuteen viittasin jo tämän tie

dokaeni alus8&, jälleen paikkansa Baeinasaa. Varmuudella jiiä nai

nituiat& poia yain Berg, jonka puolueella ei ole mitään valinnan 

varaa. Latvian parlamenttarisen elämän kannalta on tätä tulosta 

epäilemättä yalitettaya. Berg on maanaa ensimäisiä polittisia ~

kyjä ja sen puhtaimpia nimiä "latvian saeill&s. on yain kaksi 
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adelenkiintoista politikkoaW, sanoi minulle keväällä muuan 

sen rsen. wToinen niistä on Berg, toinen Cielens lept. so

sialidembkr. ulkoministeri/. MUtta valitettavasti voin vain 

hanoin seurata heistä kumpaakaanw• 

Verrattaessa uutta saeimaa vanhaan on sTJ tä edellä

olevan lisRksi panna merkille vielä pari seikkaa. Ensinnä

kin on uusi saeima kokoonpanoltaan yhtenäisempi kuin edeltä

jänsä. Siinä on edustettuna Wvain" 24 puoluetta tai ryhmää 

sen sijaan että edellisessä niitä oli 26. Toiseksi sen ko

koonpano avaa ensi kerran Latvian valtiollisessa eläm~ssä 

mahdollisuuden porvarillisen parlamenttarisen hallituksen 

muodostamiseen ilman vähemmistöjen tukea, mitä tulosta tääl

lä latvialaisella taholla on tervehditty suurena kansallise

na. saavutuksena. I 

Rii~ssa, lokakuun 18 pinä 1931. 

flJ:~-''''~ 

/ 
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Herra U 1 k 0 a s i a i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähettoOä Teille Riian 

Lähetystön tiedonantoja n~o 65, mikä käsittää seuraavan 
tiedotuksen: 

Liettuan voitto transitoky~mwkses8ä. 

Vastaanottakaa. Herra Ulkoasiainministeri, Byvi~ 

mn kunnioi tukaeni vakuutus. 

Herra Ulkoasiainministeri 

Vapaaherra A. S. Y r j ö - K 0 s k i n en, 

H e 1 s i n k i. 
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Tiedonantoja n: o 65 • 

/6 . 

Liettuan voitto transitoky6yrmJksess~. 

I<Uluvalla vii kolla on Liettua30a voimall ises

ti juhlittu II oikeuden voittoa" s. o. Liettuan voittoa n. s. tran

sitokysym'yk6e ~sä Haagin Kansainvälisessä tuomioistu irnessa. pijä

töksessään kuluvan kuun 15 p :lt~ on nimitt äin tämä korkea puo

lueeton oikeusistuin yksimielisesti todennut , ett ä Liettua "ny

kyisten polittisten suhteiden vallitessa" ei ole velvollinen 

ryhtymään toimenpiteisiin rautatie linjan Landvorovo -Koshedary 

avaamiseksi liikenteelle. 

KUten tunnettua. on Puola vuosikausia vaatinut 

et tä Liettuan olisi avattava rajansa ainakin Puo an transitolii 

kennettä varten edellämainitulla rataosalla /ratayhteys Vilna

Kaunaa-Shaulen-Liepaja/ perustaen vaatimuksensa ~lsuir.liiton

neuvoston joulukuussa 1927 tekemäijn päätökseen sekä muutamiin 

kansainY··.lisiin sopimuksiin, pääasiassa Barcelonan ja lIemelin 



• 

• 

Riian tiedotus n;o 65. 2. 

aopiDllksi in. Tähän vaatimukseen on Lia ·:/.iu!l.. aina suhtautunut 

jyrkästi kielteisesti väittäen, että mitkään kansainv""liset so

. imukset enemmän kuin kyseellinen Ransainliitonneuvoston päätös

kään eivät velvoita sitä avaamaan nykyistä "demarkatiolinjaa", 

jota~l :t s i sillä ilman muuta tulee olla oikeus 80velluttaa "rau

hallisia kostotoimenpiteitä" sellaiseen naapuriin, joka odotta

natta on vallannut eilt .. huomattavan osan sen maa-alueesta. 

Puo an vaatimukse sta on tijmä trans i tokysymys useampaan 

otteessen tul l ut esille HAnsainl i i tossa, joka erikoisen tutki

lI1lskomi tean avulla on koettanut saada si ihen selvyyttä. Lis""Jcsi 

päätti Kansainliitonneuvosto viime joulukuun 24 p~nä tekem~l lään 

päätöksellä viitaten Kansainliittosopimuksen 14 artiklaan pyy

tää H~n Kansainvälisen tuomioistuimen lausuntoa asiasta. 

Mihin suuntaan t ämä lausunto tulisi k~ mään, siitä ei 

tenk:"ä.n etukäteen voinut olla mitään varlDlutta.. llltta Liettuan 

taholla,ainakin sen asioitatuntevlssa piirei ssä,näytti vallitse

van melko pessimistinen käsitys odotettavan lausunnon suhteen. 

Pidettiin todennäköisenä, et tä tutkilJllskomitean - joka oli koet

tanut perehtyä transitokysymykseen liikkumalla "paikan päällä" 

sekä Puolassa että Li ettuassa, vieläpä Latviassakin - selv""sti 

puolalaiseen käsitystapaan kallistuva kanta tulisi näkyviin myös 

tuomioistuimen lausunnossa. Tätä mahdollisuutta silmälläpitäen 

Liettuan ulkoministeri eräässä julki lausunnossaan muutamia päi

viä ennen ratkaisua katsoi olevan syytä alleviivata, että nykyi 

- nen olotila Puolan ja Liettuan välillä voidaan säilyttää, vai kka

kin Liettua menettäisi jutun Haagissa. HYsessä on nimittäin vain 

lausunto, johon Geneve. voi suhtautua harkintansa mukaan, ottaa 

sen huomioon tai jättää niin tekemättä. Hra Zaunius tällöin unoh

ti tai tahtoi unohtaa sen tosiasian, että Kansainliitto ei tie

tääkseni tähän 8aakka ole koskaan poikennut päätäksissään siitä 

- ratkaisusta. mitä· Kansainvälinentuomioistuin on kulloinkin suo

sitellut. Hänen varmuutensa kielteisestä tuloksesta on nähtäväs

ti ollut niin suuri, että hän samalla unohti lausunnollaan hei

kentävänsä ~ös sellaisen ratkaisin merkitystä, joka olisi Liet-
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tualle myönteinen, kuten nyt myös - ehkä yllätyksellisesti - sat

tuikin. 
Tosiasiallisesti merkitsee Ha~n ratkaisu niin suhteessa kui 

toisessakin hyvin huomattavaa saavutusta ja voittoa Liettualle 

moinkuin sie11"" nyt vallitsevalle rågime'llekin. 'l'aloudellis6ssa 

ja li ikenneteknillisess"" suhteessa se merkitsee l3hinnä sitä, et

tä Puolan ja Liettuan v··.lillä tulee säilymään viimeminitun luo

ma status quo s.o. niin toiseen . kuin toiseenkin avautuu toisen 

maan tavaroille ja matkustajille tie vain jonkun naapurimaan kaut

ta. Molempien riitapuolien ohella on t ästä tietenkin haittaa n.s. 

kolmansille valtioille, jollaisia tässä tapauksessa tulevat kysy

mykseen Saksa, Latvia ja Neuvoato-Ven"jä, IlUtta näiat<i on nyttem

min jokainen, viimeksi Latvia ent. pijäministeri Celminsin viime 

tanmikuussa 1VJ.unaksessa pitämän puheen kautta, ilmoittanut olevan

sa asiassa "ki innostusta vai Ha". 

PolittiseaBa suhteessa merkitsee Haagin ratkaJ.su puolalais -

liettualaisen riitakysymyksen palauttamista samalle asteelle, jOj3 

sa se oli ennen 1VJ.nsainliitonneuvoaton päätöstä joulukuussa 1927. 

Ainoa ero on siinä, että Liettua siihen saakka katsoi llUodo l lises 

ti olevanaa sodassa olan kanssa ja että se nyt ei enää voi tä

tä väitettään uudistaa. Sen sijaan se voi nyt veto&nal la Haagin 

yksilnieliseen korkeaan tuomioistuimeen Vilna -teesio.'!:in kansain

välisellä arenalla pareumin puolustaa ja saada vaat imuksilleen 

suurempaa moralista tukea ja kantavuutta. Liettua on joka tapa

uksessa saanut arvovaltaisen rohkaisun, mitä se taistelussaan Pu 

laa vastaan ei tule koskaan lIIDohtamaan. 

Tarkastaessa Haagin ratkaisua, mik;; oikeamieHsyytiest"än 

limtta tuskin on omiaan lis"ämään rauhaa ja ymmärrystä sillä kul 

mal la Europpaa, jota se koskee y on syytä vielä panna merkille, 

että kaksi tuomioistuiroen jäsentä, italialainen Anzilotti ja es

panjalainen Altamira olisivat olleet valmiit jyrkentämään annet

tua lausuntoa Liettuan hyväksi. Varsinkin Anzilotti lienee halun-

- nut lausuntoon otettavaksi lisäyksen, jonka mukaan Liettualla on 

oikeus llUillakin rataosillaan kuin Landvorovo-KoBhedary, sikäli 

kuin ne saattavat tulla ~kseen Puolan transitoteitteinä,lak-
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kaut ta.a. li i kanne. 

Liettuaa&a on Haugin p:,'itöa, kuten YflJ ll irrott~ v;;:' on, her:;tt'-

yt /:SUO} ben ritttWIl\Yrekyn • . fuunak fJ6 1:J1m j n sla l ' ;' t :' ;:llä UBaS6U

dul " ln on J Jastatty jui lntilu isuukBia . 1:50ihtolrulkueita ja. kii

tolSjwIBlanpnlvelu iHaki . :rityi BeaL.ikin on UOl3i r)UOl:Joitukset koh

di B' u 6ft, I?~' jikauputlki in pnlrume i in J.iot tuan e ulStaj iin HaagiBea, 

l"l1ett.inB ;.idzi kauska3eun j ' tuo: ri t.'\!lhin l1s l ean, tIl1tta !ltlllft

tona. ja Zuw iustn ei HlYÖB " 'n ole unondet tu. "olempien viimellBi-

ittuje luo (1 on ;," ny t Joukko l "netysWr . ' 1, il:!6roo.aba ilonua 

Haagin rd t ka iauat.a. VaatauspW eienuan on v r a ' l l il .,)/lo tona oBoit.

tnnlH, I3U r"t.a QptilD!81oia. :; 'm ieni f.3ta saaoonea 1le. l ·i)1et., stOlle hfin 

1/1. 1 . l auf311ii ":<GlnsninviUisl! tuomioistuimen ;;>' r"w kD n knutta on 

Li ttuw a sel1lll vnhv i. t unut naApurierrme ja koko rooailrmn aillDiBB'" 

, ;'ie tUli. on tullut huormttavo.sti l~horml" <5i Vil 1 ' 0. Vilna tiet-

t UWl. '.lotuua on aanonut aanansn ;'iettuon hYV :'KOi ". innan edustal-

1 .~llll lHlcueaaa saapuneella kulkuelle hfii'l tK Ii vu uuttl .. syY·1sti 
I 

UaCQVlinUa ii,! 1, t ii, 11 ypolv : viel :L or i ll l.n l r'lin no d" Vil-

w" . 

Riiassa , 10kakuwl 24 pin·· 1931 • 
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Herra Ulkoasiainministeri 

Herra U 1 k 0 a s 1 a i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähettää Teille Rii

an Lähetystön tiedonantoja n;o 66, mikä käsittää seuraa
van tiedotuksen: 

Latvialais-puolalaisesta konfliktista. 

Vastaanottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, sy

vimmän kunnioitukseni vakuutus. 

~ Vapaaherra A. S. Y r j ö-K 0 B k i n e n, 

H e 1 s i n k i. 
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Tiedonantoja n:o '6. 

Latvialais-puolalaisesta konfliktista • 

Latvian ja Puolan vtilisiss" suhteissa on viime • koina, ja varsinkin viime p:'ivinä , tapaht" ',lut se llaista,mi-

kä liioittelematta antaa aiheen puhua la ~ vialais-puolalaises

ta konfliktista. Varsovassa on, kuten l ehdet tiet"vq,t kert oa, 

llllutama. piiivii sitten /24/10/ järjestetty suuri mielenosoi tus 

Latviaa vastaan. Uielenosoittajat, t äällä esitettyjen tieto

jen ~1kaan 2 - 3000 ylioppilasta, jotka poliisivoimin estet

tiin tunkeutbmast& Latvian lähetystöön, ovat esiintyneet var

sin uhitt6levasti, mitä joukkohuudot "alas Latvia", "sotaa 

Latviaa vastaan", ·lyö~ä~ latvialaisia" myöskin osaltaan to

distavat. MYöhemmin saapuneet tiedot, että mielenosoittajat 

ovat etup~ss~ olleet kahsalliademokratisista piireistä ja 

että mielenosoituksella on ollut ~ös hallitusvastainen luon-
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,e, ei paljon muuta asiaintilaa. 

Syynä täh~ mielenosoitukseen sekä Latvian ja Puolan 

välien pingotukseen on Latvian suhtautuminen maassa asuvaan 

puolalaiseen kansalliseen vähemmistöön. Puolalaisella tahol

la väitetään latvian käyt täv··n sortotoimenpiteitä sanottua 

vähemmistöä vastaan, latvialaisella taholla taas katsotaan 

puolalaisen vähemmistön piirissä esiintyvän sellaisia separa

tistisia virtauksia, jotka vaarantavat valtiollista kokonai

suutta ja joita mikään valtio ei voi alueellaan sallia. Hal

linnolliset toimenpiteet, joihin Latvian viranomaiset ovat 

ryhtyneet, ovat virallisen latvian mielestä olleet olosuhtei

den pakottamia ja ne eiv~t ole olleet suwlnatut puolalaista 

v~hemmistöä vastaan sellaisenaan. 

Näistä puolalaisen vähemmistön piirisaä 

ta. eristä3mispyrkimyksistä olen yksityiskohtaisesti tehnyt 

selkoa tiedotuksessani n.o 53, jolloin kuitenkin katsoin ole

van syytä huomauttaa, että täysi selvyys asiain tilasta, saa

tanee vasta sitten, kun Latgalessa tapahtuvaa puolalaistutta

mistyötä tutkimaan asetettu erikoiskomitea on työnsä suoritta

nut. Osa komissionin jäsenist~ erosi kuitenkin kesken työn 

ja mitään ainei stoa enemmän kuin sen loppulausuntoakaan ei 

ole saatettu julkisuuteen • 

l~initussa tiedotuksessani olen huomauttanut, että 

puolalaisen kiihotustyön johdossa esiintyy "Latvian puolalais

ten Liitto-niminen järjestö, jonka vaikutus on ulottunut var

sinkin kirkollisiin ja kouluoloihin Lat~lessa. Sen toimesta 

on vapautuvat pappien ja opettajien toimet täytetty kiiPko

puolalaisilla aineksilla, jotka taas ovat käsittäneet tehtä

vänaä -ei ainoastaan puolankielisten kasvattajina kansallis

tuntoon vaan mfös toimipiiriineä kuuluvien latviankielisten 

sekä aikuisten että lasten puolalaistuttajina~ O.pikirjat kou

luihin on ot ettu Puolasta, latvialaisten juhlien asemasta vie

tetty puo alsisia juhlapäiviä j.n.e. Taloudellisella alalla 

on ~öskin harjoitettu painostusta puolalaisten kylien puhdis-
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tamiseksi latviankielisistä asukkaista. Samalla v~itetään puo-
, 

lankielisten kesken avoimesti puhutun, että niinpian kuin 11-

luksten piirin puolankielisten asumat kunnat ovat 

lisesti puhtaiksi, pannaan toimeen kansanäänestys - li ittymi

sestij, Puölaan. 

"Niin epänormalinen kuin tilanne Lat~lessa latvialais

kansal.<liselta kannalta katsoen lienee ollutkin, araeteli Ul

maniksen hallit us kajota siipen. Vasta saeimavaalien aattona, 

jol oin "valtionvastainen puolalainen propaganda saavutti hui 

punaa", kuten "Jaunakas Sinas" bunoo, annettiin hal linnollinen 

maqr~ys "Latvian Puolalaisen Liiton" sekä puolalaisen nuoriso

järjestön lakkauttamisesta. Samanaikaisesti sulettiin Iluksten 

piirissij, hallintoviranomaistan toimesta 6 kansakoul ua ja eroi

tettiin toimestaan 8 puolalaista opettajaa. Lisäksi sai Väinän 

linnan piirioikeuden yleinen syyttäjä m~äyksen panna vireil

le jutun .,~empia mainittuja järj estöjä vastaan. 

N~ä Latvian hallituksen toimenpit eet ovat aiheutta

neet Puolassa ankaran lehti sodan Latviaa vastaan, mikä latvi

alaiBten lehtien mielestä ei ole missään suhteessa itse tapah

tumiin. Lis=iksi on uutisten lrukaan seiman kansliaan j ätetty 

välikysyrfl,Ys, missä tiedustellaan, mihin toimenpiteisin hal

li tus on ryhtynyt tai aikoo ryhtyä puolalai sen vähercmi stön 

oikeuksien turvaamiseksi Latviassa. 
, 

Latvialaiset lehdet ovat ,verrattain hi l litysti vasta-

neet Puolan lehdistön syytöksiin. j otka seloatukaiata p~ttäen 

jos~ näyttäv~t saaneen uhkaukselliaenkin luonteen. Vasta 

sovan mielenosoituksen jälkeen on äänilaji niissä muuttunut. 

Niinpä kirjoittaa "Socialdemokrats" /25/10/ otsakkeella "Pois 

Puolan panien hyppyaet Latvian sisäisistä asioista" m.m. 

vaa~ "Nyt Puolassa nationaliatit pitävät suurta melua puolalai 

tan vainoamiseata Latviassa. Todellaiaan ei niiden hävyttömyy

dellä enää ole rajaa. Puolan nationalisti t, jotka OnE.S8& 118&8-

aa.n mitä raaimmalla tavalla sortavat ukrainalaisia ja yalko~ 
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venijläisiä, alkavat opettaa Latvialle vähemmistökansallisuus

poli tikkaa! Latviassa puolalaisia ei millään tavalla Botreta. 

On vaan ryhdytty toimenpiteisiin niitä järjestöjä vastaan, jot

ka ovat lisänneet vieraa 1 vallan vaikutusta Latviassa, mitä mi

kään valtio o~lla alueellaan ei voi sallia." 

"Latvis"lauBuu /25/10/ selostettuaan Varsovan tapahtumia; 

"Tälläisten tapahtumain jälkeen Europan mielipide epäilemättä 

yhä enemmän kallistuu siihen suuntaan, että puolalaiset eivät 

osaa /täytyy otaksua, että he eivät myöskiiän tahdo/ olla hyväs

sä naapuruussovussa minkään naapuxinsa kanssa. 

Vilna - Ilukste - Galizia ja taas Shlesia - se on kirlstysren

gas, joka todella voi tukehduttaa kokonaisen kansan, jollei si

tä pelasta Ol1l1n .ohtonsa järkevyys. Sellaisesta järkevyydestä 

ei anna mitään todisteita se ankarasti tuomittava mielenosoitus, 

jonka Varsova on sallinut, vaikka sen täytyy olla selvillä Lat-

~~an puolalaistuttajain maanpetollisesta toiminnasta ja sen muo

doista Ilukstes3a ja Lat8Qlesaa." 

"Jaunakas Sinas" j25/10/toteaa, että Latvian sU9pea suh L 

tautuminen vähemmistökansallisuuksiin näyttää antavan vain nega

tivisia tuloksia ja j atkaa; "Puolan sanor~lehdistö ei ole yrit

tänytkään ottaa selvää asioista, eikä siitä, miltä ne näyttä

vät todellisuudessa, vaan on niitä vielä v~äristellyt. Esim • 

Puolan hallituksen äänenkannattaja kirjoittaa, että latvialaiset 

eivät ole antaneet puolalaisten laulaa kirkoissa puolankielellä! 

Niin halpahintaista vääristelyä kansainv 1iliseseii sanol~lehdis

tössä ei ole pitkäähaikaan todettu. Me olemme pitäneet puolalaie 

ten kanssa sanomalehtikonferensseja ja yhdessii hyväksyneet kau

niita ponssilauseita lähentymisestä ,sivistysalalla. Latvian sa

nomalehdistö on aina ollut lojalinen puolalaisia kohtaan eikä 

koskaan sekaantunut Puolan sisäisiin asioihin. MUtta puolalaiset 

nyt osoittavat toista mielenlaatua." 

Samalla käyttää "Jaun'akaa Sinas" tilaisuutta hyväkseen 

hyökätä tapansa llllkaan lähettiläs Groavaldin kimppuWl, joka vi i-
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me viikot on viettänyt lomaansa Italiassa. Lehti pitää tätä 

"ikävänä epäjärjeatyksenä" Latvian asiain hoidoSBa ja arvelee 

uuden saeiman kokoonnuttuaan vannaankin puuttuvan asiaan. 

Ulkoministeriön taholla t····llä ollaan taas tyytymättö

mi·· Puolan täkäläiseen lähettilääseen Arciszewskiin, joka on 

r~tkustanut "epämääräiseksi ajaksi" Varsovaan. Hänen katsotaan 

henkilökohtaisesti edustavan jyrkkää nationalistista kantaa 

puolalaisen vähemmistön asiassa ja toimivan pikemmin konflik

tin paisuttamiseksi kuin sen tasoittamiseksi. T.ämä käsityskan

ta tulee selvästi näkyviin ~m. "Letan" kautta julaistussa hal

titw~~Jn tiedonannossa, missä puhutaan "Puolan lähettilään se

kaantumisesta I&tvian sisäisiin asioihin" • 

Riiassa, lokakuun 27 p:nä 1931. 



ULKOASIAI NMIN ISTERIÖ 
- - - -

RYHMÄ: {( ... .. 

J OSASTO: CJ6. 

• ASIA: 

. . . ~~~~· .. ~ .. 61 
.. _.' 12~ . .... .. . 

.. ....... ........ . 'If' - J{ 



SUOMEN LAHETYSTÖ 

• 

• 

N:o 553. Ri ilta, marraakutm 7 p:n::t 1931. 

t •• , .. • ... t ( " 

.• ! -o·-'r' . 
7. ~s!~! " ~i ?ll )r r.J...I I -;:-" -

I( - 0 1 ' _ - 0_ - --, ,., : ,. ..... : 

Herra U 1 k 0 a s i a i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähettää Teille 

Riian Lähetystön tie~na.nto · N~o 67, mikä käsittää seu

r,aavan tiedotuksen~ 

Pulakauden aiheuttamista järjestelytoimenpi

teista Latviasli. 

Vasta&nottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, sy

vimmän kunnioitukseni vakuutua • 

Herra Ulkoaaiainministeri 

Vapaaherra A. S. Y r j ö-K 0 s k i n e n, 

H e 1 s i n k i. 
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Tiedonantoja n:o 67 • 

Pulakauden aiheuttamista järjestely

toimenpiteista Latviassa. 

Viime heinäkuulla katsoin olevan syytä kirj oi tta& 

erikoisen tiedotuksen "luottamuspulasta" Latviassa. Saksas-

8& sattuneiden romahduksien j älkeen valtasi t oo iillä mielet 

suoranainen panikkitunnelma, jolle otollinen pohja jo annas

taan oli olemassa yleisesaä luottamuksen puutteessa Latvian 

taloudelliseen elämään ja sen normaliseen kehitykseen, mikä 

varsinkin ke.äästä alkaen on päässyt leviämään yhä laajem

piin piireihin maaseutua ~öteno Yleisö, kaikenlaisten hu

hujen kiihottamana, t~tti pankkien toimistot, nosti tili saa

taviaan ja lIl1utti aaanmnsa latit joko dollareiksi tai punnik

si valtiopankissa tai "lIl1st&sS& pörssissä- pelastuakseen mu

ka latin edessäolevalta romahuukselta. 

Hallituksen oli aseman pelastwwiseksi jätettävä kii

reisesti kooll.kutsutulle 8&eimalle ·hätälakiehdotus·, joka 
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oikeuttaa hallituksen, tarpeen sitä vaatiessa ja harkintan

sa mkaan, valtiotakaukaella turvaazm.an pankkilaitokBiin lJB8ll 

omassa rahassa sijoitetut varat sekä ~ös määräajaksi sulke

maan pankkilaitokset ja porssit samoinkuin s~ö8telemään 

niiden toiminnan. Ennenkuin tämä lakiehdotus ehti saada hy

väksymisen ja astua voimaan olivat pankit kuitenkin jo omal

la vastuullaan panneet toimeen "tilinomis"tajain edun nimessä" 

pankkimoratorion, jonka IIl1kaan ne olivat velvoitetut toistai

seksi suoritt&maan tilinomist&jalle vain 5 ~ viikossa hänen 

tilisaatavaltaan. Hallitus tyytyi muutama päivä myöhenmin 

vahvistamaan tämän moratorionuodon ja on aaanut sen jo kaksi 

kertaa uudistaakin. 
Pankkimoratorio tuotti epäilemättä ensi aikoina hel-

potusta pankkien vaikeaan asemaan. Kuukausien kuluessa on 

kuitenkin osottautunut, että se on kaksiteräinen puolustus

ase. Tilit pankislI8. tosin ovat tyhjenneet hilja.&n, mutta s 

nöllisesti ja "uutta rahaa" on tullut kassoihin kovin niukas

ti. Panotilit ovat jatkuvasti vähentyneet muodostaen tämä vä

henqys viimeksi kuluneiden neljijn kuukauden aikana liikepank

kien osalta yhteensä lähes 30 milj. latia. Pankkien omalta 

taholta aletaan jo vaatia moratoriolain voimassaolon lakkaut

tamista ja sellaiset pankit, joiden suorituskyky on selvä, 

eivät enää siihen Asiakkaittensa suhteen turvaudu. 

Pankkimoratorio on epäilemättä ollut huomattavana 

esteenä valuttakeinottelulle, nutta kuukausi sitten oli ul

konaisen valutan "pako" Latvian pankista kiiynyt kuitenkin 

si uhkaavaksi, että hallituksen oli pakko ;13/1.0/ julaista 

"hätäasetus" valuttakaupan säännöstelyksi. Tässä asetuksessa, 

jota yksityiakohtaisesti olen selostanut tiedotuksessani n;o 

63, siirrettiin valuttakauppa erikoiskomissionin valvonnan 

alaisena yksinolkeudeksi Latvian pankille. Lisäksi hallitus 

päätti ankarien ra~istuamääräysten uhalla kielt~ä sekä ko

ti- että ulkonaisen valutan viennin maasta ilman kyseellisen 

erikoiskomisaionin lupaa. 
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Tämän asetuksen ja siihen liittyvän ohjeaälnnön valutta

kaupan alalla luoma tilanne on ehtinyt synnyttäak~ tyytymät

tö~yttä miltei kaikissa piireissä. Komissioni on kaikesta 

pRättäen käsittänyt tehtävänsä olevan diktatorista luonnetta 

ja menetellyt sen mukaisesti. Pienimpienkin valuttamR~ien 

saantiin Latvian pankista se vaatii erikoisen kirjallisen ano

muksen, johon on liitettävä kaikki mahdolliset anomusta sel

vittäv~t asiakirjat ja todisteet. Siitä huolillatta että ky

seeBaä on täysin perusteltu ja laillinen valutan tarve, kuten 

esim. lainan aaksu, saattaa se hyl""tä anomuksen tai kehottaa 

jät~iän sen uudelleen kuukaude tai parin kuluttua. Kuvaa

vana esimerkkinä t~ssä suhteessa voi mainita, että esim. lat

vialainen ylioppilaskuoro "DzieBrruvara" /Laulun voima/, joka 

il.skeisellä konserttirmtkallaan Suomeen oli jäänyt velkaa e

räälle yksityishenkilölle 25 dollaria, sai valutta-anomukseen

sa kielteisen vastauksen. Sanomalehtien yleisön osastosta voi

si ~ös poimia lukuisia vastaavia tapauksia. 

Tiimä oikeutetun, mutta, kuten näyttää, tyydyttämättä 

j ijävän valuttatarpeen paljous on pakottanut hallituksen tur

vautumaan tuontirajoituksiin. Huomattavampien tavarain tuonti 

on kahdella "hätäasetuksella" rajoitettu kontin~ntteihin,jot

ka ovat mp~ätyt vuoden 1930 tuontinumeroita silmälläpitäen • 

Nämä kontin~ntit, joista aikanaan on Ministoriölle yksityis

kohtaisesti tehty selkoa /kirjeet n:o 500 ja 542/, merkitse

vat useimmissa tapauksissa tuonnin ankaraa supistamista, muu

tamissa suorastaan sen tyrehdyttämistä. Eräiden kontingenttien 

sallimat tuontioikeudet ovat sitäpaitsi jaetut eri maiden kes

ken, joten eräissä tapauksissa on tultu aivan mitättömiin t 

timääriin. Niinpä esim. Suomi saa tuoda latTiaan kunakin 3-

kuukautisjaksona 2 kg. radiokoneitaja -tarvikkeita, Ruotsi 

ja Tanska kumpikin 2 kg. lasitavaroita, Unkari 3 kg. lihaa 

ja libavalmiateita, Ranska 4 kg. kenkiä ja kenkänahkaa j.n.e. 

Näi~ ankarain ·leikkausten" avulla lasketaan Latvian tuon

nin lupiltuvan noin 32 milj. latilla ja samalla maan kauppa-
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bilanssin muuttuvan luonteeltaan aktiviaeksi. 

Hallituksen nykyinen talouspolitikka nojautuu siis 

kolmijalkaan: pankkimoratorio, valuttasäännöately ja kontin

~nttijärjestelmä. Jaksetaanko niiden avulla hallita asema ja, 

ennen kaikkea, est .... latin irtautuminen kullasta, siitä on 

tällä hetkellä vaikea mitään vielä piätellä. Toistaiseksi ovat 

Latvian pankin valuttamäär"t laskeneet vain n ' illä loäärillä, 

jotka ovat käytetyt kullan ostoon. Syyskuulla käytet iin sii

hen noin 5,2 IOHj. lat ia, lokakuulla 2,5 mHj. latia. 

Latvian pankin taholla näy tt 18. virallisen optimismin 

ohellt olevan myöskin todellista uskoa mahdollisuuteen säilyt

t ää latin arvo. Optimismia t"ssä suhteessa on edustanut myös

kin Ulmanis, joskin hänen käsitystään pare~nin vast8nnevat h~ 

nen sanansa viime toukokuulla er"ä.ssä seurassa: ' "Latvialla ei 

yksinkertaisesti ole varaa inflatioon". Hänen mielestään saat

toi inflatio olla vaaraton suurelle maalle ja varsinkin maalle, 

jolla on voimakas vientiteollisuus, mutta pienelle ja talou

dellisesti heikolle maalle, kuten Latvia, saattoi se hänen sa

nainsa IIllkaan merkitä vain turmiota. Ne jyrk'i.t toimenpiteet, 

joista edelH on ollut puhe, ovat selvi ä merkkejä siitä, että 

hänen kantansa on sama kuiu uoli vuotta sitten. 

Taloudellisissa piireissä, varsinkin tuontiliikkeen 

harjoittajiin taholla, ovat hallituksen säännöstelytoimenpi

teet s~nnyttäneet suta'ta tyytymättömyyttä, sillä niiden ym

märretään yhä vaikeuttavan elinehtoja ja vähentäv:;n toiminta

mahdollisuuksia. Huoli tulevasta talvesta on saattanut eri ta

hoilla heräämään kysYmfksen ulkoraaalaisen raha-asiaintuntijen 

kutsumisesta maahan. Asiasta ovat melkein s~"Bnaikaisesti kir

joittaneet ministeri Bihlmans "Latvijas Sargs'i ssa", pp~on

suli Walters "Jaunakas Sinas'issa~ ja tri Siev "Sevodnjassa". 

Varsinkin viimemainittu perustelee laveasti ehdotustaan, huo

mauttaen. että ulkorlliiBella raha-asiaintuntijalla kotimaiseen 

verrateh on se etu, et tä h':neen puolueettomana henkilön" usko

taan eri tahoilla siinä maassa. johon hänet kutsutaan, ja li-
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säksi hänen sanansa merkitsevät, jos hänet otettaisiin nimen

omaan Kansainliiton suosituksesta, jotain myös kansainv"li

sill" rahamarkkinoilla. "Meidän on syytä vakavasti t ätä nah

dollisuutta harkita" lausuu Siev kirjoitu.ksensa 10 pusanoik-

si. 

Riiassa, marraskuun 6 p:nä 1931. 
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Herra U 1 k 0 B i a i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähettää Teille Riian 

Lähetystön tiedonantoja :0 68 , mikä käsittää seuraavan tie

dotuksen: 

Liettu~ käymässä presidentinvaaliin. 

Vastaanottakaa , Herra Ulkoasia inministeri, syvim

män kunnioitukseni vakuutus. 

~ Herra Ulkoasiainministeri 

Vapaaherra A. S. YRJÖ - KOSKINE , 

Helsinki. 



• 

• 

SUOMEN LÄHETYSTÖ 

RIIASSA 

Tiedonantoja n:o 68 • 

Liettua käymässä presidentinvaaliin. 

Haagin tuomioistuimen n.s. tranaitokysymyksessä 

tekeaällä ratkaisulla Liettuan hyv3.ksi on ollut myös hUOIIRt

tava sisäpolittinen merkitys, kuten tiedotuksessani ratkaisun 

jälkeen jo pidin todennäköisenä. Valtapuolueen, tautininkain, 

asean on sen kautta lujittunut ja opposition ääni taas enti

sestään heikontunut. Tämän keskuudessa on sitäpaitsi alkanut 

esiintyä sisäistä tyytymättömyyttä ja rakoilemista. Aikaisem

min niin kiinteän kristillisdemokratisen puolueen piirissä on 

havaittavissa ilmeistä hajaannusta. Osa puolueesta haluaa et

siä jonkinlaista, vaikkapa laihaakin sovintoa hallituksen kans 

sa, mikä on aiheuttanut kahden "leppymättömimmän" kirkonmiehen 

eron puolueen keskushallinnosta. Puolueen johtaman "Työn lii

ton" ent. puheenjohtaja Verzinskas taas on ryhtynyt perusta

maan uutta työläispuoluetta, joka tulee olemaan lähellä halli-
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tuspuoluetta ja taistelemaan kommunist isia virtauksia vastaan 

työväen piireissä. 

Tuntiessaan selvän myötätuulen purjeissaan on tauti

ninkain johto nyt päättänyt käydä käsiksi jo kausmman a ikaa 
/ 

esilläolleaseen kysy~ks: en p!esidentti Smetonan aseman ail-

iit~ttamisesta t.e. presidentinvaaliin. "Rauta on taottava 

sen ollessa kuumana". Ajankohta vaalille on erinomai sen sopiva , 

kieltämättä sopivam, i kuin koskaan aikaise(runin tautini nkain 

valtakaudella. 

Vaaleja varten on ollut pakko - koska parlament tia ei 

enää ole olemassa - laati.a uusi laki presidentinvaalista, mi 

kä julaistiin marraskuun 25 p:nä astuen samalla voimaan. Sen 

pohjana on ku~mani mukaan kaks i eri ehdotusta, joista se, jo

ka oli laadittu jyrkemmässä diktatorisessa hengess~ , etupääs

sä on antanut sisällön nyt voimaanastuneelle l~ille. 

Uuden v'aalilain mukaan tapahtuu pre sidentin vaal i vä

lillisillä vaaleilla 7 vuodeksi. Valitsijami esten eli "erikois· 

ten kansanedustajain", kuten heitä vaa lilai esa nimitetään, vaa

li tapahtuu piirikunnittain vähintäin 7 päivää ennen presiden

tinvaalia, josta taas on virallisesti il~oitettava 14 pä ivää 

~nnen sen tapahtumi sta. Ä"nioikeut t tuja ovat kunnallishalli

tusten jäsenet sekä maal la että kaupungei ssa samoinkuin hallin

topiirien itsehallinnon j ·· senet. "Erikoinen kansanedustaj a" va

litaan kutakin piirin 20.000 asukasta kohden, joten heidän ko

konaismääränsä nykyisen väestötilaston perusteella tulee ole

maan 118. KUmmatkin vaalit, niinhyvin "erikoisen kansanedusta

jan" kuin myös presidentin, tapahtuvat salaisen ;'änestyksen P8~ 

rusteella. Ellei presidentinvaalissa kukaan ensi ääne stykses-

• sä saa ehdotonta enemmistöä, tulee valituksi se, joka toises

sa äänestyksessä saa enimmät äänet. Jos äänet lankeavat täl

löin tasaan, tarkaisee ~pa. Vaalipäivät mää rää lain mukaan 

pääministeri, joka valitsijami e tenvaalin on tällä kertaa 

asettanut joul~kuun 2 päiväksi ja presidentinvaalin 

o 
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vöksi. 

Uuden vaalilain julkaisemisen johdosta ja sen yhteydessä 

on presidentti Smetona julais8ut erikoisen vaali k hotuksen , o

soittaen sen lyhyesti "Kansalle". ~ 'D~ hän aluksi lausuu, 

tä joulukuun 17 p:nä 1926 suoritettu vallankumous on "palautta

nut maahan j älleen rauhan ja järjestyksen , ~Jka saeiman valta

kaudella oli j ärkytetty". Va ltion päämiehenä voi hän sanojen a 

mukaan rauha l li s sti luoda katsauk sen kansallisen hallituk en 

t oimintaan ja t odeta , että kuluneina viitenä vuonna on päästy 

huomattaviin saavutuksiin. Edistystä on havaittav L~a li in hy

vin al al la kuin toisellakin: rahataloude sa, maata 0 de ' a , au

prlssa ja teoll isuude sao Ulkopolitikan alalla on panL va me r

kille joukko edu l li sia sopimuksia, joiden tarkoituk ena on tur

vata Li ettuan tuotteiden menakkimahdollisuuk ia ja ViInan ky

symyksessä on kansallinen halli tus Haagin tuomioi stuirnen p .... -

töks&llä saavuttanut suuren voi ton. Kuitenkaan e jv~t kaikki 

sy ykset ole ehtineet saada ratkai ' man joulukuun 17 pä iv"n 

hengessä. " ilmäll"pi t äen johdon suurta vastuunalai suut ta olen 

kat onut, että kan an avo ime sti lausuma kannatus on v tiun 

tajalle tarpee linen h,'nen raskd.iden teht : v"ins" t ·· t tämise 

Tästä syystä pääti n julaista valti osäännön edellyttäm"n l ain 

pre ident invaalista". 

Tämä vaali kehotus antaa jo yrrunärtää, että president ti 

Sme tona pitää uudelleenvalitsemi taan tapahtuv na tosia iana. 

Sama käsitys näyttää vallitsevan myös tautininkain sanomaleh

distössä . Hyvin luultavaa myöskin on. että 0 positi o ei tule 

asettamaan omaa ehdokasta vaalia varten. Va t aehdokkaan a et

taminen Smetonal16, joka epäilemättä on t ällä erää Liettuan 

suosi tuin henkilö J ei ole helppo ja h"nen mahdollisuutensa tul 

la valituksi suorastaan olematon. KUnnallishallinnot maaseu

dulla ovat nimittäin suureksi osaksi tautininkain käsissä ja 

kaupungeissa tukevat Smetonan vaalia valtuustoj en lukuisat 

juutalaiset, joiden taholla tämä aina on ollut persona ta . 
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lfåin ollen on mahdollist.a, että oppositi o ei ollenkaan ota 

osaa presidentinvaaliin ~nemmän kuin aikaisemmin syksyllä 

toimitett ui hin kunnal1i sv~aleihinkaan. 

Ri iassa, joulukuun 1 p:nä 1931 . 
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Riiassa, joulukuun 9 pinä 1931 . 

------ ---Herra U 1 k 0 a s i a i n m i n i s t eri, 

Oheisena saan kunnioittaen lähettää Teille Riian 

Lähetystön tiedonantoja Neo 69, mikä käsittää seuraavan tie

dotuksen: 

Latvian uudesta hallituksesta. 

Vastaanottakaa, Herra Ulkoasiainministeri, syvim

män lrunnioi tukseni vakuutuEf. 

I 

Herra Ulkoasiainministeri 

Vapaaherra A. S. Y r j ö - K 0 S k i n e n, 

Helsinki. 
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SUOMEN LÄHETYSTö 

RIIASA. 

Tiedonantoja n:o 69 • 

Latvian uudesta hallituksesta . 

Lokakuun alussa yali tun uuden saeiman kokoonnuttua 

marraskuun 3 päivän· j ätti UllYl:l.nis sille perustuslainmukaisen 

ilmoituksen hallitukaensa erosta. Tämän r lkeen on uuden halli

tuksen muodostaminen ollut vireillä päiv ··stä päivään ja viikos

ta v · ikkoon siirtyen ylivoimaisena tehtävänä saeimaryhm; ·ltä 

toiselle. Va sta kulu~an kuun 4 p ~ nä s. o. kuuk uden kestäv ·· r~ 

hallituspulan jälkeen saat toi edustaja Skujenieks ilmoittaa 

pre sidentille onnistuneensa muodostamaan uuden hallituksen ja 

esittää sen samana iltana saeimalle saaden siltä luottamuslau

seen 51 äänellä 39 Yaataan. 

Farlamenttaarisen käytännön mukaise sti presidentti 

kääntyi ensiksi saeiman suurinman ryhmän,sosialidemokratien 

puoleen, joilla nykyi sessä aaeimassa 0 stajaa, jättäen 

Ben puheenjohtajan Kendersin tehtäväksi ottaa selvää uuden hal

lituksen muodostamiamahdollisuuksista. Tämä tehtävä, kuten jo 

ajemmin olen huomauttanut, ei Latviassa jo vakiintuneen tavan 

mlkaan merkitse suinkaan sitä, että tehtävän vastaanottaja it-
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se muodostaisi hal ituk on tai tulisi edes sen jäsenek i, sil

l ä hal lituksen muodo tamisesta, sen ohjelma t a ku n koko~ -

r-anosta ni inhyvin päähän kuin jäseni inkin nähden sovitaan nii

den ryh ien yhteisi sBä .neuvottelui ti sa, j otka ovat valmiit astu

maan hal li tukseen. 
Sosialidemokrat ien taholla oli kyll"kin ilme istä "hal-

li t ushalua", jota eduat i ennen kai~kea ent. ulkoministeri Cie

l ens, mutta lopputulos oli kuitenkin ~i6lte i ne n. Niinmuodoin 

s iirtyi t ehtävä seu~~valle suurimmalle aaeimaryhmäl le, agra

reille, joiden ni messä Ulmanis sai tehtäv~kseen hoitaa neuvot

teluja. Hänen mahdollisuutensa päästä tuloksiin olivat kuiten

kin jo alunperin aivan minimaliset, koska hänestä vasemmisto

ryhmien taholla on viime a ikoina tullut entistä paljoa enem

män persona ingrata. Viikon päivät kestäneiden tuloksettomien 

neuvottelujen jälkeen siirtyi tehtävä agrareilta Skujenieks ---Blodni!ksin_rhtyneelle uudisviljelijäryhmälle, Skujenieksin 

ryhtyessä johtamaan ryhmienvälisiä neuvotteluja. Skujenieks, 

jonka nimi jo saei~n kokoontuessa oli es i llä pääminist erieh

dokkaista puhuttaessa - hänen inau~oimansa hyökkäävä n tio

nalismi oli nimittäin johtanut keskustaryrunien vaalivoittoon -
aset t i päämääräkseen puhtaasti latvialaiaen hal lituk 'en muodos

tamisen mahdollisimman laajalle pohjalle sOBialidemokrateista 

aina agrareihin saakka. Hanan ~et~amisensa sosialidemokra

teihin ei ollut aivan turha, mutta näiden asettamat ankarat 

ehdot - nimenoaa.an vaatinus 8-tuntisesta työpäivästä maata

loudessa - katkaisivat kuitenkin neuvottelut. Tunnusteltuaan 

vielä maa.perää puht,aasti latvialaisen porvarillisen hallituk

sen ~odostamiselle hän lo puksi näki parhaaksi luopua yrityk

sistään niin muodo ssa kuin toisessakin. Tehtävä siirtyi kris

tilliselle työry~lle n.n. pastorien puolueelle. 

Tämän ryhmän kykyyn muodostaa vaikeissa oloiGsa uu

si hallitus ei kukaan liene vakavasti uskonut. Ulmanis lausui 

minulle johtLessani keskustelun ktist.työryhmän saamaan tehtä

vään~·Siitä ei tule kerrassaan mitään. Piirileikki on alotet

tava jälleen alusta, sitten ehkä jotain syntyy". Turhien neu-
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vottelujen jälkeen ryhmän johtaja Rimbenieks jo oli kutsunutkin 

ryhmien luottanusmie e - kootle-i-lmait aakseen, että hänen ei ole 

onnistunut sovittaa eri ryhmien vaatimuksia salkkuihin nähden, 

joten hänen ryhmänsä luopuu tehtävästään. Tällöin kerrotaan ent. 

ja nykyisen sosialiministeri Rubuls'in viitanneen "Bri~a Semes' 

issä" olleeseen lähetettyyn kirjoitukseen, jossa ehdotetaan, ett& 

kukin latv ialaisista porvarillisista puoluei sta tyytyisi yhteen 

salkkuun sekä että ryhmienvälisten kiistojen esineenä olleet 

salkuton ministerinpaikka ja 6 apulaisministerinpaikkaa jätettäi

siin täyttämättä. Tämä oli jotain uutta ja yhteisesta toivomuk! 

sesta Rimbenieks päätti jatkaa neuvotteluja. Tuloksena niistä 

oli nykyinen Skujenieksin hallitus. "Piirileikki". käyttääkseni 

Ulmaniksen sanaa, oli odottamatta 10ppunAt • 

Tähän oli epäilemättä jo korkea ika. Osa sanomalehdis

töstä alkoi jo käyttää ankaraa, ellei suorastaan uhkaavaa kieltä 

vaatien "puoluepelin ja taktikoimisen pikaista lopettamista". 

vinmaalla kerrotaan suojeluskuntapiireissä avoimesti puhutun 

"retkestä Riikaan". "Sevodnja" taas toteaa pääartikkelissaan e

rään latvialaisen demokratian esitaistelijan lausuneen, että el

lei hän koko elämäntyötään olisi omistanut demokratialle, hänes

tä näinä viikkoina olisi tullut fascisti. KUvaava mielialalie 

maassa ol i rryö s Liepajan /Libaul valtuuston päätös liputtaa puoli 

tangossa joulukuun 1 päivänä , ellei maa sitä ennen saisi uutta 

hallitusta. -Niin ei tapahtunut ja - kaupungin raat jhuoneella on 

tosiaankin ollut lippu puolitangoss& siksi kunnes poli si 10 kai 

sekaantui asiaan. 

Uuden hallituksen, kuten mainittu, iti ~lodostua peri· 

aatteella~ puolue ja salkku, mutta niin ei kuitenkaan käynyt. 

Agraripuolueella on siinä kaksi edusta'aa ja toisaalta ovat uutia 
~---=-----_. - _.- - - - -
viljelijät ja latgalelaiset klerikalit edustajaa vailla. Tämän - _.--
puutteen voi tosin helposti korjata, sillä uusi hallitus syntyi 

vajanaisena. Siltä puuttuu varsinainen rahaministeri, sisäminia

teri ja oikeusministeri. Rahaministerin salkkua ei tällä hetkel

lä mikään puolue halua ottaa vaataan, sisäministerin salkku taaa 
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on ollut puolueiden välillä siksi suuren havittelun esinee~Ä, et

tä sitä on ollut vaikea millekään niistä antaa ja oikeusministe

rin salkku on vapaa -muuten vain". Pääministeri käy kuitenkin 

paraikaa neuvotteluja hallituksensa täydentämiseatä ja toivoo vi 

lä kuluvalla viikolla pääsevänsä tuloksiin. Rahaministeriksi saa

tanee joku sopiva henkilö ammattiministerinä. 

Kokoonpano, jossa uusi hallitue ryhtyi 15/X:I/ hoitamaan 
tehtäviään, on seuraava: 
pääministeri: ~kujenieks, progr. llutiaviljelijä 

ulkoministeri: SariQI, K,i.t. työryh~ 

oikeusministeri: toistaiseksi Kenins 

sisäministeri: toistaiseksi Skujenieks 

sotaministeri: Balodis, agrari 

rahaministeri~ toistaiseksi Skujenieks 

maatalousministeri: Gulbia, agrari 

opetusministeri: iSnins, demokr. keskus 

sosialimir.i8teri~Rubuls, latgalelainen talonpoika 

kulkulaitoaministeri: KUrsits, latgalelainen klerikali 

Aikaisempaa hallituskokemuata or. ll:lsista ministereistä 

vain Skujenieks'illä, Gulbia'ella ja Rubuls'illa, joka on ainoa 

mini steri, mikä edellisestä haLi tuksesta on si irtynyt nykyiseen. 

MUut ovat "ensikertalaisia" ja, lukuunottamatta Sarins'ia, t äysin 

tuntemattomia julkisessa. elänäs ,3ä • 

Uuai pääministori Skujeuieks, joka ammat j ltaan on tilas-
-tomies, Latvian Tilastollisen päätoimiston johtaja, on jo kerran 

aikaisemminkin ollut pääministerinä /v.1927/. Alotettuaan valti

ollisen toimintansa menshevikkinä on hänestä vuosi en kulue sa 

kehittynyt vasemmistoporvari ja nationalisti. Nyk "än v i häntä 

pitää kiihkeimmän nationalismin johtajana Latviassa. 

Ulkoministeri Sarins on Suomelle vanha tuttu lähettiläs

kaudeltaan Helsingissä. Hänen toiminnastaan meillä , mutta var

sinkin Tukholmassa. ja Tallinnassa on täällä hJVin hyvä käsit s 

ja häntä pidetään ainakin keskustan ja vasemmiston taho.Ha Lat

Yian onnistuneimpana lähettiläänä. Vanhoilta ajoilta tunnen hä

net hyvin ja vielä kuluvana vuonnakin olemme tehne~t påri yhteis-
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Ui ke säaatkaa. 

Sotaministeri Balodis on Latv ian vapaussodan lipää11ikkö 

eversti K01pakin kaadettua. Erottuaan armeijasta ryhtyi han po

littiseen toimintaan ja on ollut agrari9n edustajana saeima sa v. 

1925 alkaen . 
Maatal ou mi ni ste r i Gulb's tun 6 9 teht ' vänsä jo Ce f1l 'ns in 

halli tuksen pi t käl t ' toi mi kaude lta ja on hyvä "n imi " muuallakin 

kuin omassa ryhmäss:'än. Samaa voi sanoo myös osialimin iateri Hu

buls' ista , joka on s"ilyt t ' nyt salkkunsa jo kolmes sa peräkkäises

sa hall i tukse s sao 

Ohjelmajul i stukse ssaan on uusi hallitus ase t tanut ensi

sijalle \aistelun tal o dellista pulakautta vastaan. Maksutasee

sean on saatava t a 'apai no raj oittamalla tuontia, korottamalla tul

le ja ja suosimal la kot imai sta tuotantoa. Hall ituksen pyrkimyksenä 

on poistaa menosäännöstä kai kki menot, jotka eivät ole ehdottoman 

välttämätt ömF sek" hankkia uusia tulolähteitä järjestämällä uu

sia valtion monopoleja, mikäli ne eiv"t ole talouse F CTälle vahin

gollisia. Samalla viitataan mahdolli uuteen, että hallituk n eh

kä on pakko tilanteen selvittämiseksi turvautua pul a-a ikaveroon 

ja virkami sten palkkojen supistamiseen. itä ulkopol itikkaan tu

lee, on hallitu~ tukeva kaikkia rauhan turvaami t a edistäviä toi

rn~npiteitt.i. ja pyrkimyksiä , eri koi esti 6i nälläpi t äen rauhaa Itä

rner~n rannoillu. 

,Uuden hallituksen vastaanotto on ol lut lyhyesti sanoen 

vi ileä ni in tahoUa kuin toi se llaki n. Si i hen li itt y jo alunperin 

- eikä vähilnmi~ sen kaut ta, et tä pari t ärk i ntä salkkua on v i

naista hoitaj aansa vailla - väliaikaisuuden ja yl imenekauden 1ei -. ... , 
IDa. "Latvis" nirnittääkin sitä pääkirjoitukses aan "v.t. hal lituk-

seksi". Mi sään tapaukses~ ei se ole "luja pulakauden hal litus", 
, , / 

jota niin 'vasenrnalla kuin oikealtakin on vaadi t tu. "Tämä hallitus 

ei ol~ se, jota maa tarvitsee. Se tarvitsee auktoriteettejä, jot-. ' 

ka tietävät, rn~tä he tahtovat, ja jotka' kykene,vät syoritta.rna.an va-

kavaa valtiollista työtä sekä kantamaan ~~s 3iitä~ vaituun" lausuu 

Arved Berg "Lat;is 'esBa". Erik~isen rQ~aiBevd eivät u!ldella hal-
J. ' r 1. 

li tultsella , ole myöskään "Jaunakas S,imas:en' Ja ~Sosialidernokrats' 
~ ~. . . . , 

• 

./, 
,1 

, . 
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artikkelit, huolimatta i itä, että edellinen niis tä on kaikel la 

voimallaan vaikuttanut hall tuksen syntyyn. Jälkimä.jnen varotte

lee 5iruj enieks' iä ki ihkokansallisesta politikasta ja lausuu lop. 

pusanoikseen~ "Skujenieks voi olla var~a 5iit~ , et ä hänen heikko 

hallituslaivansa ei kest~ kovaa vastatuult a". 

Riiassa, joulukuun 8 p:1tä 1931. 
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DlUletystin 

el"otuks8n:: 

Ohels8na saan kunnlolttaen lähettää ~a1l1e · Ri1an 

tlael0nantQ~ a N::o. 70oltmikä. kä.Sittää. seuraavan tl -
pr.-elelantlnyaaJlln t "l.!?l5S8Stt Llettllaflsa. 

Va8taanottalCaa,Herra Ulkoaalalnmlnlsterl,syVlm

mä.n lcunnlo.1tUkst'nl valCl1utns:. 

~ Herra ~oa81a1nm1nl.t.rl 

VapUhlrD ... &. Y r 1 ö - lt. (). B k 1 n 8 n. 

K . ,1 IJ 1 n te !L. 

( . 
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RIIASSA. 

~edonantOja n:o 70 • 

.' 

presigentinyaa11n t.ul..oksesta Llettuassa. 

KUluvan kUun 11 p:nä toimltettlin Kaunalts8ssa t · saval

lan presldentin vaall,J0nlta valmlstelulsta olen M1nlsterl~lle 

t1e<1ottanut raportissanl n:.o 68. Vaalln tulOksena 011 ,kuten jO 

etUkäteen saattDl ennustaa , Antanas Smetonan uudelle nvalltse-
-

aUnen. Hänen hyvält.een annettiin kaikk1en va,11tsi.laml.esten ää-- -- - -
net,ka1ltk1aan 116 ääntä. 

Va11tB1 .jam1estan el1"eritylsten kansane<1ustaja1n " vaa

li tapahtul uuden vaalilaln perusteella ratlhall1si-sU ja ll.wan 

m1 tään OPPOH tion UmaUlts1a kautta maan,l.Ultuunolttamatta D.alpe

d_ (lfemelt.).S1elllä saapu1 1I&.a11tila1s11uteen kaupung1n vaI.tuus

ton 40 Jäsenestä a1noa8taa.n l!6 ,jotBn quorumin pllutteessa •• ti

ty1Bet kanBanedusta.1at'.1.o1ta kaupungilla oli oikeus asett.aa kalc

.1,J~lvä' valltBematta. 

tilli. tapahtuma ei k1l1 tenlt&an ol.e' 111 t.enkäi.n häirinnyt 

au.Jt·.JM KaunU •• B8&,jiOU& kuten eanott.n ,ft&l.1- t..apahtUl _8.1-
o. 

~.J18 .. tl. ' fiIIli Jk.1m1e~8YY., j Ohtul 08&lt81 al1t~t.tti OPpoaL-

• • 
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tio el missään tapaUksessa 01181 kYennyt oleelllsestl valkut

tamaan vaalin tU10kseen - v:a.ll t..8L1 amlehls tä knWi.1ll t.1n.altln ~OJ) 
- --- --- --- ---- -

taut1n1rucaln puol'leeseen - oeaksl_ sl1 tä,että o.ppo.s1tl0llkln ta-

holla tnnnllstetaan Stnet.onan anaiot- llettn alallU11den nU.a.lste

ll1ana 1a sen nykyisenä henk1senä. 10htajana, . Pka sitäpaitsi 

bellki1ökohtais8stl. on t.ä.vun 1IlO1 tt.e~ton. 

j Vaalin .1ällteen Il- unnoJ'. t.',aan pusldentlnvalanBat pltl 

sutona l.yhyehkön puheen,mleei hän l.lJ1loitU,et tä LlJtttuan hal

llt'.l13 tul.ee ' va.sta1suudesSakln no.udattamaan kansalI1s .... l.1ettlla

laista pOlit1kkaa 1a pysymään ~ellsen kosketUksessa eri kan

sankerrosten kanssa. HalIltulcs"lla on valmistellla 1011kkO 1'.01-

menpi tel tä 1a 1111 (Ustuksia, 10tka ~o.dottavat toteutUakseen v.aln 

sopivaa hetkeä. tirke1m.pänä. niiden 1011kossa on lIuden e<1! lSklm

nan koollek' tSllm1nen. tällöin on kuitenkin katsottava,että 

·'lus1 saeima e4. saa mUl1ttua pOl:1tt.isten lntohlmojen temmellys..

kentäksl,v.aan että S8 am1BtalltUlJ ra"hallii Sftlle-, luovalle' työlle.'. 

LoPUkSi preSidentti ll.aus,l l.uottavansa sl1hen,et t ä kun seuraa

v.a pnesldentinvaall tapahtuu,Sl1hen ja. ottavat osaa Vilnan aJlu

eenk1n edusta1ai. 

cm. 1.11 onnoll!..1.s ta ,e t t .ä tal l tinlkaln bhd1B tö on erikoisen 
• 

~tyvälnen vaalin tUlokseen. P'lollv.lralllnen "L1e,tuy.os A1C1as.' 

alll8vi1na erikoiSesti 'Iauin yks1m1el1syyttÄ,JlUkä -o.Ptim1stll

lLek1n t Jlll yllätYksenäII. Puol'leeton a vänemm1..stölehC11stö ter-.. 
v.htH myösk1n mlel1hyv.ln SlMtOllan uu-clelbenval1 tBemis ta, 1 Oka 

a1.na on Qa:oittanll t hal"a val..voa kaikl:an Llett.uan k&nSala1&..ten 

etua kan8allislluteen katsomatta. Sen s11aan 11.VlJuttavat oPpoSl

t1olanda~ v.aall.ln ml~te1 täYdellisellä va1kenemisel:la. H1Lnpi 

-met1JVos m.n1D~·,.l.1alld1.nlBkain pääleht1.,lcertoo Viaa1i8ta -'r 

n~~n llut1Itl.aan-' 1a kt1stlll1sten demokratian leht1 -~uach-

f 
1"&-', ,11*a llJUltyy tu4.stalseksi lakltautatun -l\Ytae "en·' a .. ustD. , 

e i t1.di ml tään kOko tapaUksasta,e1 ennen vaal1a .. ikä' 88n J ält

lteenJtään. nuulLtavaa kll1t.nkl~ on,ntJ. l:ehti on k1rJ 01ttanut .1 ~ --- - ~ . 
ta~ eal.l1ai~ta,~ ti ennakko.eneun ei olle hyVäksynyt ,.1.ollOln 

l!ehti on ' p,l tän,yt parhaana kU1 tata v.alkenemil.ua kOkO &alan. 

Sen &1,1aan ån Sraoetanan UUClIU.en1al.i't ••• ,nen laanut, 

I 
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1W0tuln.n valtaano,ton naapurimaiden Sakaan 1a Latv1an llehc1iat.öI-!.t:I 

t a nil118nomaan W.p~1el!lIiasi llehc118sä. -"loa&180he 1iei tung-' Ja 

~Ber]iner Tageblatt- · to~eavat molemmat miellhyvällä vaa11n tUlok

sin. -emetona on'lausuu V11m8mainlt tll, dkansallisln rakennus työn 

aatteen ruu.mi1111Btuma Llettuassa. Hän on Yksi Liettuan vapaude~ 

eeita18tel1'0ista. VUOd.esta toiSeen 01'1 hä.n Slkä pUh' en e·ttä. ki!'-

1'oHtaln io)'l.tannt alaansa vapanttam1sta V.enä.1ä.n herrlluc1esta. Hä.

nftn pe~lstaman~a ~ ~lotta s1tten on ~Vös ensimäl nen l1et~u&

lainen "anomallehti "V1l.nlaulL Z!n10s d '. Huomautett aan V1el.ä,kuin

ka hänen -suora1in 1aieuutenea-' 1a henkilökohta1nen moitteetto-

lehti lP:PUJ(S1.~lIl(yöskin nl L1ettuassa,Jjotka ovat kaUkana SlIl8tonan 

poJ.1tUs·iata per1aa.tt.llSta,o.ttavat lJl1elillyväUä vutaan n1Jt:1SHl. 

hänen V&l!1,taem18estaan ' ud.el18ln v.a:ltaknnnan presid.entiksi d,. 

R11kal:alnen lahti d~tv1Bd" k1Jrjo.1ttaa,e·tt.ä smetana valU.

Uin pmll1d.IDtlk81 uud.e.a.ben ientähd.ln,etu ·nän on L1ett.uan suo

stuin hlnk.llö 1i& kanSan ka1kk1i.ln kerrosten k'1nnlo1 ttama 'laltlo-

1111.·'. ·lUIgalohl· Runc18at1au d" lausuu ULIIl. :;"'Antanae Smetona ei oll .. 

nilttllaa8a aino.aataan sen 8uositUln val.tiomies,10ka tunnetaan 

lQÖ' lIllt0puolliUa maan ra101,en,vaan mvös k1r1alli1a .1a liettuan

k11l.en huomattava tunti .ia. Hänen artikkelinsa 1a k1r,io!tl1ksln8& 

kl~paavat n t kuv1lcsl liettnala18111e · sanoJll&leht1mish11J!. a k1no

j:a1111 ollb. iI. 

Prl:a:1d.enUnvaalip U' tRa L11ttllan halU tusmuod.on m1)kaan 

myö .. llud.ln hall1tllkun m' od.oetam1ne.,. Kä..Vtännöllis~st1 kat80en 

merki tee", u> täJ.Ji.ä kertaa vain n.VkylBln halli tUkun valLtuUJ("-en 

PUentwsti. kJ.noa muutos halJ!ituksln kOlcoonpanossa,m1lcä eaattaa 

tulla )cV8YlD,v)cseln.:Ulne. 118ä.m1nls ter1 Rl1atllkan konvaam1nen tri 

No.v.a8 '''~l!a,lIli1.8ti 10 v.l1ma marra!kuUl.h,lIlnInkllin Pltla1d.entin-. 
vaal.lltuaan m4. tään varmaa V1eU '{,OHlin 8i.noa,kuUlin KaunaJcUI

ea punnttavan • 


